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			Anotace 

			

			

			
    Vídeňské policii se v Schönbrunn naskytne příšerný obraz: v zámeckém parku leží uprostřed záhonu z růží mrtvé ženské tělo ve svatebních šatech. Oběť je záhy identifikována. Jde o bývalou snoubenku prominentního vídeňského hoteliéra Felixe Beermanna, která zmizela beze stopy před pěti lety. Beerman si za několik dní bere za ženu svou novou lásku. Případ vrtá hlavou nejenom policii, ale také novinářce Sarah, která se zajímá o symboly, mýty a obyčeje a právě pracuje na článku o svatebních zvycích. Když krátce nato obdrží tajuplnou zprávu týkající se nálezu mrtvého těla v Schönbrunnu, pouští se do pátrání na vlastní pěst. Objevuje další záhadné stopy, kvůli nimž se dostává nebezpečně blízko k pachateli tohoto strašlivého činu…







			 


			 

			 

			 

			Družičky mají za úkol zmást zlé duchy a odlákat je od nevěsty. Proto si oblékají podobné šaty jako nevěsta.

			Tato tradice sahá až do dob antického Říma.

			 

			 

			 

			Poznámka překladatelky: V knize bylo citováno z knihy Pohádky bratří Grimmů v překladu Jitky Fučíkové.

			


		
			PROLOG 

			 


			Světlý a útulný pokojík. Dětské povlečení s motivem Bambiho. Nad postelí růžový nápis:

			 

			Zrcadlo moje ze všech nejvzácnější, 

			kdopak je v naší zemi nejkrásnější? 

			Krásná je, krásná naše paní královna, 

			není u nás žena, jež se jí vyrovná.

			 

			Tak tohle se o mně dneska ráno rozhodně říct nedá, pomyslela si. Zhluboka se nadechla, pak vydechla a posadila se na posteli. Hlava jí třeštila. Zatracená party. Neměla to s pitím tak přehánět.

			Rozhlédla se po pokoji. Nábytek v bílých a růžových tónech. Tapety na zdech s motivy pohádkových postaviček. Na nočním stolku sklenka s vodou. Vedle ní aspirin. Otevřela krabičku a nechala tabletu rozpustit ve vodě. Šuměla.

			Co se vlastně v noci stalo? Snažila se rozpomenout. Útržky včerejšího filmu. Lidi na parketu. Hlasitá hudba. Uvolněná nálada. Smích. Film se přetrhl.

			S kým vlastně jela domů, sakra? Zavřela oči a pokusila se vybavit si okamžik, kdy odcházela. Neostrý obraz, žádné obrysy, nic konkrétního. Neměla nejmenší tušení. Znovu otevřela oči. Podle všeho je nejspíš v dětském pokoji. Vypila obsah sklenice naráz, postavila ji na noční stolek a ztěžka vstala z postele. Páni, to je vážně trapas. Bez ohledu na to, u koho skončila, se bude muset omluvit a co nejrychleji odjet domů. Felix, napadlo ji. Určitě už si o ni dělá starosti. Starosti? Určitě už totálně panikaří, když se v noci nevrátila.

			Snažila se najít kabelku, ale nenašla ji. Udělalo se jí špatně, všechno se s ní točilo. Že by jí včera někdo něco přimíchal do vína?

			Snažila se stát zpříma, došla ke dveřím, otevřela je a ocitla se v obývacím pokoji. Naštěstí tam nikdo nebyl. Ke slovu se začal hlásit močový měchýř. Kde je tady záchod? Rozhodla se, že zkusí ty úzké bílé dveře, a ulevilo se jí, když hned zjistila, že to tipla správně. I tady byla na zdi tapeta s pohádkovými motivy. Sedla si a ucítila obrovskou úlevu. Prohlížela si ručníky s výšivkami Popelky. A další růžový nápis na zdi:

			 

			Krásná je, krásná naše paní královna, 

			Sněhurka se jí ale stokrát vyrovná.

			 

			Upřímně – i když má člověk děti seberadši, zařizovat v tomhle stylu i záchod je už vážně trochu moc. Vstala, zmáčkla splachovač a umyla si ruce. „Dávkovač mýdla s motivem Sněhurky, jak jinak,“ zamumlala téměř pobaveně.

			Pak se vrátila do obývacího pokoje. Pořád nikde nikdo. Kde jen má kabelku? Někde tady přece musí být. Podala si ze sedačky jeden z polštářků a prohlédla si výšivku – strom, vedle něj sedí holčička, před ní stojí uhoněný bílý králík ve vestičce a v tlapkách svírá kapesní hodinky.

			„Alenka v říši divů.“ Kde jen se to ocitla? Že by v nějaké filmové pohádce? Zamířila k východu a stiskla kliku. Jenže dveře byly zamčené.

			Zabouchala na ně dlaní.

			„Haló, slyší mě někdo?“

			Kde jen má tu zatracenou kabelku? Napadlo ji, že ji určitě nechala na party v Pallaviciniho paláci. Najednou zaslechla kroky. Blížily se.

			No konečně.

			„Haló,“ zavolala ještě jednou.

			V dolní části dveří se objevil úzký otvor. Do místnosti se po podlaze přikutálela láhev minerální vody.

		


		
			O pět let později 
Čtvrtek 16. dubna 
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			SNĚHURKA 

			 

			Běhala.

			Třikrát týdně. Vždycky ve stejný den. Valentina Maceková měla ráda pravidelnost. Vyrážela každý den v půl sedmé. Jakmile se otevřeny brány do schönbrunnského zámeckého parku, proběhla Meidlinger Tor. V tuto dobu v rozlehlém areálu málokdy na někoho narazila. Vychutnávala si atmosféru brzkého rána: studený vzduch, poklidné cvrlikání ptáčků, vůně zbrusu nového dne. Ve Vídni konečně začalo jaro. Ze země rašily jarní květiny, stromy pučely a lidé s alergií měli zarudlé oči a z nosu jim kapalo. Před dvěma týdny na spoustě míst v Rakousku ještě sněžilo, dnes by se měla teplota během dne vyšplhat až na letních 28 stupňů – alespoň tak to hlásili v rádiu v předpovědi počasí.

			Když na konci Lichte Allee zahnula na parkovou promenádu, vyslal jí mozek zprávu, že tady něco není v pořádku. To je zvláštní, pomyslela si v běhu. Najednou se jí vybavila scéna z pohádky o Sněhurce ve skleněné rakvi. Nějaká figurína nebo loutka – z takové dálky se to dalo dost těžko rozpoznat – ležela jakoby na nějakém stole uprostřed široké cesty mezi travnatými plochami. Při pohledu od zámku to bylo ve třetí řadě záhonů. Kolem podivného lože byly rozestavěny hořící hřbitovní svíčky. Že by nějaká umělecká instalace? Nebo se tady něco natáčí? Jenže kde je štáb a kamery? Široko daleko nebylo ani živáčka. Ani u Neptunovy fontány, ani nikde jinde.

			Proto se Valentina Maceková zastavila a zaostřila. Probudila se v ní zvědavost. Valentina věděla o své slabosti a nestyděla se za ni. Když je člověk zvědavý, je život přece mnohem napínavější. Valentina se odhodlaně vydala k figuríně. Byla to žena. Měla na sobě dlouhé krajkové šaty bílé barvy, které byly po stranách stolu nařasené. Ruce měla zkřížené na prsou, oči zavřené. Hnědé, elegantně vyčesané vlasy zdobily drobné růžové růžičky, rty měla namalované červenou rtěnkou. Spící nevěsta, pomyslela si Valentina. Je to opravdu umělecká instalace? Valentina se přinutila a pohlédla jí do tváře. Okamžitě poznala, že žena je mrtvá. Valentině se rázem napjaly svaly v celém těle a chtěla vzít nohy na ramena. Jenže duše se bránila. Valentina zůstala stát jako přikovaná a civěla na ženské tělo na márách.

			Z bílých šatů vystupovaly jemné paže, zápěstí tak droboučká, jako by patřila dítěti. Bledá pleť byla průsvitná jako hedvábný papír, pod kůží se zřetelně rýsovaly kosti. Kdyby měla ebenové černé vlasy, vypadala by jako z knížky bratří Grimmů. Sněhurka. Pleť bílá jako sníh, rty rudé jako krev…

			Valentina se neodvažovala přistoupit blíž ke stolu, nebo se snad dokonce mrtvé ženy dotknout, protože měla strach, že by se jí rozpadla pod rukama. Ta žena byla mrtvá a někdo ji tady se vší pečlivostí položil na máry. Valentina najednou s jistotou věděla, že tu ženu už někdy viděla. Jen si teď za nic na světě nedokázala vzpomenout, kdy a kde to bylo.

			Vytáhla si mobilní telefon z ledvinky a zavolala na policii.

			Když čekala, trousilo se čím dál více lidí, zvědavě se zastavovali a vyptávali se jí, co se stalo. Valentina jim na to samozřejmě nedokázala odpovědět.

			Neměla by zavolat Ruth a říct jí, že přijde do kanceláře později? Vtom si všimla, že přichází policie. Skupinka zvědavců kolem Valentiny a mrtvé ženy se pomaloučku rozestoupila a vytvořila špalír, který policistům lemoval cestu až k tělu.

			Jeden ze starších policistů v uniformě se zeptal, kdo je zavolal. Valentina se přihlásila. Strážník si poznačil její jméno, adresu a telefonní číslo, ačkoli už všechno nadiktovala do telefonu. Pak odpověděla na několik otázek a slíbila, že počká, než dorazí vyšetřovatelé z kriminálky. Policie vyzvala zevlující lidi, aby se rozešli. Ti se dávali do pohybu jen s nevolí. Rušné dění Valentině připomínalo včelí roj. Nedalo se poznat, kdo je za co zodpovědný, ale zdálo se, že tenhle postup, který vypadal dost chaoticky, měl svou logiku a přinášel výsledky. Během kratičké chvilky bylo místo nálezu uzavřené. „Místo nálezu“ – znělo to, jako by našla ztracený šperk.

			Brzy nato dorazil roj nových včel. Měly na sobě bílé overaly, vytahovaly nejrůznější nástroje, fotografovaly, ověřovaly, měřily. Tohle znala Valentina jen z televize. Nedokázala říct, kolik času mezitím uběhlo, když se před ní objevil chlap jako hora.

			„Jsem Martin Stein, vrchní vyšetřovatel. Mohla byste mi znovu říct, co se tady stalo?“ zeptal se jí. Nebyla to otázka, nýbrž příkaz.

			Valentina opět popsala událost dnešního časného rána a pátrala v inspektorových očích po nějaké reakci. Vyšetřovatelův pichlavý pohled však neprozrazoval, co si o tom všem myslí. Díval se na ni bez hnutí a ona mluvila.

			Ne, mrtvou ženu blíže nezná, jistě, vždycky běhává touhle dobou. Vstává totiž velmi brzy a v práci je už od půl deváté.

			„Nejprve jsem si myslela, že se tady zrovna natáčí nějaký film, nebo že jde o uměleckou instalaci. Že je mrtvá, jsem pochopila, až když jsem k ní přišla blíž.“

			Valentina sklopila hlavu. Křečovitě sevřela prsty, bílé klouby prosvítaly tenkou kůží. Vzhlédla.

			„A pak jsem zavolala na policii.“

			Po odpovědi na otázku, jaké má povolání, se inspektor výsměšně pousmál a zopakoval slovo „svatební koordinátorka“, jako by si ho Valentina právě vymyslela.

			„Ano. Od té doby, co v televizi běží ta svatební show, je zkrátka in mít vlastního svatebního koordinátora,“ dodala Valentina téměř omluvně. Uhladila si dlouhé hnědé vlasy, které měla svázané do culíku. Vyšetřovatel si ji prohlížel. Zdálo se, že ho v tu chvíli něco napadlo, protože ji začal provrtávat pohledem: „Ta mrtvá žena má na sobě svatební šaty.“

			Valentina polkla. „Ale to přece neznamená, že ji znám.“ Pronesla to vystrašeněji, než zamýšlela.

			Nezdálo se však, že by to na vyšetřovatele udělalo nějaký dojem. „A znáte ji?“

			„Já… ani nevím. Připadá mi nějaká povědomá.“ Nejistě zvedla ruce do vzduchu.

			„Odkud byste ji mohla znát?“

			„Vážně nevím… Možná se mýlím.“

			„Máte paměť na obličeje?“

			„Ano. Obvykle ano.“

			Co je to za podivné otázky? Zakroutila hlavou.

			„Nejsem schopná jasně uvažovat. Najít mrtvolu je vážně zlý sen, člověka pak napadá všechno možné.“

			„A co třeba?“

			„Jak to myslíte?“

			„Co vás třeba napadá?“

			Valentina znovu zakroutila hlavou. „Nevím. Kladla jsem si otázku, proč se to muselo stát zrovna mně.“

			Policista si dělal poznámky.

			„Viděla jste tady ještě někoho?“

			Valentina zakroutila hlavou. „Ne. Nikoho.“

			„Běháváte tudy často?“

			„Ne. Vlastně ano.“

			„Tak ano, nebo ne?“

			„Ano… Ano. Běhávám tudy třikrát týdně, vybírám si pokaždé stejnou trasu.“

			Zdálo se, že vyšetřovatel přemýšlí.

			„Možná to totiž nebyla náhoda, že jste tu mrtvou ženu našla zrovna vy.“

			Chce ji snad vyprovokovat?

			„To je zlý sen,“ zopakovala.

			Kdyby jen tušila, že se jí dnes stane něco takového, zůstala by doma, nebo by aspoň běžela jinou trasou. V schönbrunnském zámeckém parku je spousta možností, kudy se dá běhat, třeba po Rustenallee a kolem Neptunovy fontány ke glorietě. Jenže i tak by na tu mrtvolu narazila. Pořád samé „kdyby“. Nebyl by život jednodušší, kdyby neexistoval podmiňovací způsob? Snažila se opět soustředit. Kručelo jí v břiše.

			„Můžete jít. Vaše nacionále máme. Kdybychom měli ještě nějaké otázky, ozveme se vám. Nebo vás má někdo hodit domů?“

			Valentina zakroutila hlavou. „Ne, díky, to je v pohodě.“ S úlevou vydechla.

			V tu chvíli se vedle vrchního inspektora objevila mladá policistka a odtáhla ho stranou. Valentina se nehýbala z místa, jako by tušila, že se blíží katastrofa. Policistka podala vyšetřovateli nějaký průkaz a něco mu šeptala. Valentina sledovala, jak muž povytáhl obočí, a věděla, že konec vyslýchání je v nedohlednu.

			Pak se k ní vyšetřovatel vrátil. „Říká vám něco jméno Daniela Meierová?“

			„Daniela Meierová,“ zopakovala Valentina tiše. V Rakousku se přece miliony lidí jmenují Meier nebo Meierová. V tu chvíli jí to došlo a zbledla.

			„Ta mrtvá žena je Daniela Meierová?“

			Martin Stein přikývl. „Našli jsme její průkaz ve výstřihu.“

			Valentina polkla. Kdo by zastrkával mrtvole občanku do výstřihu? Sněhurka. Vypadá jako Sněhurka, pomyslela si.
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			RUDÉ RŮŽE 

			 

			„Copak se mi to doneslo?“

			Tak už je to tady, napadlo Sarah Pauliovou.

			Novinářka uzavřela sázku sama se sebou, jak dlouho bude trvat, než se Conny Soeová, reportérka z rubriky Prominenti, dozví o dárku, který dostala. Odhadovala to na půl hodiny – a vyhrála. V myšlenkách si uznale poklepala na rameno. Vídeň je zkrátka vesnice a Vídeňský posel náves. Kolegyně byla mistryní v odhalování utajovaných milostných pletek a tohle zavánělo prvotřídním románkem. Sarah hlasitě vzdychla a opřela se do křesla. Nechť hry započnou.

			„Naše milá Sarah,“ pronesla Conny pobaveně. „Co na to říct?“

			Conny a s ní i Gabi, Sařina kamarádka a současně sekretářka vydavatele Vídeňského posla, se opíraly o rám otevřených dveří kanceláře. Ani jedna z nich se očividně nemínila hnout z místa.

			Conny měla lehoučké světle žluté šaty bez rukávů, které dokonale ladily s měděnou lví hřívou na hlavě. Náušnice se jí leskly jako ranní rosa na slunci a boty na vysokém podpatku měly samozřejmě stejnou barvu jako šaty. Gabi stála vedle ní v bílé halence, džínsech, modrých sandálech a s nehty na nohou nalakovanými na červeno. Obě naprosto nepokrytě zíraly na kytici, která stála na Sařině psacím stole ve velkém kbelíku naplněném až po okraj vodou, protože neměla vhodnou vázu. Mezi Conny a Gabi stála Sissi, Connin černý mopslík, a vší silou vrtěla zadkem. Bylo záhadou, z čeho má fenka radost, protože se nedívala ani na ženy, ani na kytici.

			„Rudé růže,“ mínila Gabi a v tmavomodrých očích jí pobaveně zablýskalo. „Co na to říct?“ zopakovala Connina slova.

			„To je fakt, co na to říct?“ pronesla stejným tónem Sarah a zatvářila se stejně překvapeně. „Holky, můžete to zopakovat klidně desetkrát. Stejně nevím, co mají ty růže znamenat.“

			„Od Davida určitě nejsou,“ pronesla Conny nahlas to, co bylo nejspíše všem v redakci už dávno jasné.

			„Ne, ty nejsou od Davida,“ potvrdila Sarah i tak. Samozřejmě se o tom v redakci Vídeňského posla mluvilo. Tlachalo by se o každé kolegyni, které by zásilková služba doručila obrovskou kytici. Jenže to, že květiny skončily zrovna v Sařině kanceláři, dělalo situaci ještě napínavější. Přece jenom je Sarah víc než jen obyčejná kolegyně. Žije s vydavatelem Vídeňského posla a David Gruber je v očích všech ostatních kolegyň úspěšný, a hlavně atraktivní muž. Jenže David by Sarah takhle obří kytici dal spíše o samotě a mezi čtyřma očima, než aby ji posílal po kurýrovi na kole a v cyklistických kalhotách, a ještě přede všemi. Spíš to nasvědčovalo teorii, že má Sarah tajného ctitele.

			„Poslouchejte, vy dvě, copak nemáte nic lepšího na práci? Neměla ses náhodou už dávno zajímat o Romy? Udílení cen bude za chvíli. Po městě se poflakuje určitě spousta prominentů, kteří by to chtěli okomentovat. Kdo je vlastně letos nominovaný?“ Snažila se změnit téma a věděla, že Conny si udílení ceny za televizní a filmovou tvorbu nenechá ujít, i když ji organizuje konkurenční časopis. Conny dostává každý rok pozvánku na vídeňský Hofburg, kde se Romy uděluje. Konkurence sem, konkurence tam. A Connina rubrika pak ve Vídeňském poslovi pokaždé informuje o vítězích. Mezitím byla dokončena také kompletní rekonstrukce tamního Muzea císařovny Sissi, které rozsáhle poškodil atentát spáchaný ručním granátem.

			„A tebe, Gabi,“ obrátila se Sarah na kamarádku, „tebe už David určitě postrádá. Takže bylo fajn vás vidět, dámy, ale teď odchod. Ciao.“

			Gabi a Conny si rychle vyměnily pohled, zahihňaly se, odlepily se současně od rámu dveří a přistoupily blíž.

			„Momentálně nemám nic na práci. Už jsem uvažovala i o tom, že si uklidním psací stůl,“ pronesla Conny tónem, jako by šlo o úkol, který absolutně nelze zvládnout.

			Sarah znovu vzdychla, tentokrát teatrálně.

			„Musí jich být přinejmenším sto,“ zkonstatovala Gabi.

			„Devadesát devět,“ odvětila Sarah.

			„Proč zrovna tolik?“ divila se Conny. Sarah na ní poznala, že ji tohle téma zajímá jen hypoteticky. Conny se uvelebila v křesle pro návštěvy a naznačila pohybem ruky, aby si Gabi sedla na druhou židli. Ta poslechla a Sarah pochopila, že tohle bude na dlouho.

			„Protože květiny se vždycky dávají v lichém počtu. Sudý počet je špatné znamení.“

			„Nesmysl,“ oponovala Conny. „Vesmír ti určitě nepošle špatnou energii jen proto, že máš v kýblu sto růží. Na první pohled v tom stejně není rozdíl.“

			„Ale je,“ odporovala Sarah. „Lichý počet se zkrátka lépe aranžuje. Jedna kytka vypadá ve váze lépe než dvě. A tři zase lépe než čtyři.“

			„Když myslíš. Ale to nevykládej nám, nýbrž svému milenci.“

			„Nemám žádného milence.“

			„Tak ctitele.“

			„Ani ctitele.“

			„I tak mu to řekni.“

			„Já žádného ne…“

			„Nezlob se na mě, ale nějaký chlápek ti pošle skoro sto růží, a ty tvrdíš, že tě nezbožňuje? To zní, jako by Meg Ryan v Samotáři v Seattlu chtěla Tomu Hanksovi ukázat jen výhled z Empire State Building.“

			Sarah zvedla na obranu ruce. „Dobrá, dobrá, rozumím.“

			„Ať už je to, jak chce,“ vmísila se do hovoru Gabi, „ta kytice je fakt něco. Někdo za ni vyklopil hromadu peněz. Pokud to ovšem není pěstitel růží.“

			„A proč?“

			„Protože toho by ta kytice přece tolik nestála.“

			„Pěstitel růží,“ zopakovala Conny, jako by jí právě došlo, kdo by se za dárkem mohl skrývat.

			„Pojď sem, Sissi,“ požádala Sarah mopslíka, který se k ní radostně přibatolil. „Vůbec ty dvě neposlouchej.“ Poškrábala psa za ušima. „Přeskočilo jim, a proto mají takové hloupé nápady. My dva jsme tady v místnosti jediní, kdo mají rozum, a víme, že ty dvě plácají samé nesmysly, nemám pravdu?“

			Pes zavrtěl ocasem.

			V tu chvíli jako by Conny něco napadlo. „Devětadevadesát růží, no jasně. Ty jsi přece jednou napsala ten článek o významu růží, nebylo tam něco s číslem 99?“

			Sarah přestala Sissi škrábat.

			„Ty čteš moje články?“

			„O tomhle už jsme se přece bavily,“ namítla Conny.

			„Jo, čtu je. Ale jen když se příšerně nudím.“

			Fenka se odšourala pod psací stůl. Sarah demonstrativně pohlédla na obrazovku. Na tohle nemínila odpovídat, protože by jen přilévala oleje do ohně. Místo toho přelétla první dvě věty článku, na kterém pracovala, než se jí ty dvě bez ohlášení vecpaly do kanceláře. Šlo v něm o svatební zvyky. Odkud pocházejí, jaký mají význam… Vídeňský posel plánoval zvláštní přílohu o sňatcích. Sarah má psát o tradicích a rituálech.

			„Vidíte přece, že pracuju, ne?“

			„Tak už to vyklop,“ naléhala na ni už i Gabi.

			„A co mám říct?“ zeptala se Sarah nevinně.

			„Nedělej, jako bys neslyšela mou otázku,“ zabručela Conny.

			Sarah se opřela do křesla. „Tak dobrá. Devadesát devět růží znamená…“ udělala uměleckou pauzu, protože tušila, jaká bude reakce obou kamarádek, „lásku na celý život.“

			„Tak vidíš,“ zvolala vítězně Conny. „A prý že se devadesát devět růží ve váze lépe aranžuje. Tak mě napadá – nepodváděla Afrodita svého manžela Aréa s Adonisem? A Arés pak svého soka ve vzteku zabil, ne?“

			„Proč tě teď napadla Afrodita?“

			„David Gruber a jeho sok. Tohle už jsme tu taky jednou měli,“ narážela Conny na údajný poměr mezi policejním inspektorem Steinem a jejich zavražděnou kolegyní Hilde Jahnovou, která v té době chodila s vydavatelem Vídeňského posla.

			„A co Afrodita a růže?“ naléhala Gabi.

			„Cestou ke smrtelnému loži svého milého šlápla Afrodita na růžové trny. Její krev zbarvila růže do ruda. Proto symbolizuje bílá růže čistou lásku a rudá růže touhu a vášeň,“ vysvětlovala Sarah. „Ale pořád ještě nechápu, jak to spolu souvisí.“

			Conny se ušklíbla. „Tak už to jméno konečně vyklop. No tak, Sarah, nám to přece můžeš říct. Zůstane to mezi námi.“

			Sarah se chtě nechtě hlasitě zasmála. „Jistě, Conny. Ty nevyzradíš žádné tajemství. Přinejmenším do té doby, než ho někomu vytroubíš…“

			„Tak kdo to je?“ nedala se odradit Conny.

			„Nevím. Vážně.“

			„Copak tam nebyla žádná vizitka?“ divila se Gabi.

			„Byla.“

			„Proč to z tebe leze jak z chlupaté deky?“ vyhrkla Conny netrpělivě. Zamávala prsty ve vzduchu, což mělo znamenat něco jako: naval to sem.

			Sarah jí po stole poslala kartičku. Na přední straně byl vyobrazen zámek Schönbrunn. „Nejsem z toho moc chytrá.“

			Conny kartičku otevřela. „S velkou oddaností váš největší fanoušek Jacob,“ četla nahlas. „Jacob s c, jak vznešené.“ S vizitkou v ruce vzhlédla.

			„Tomu ty říkáš, že z toho nejsi moc chytrá?“ Vrhla pohled nejprve na růže a potom na Gabi. „Myslím, že do naší Sarah se seriózně zamiloval fanoušek těch jejích čarodějnických stránek.“

			Sařin týdenní sloupeček na téma pověr ve víkendové příloze Vídeňského posla všichni v redakci interně označovali jako čarodějnické stránky. Sarah to nevadilo. Byla na to zvyklá. Stejně jako byla zvyklá na to, že jí obdivovatelé jejích článků posílali poštou malé pozornosti. Ale zatím se všechny dárky vztahovaly k tématu. Rudé růže jí ještě nikdy nikdo nedal. Sarah předpokládala, že odesílatel symboliku rudých růží znal. Ale protože nevěděla, co za tím vězí, rozhodla se, že bude kytici ignorovat.

			„Znáš nějakého Jacoba?“

			„Zatraceně, Conny, ne, neznám žádného Jacoba. A ne, nemám s nikým poměr. Je to snad genetická úchylka, nebo nemoc z povolání, že hned za vším vidíš milostné pletky?“

			„To je zvláštní,“ uvažovala reportérka rubriky Prominenti a přešla Sařinu otázku. „Já znám rovnou tři muže toho jména. A ty, Gabi?“

			„Dva.“

			„Fajn.“ Sarah zvedla ruce. „Tak mi každá dejte jednoho, pak budu znát taky dva, a budeme všechny šťastné.“

			„Poslechni, co nedávno chtěl ten chlápek z Panoramy?“ zeptala se Gabi.

			„Kterého jsi údajně neznala,“ vzpomněla si Conny.

			„Přesně tak. Ten hezký bankovní úředník,“ pokračovala Gabi a zdůraznila slovo bankovní. „Jak že se to jmenoval?“

			Minulý týden byly společně v restauraci Panorama. Sařin bratr Chris tam pracuje jako barman a vydělává si tak na studium medicíny. David s nimi ten večer nebyl. Bankovní úředník se Sarah flirtoval a pozval ji na drink, protože si myslel, že přišla bez doprovodu. Sarah mu však vysvětlila, jak se věci mají, a společně s Gabi a Conny s ním následně strávily opravdu příjemný večer.

			„Nejmenoval se Jacob,“ pronesla Sarah důrazně.

			„Možná je Jacob pseudonym,“ ušklíbla se Conny. Sarah zavřela oči. „Conny, prosím tě.“

			„Ať už za tím vězí kdokoli, doufám, že zůstane jen u květin. Co kdyby chtěl víc?“ Conny pronesla větu tak vážně, že to Sarah málem vyděsilo.

			„Upřímně řečeno, o tom jsem ještě nepřemýšlela.“

			„Conny má pravdu,“ sdílela Gabi její obavy. „Někteří obdivovatelé neznají hranice, však víš.“

			„Holky, prosím vás,“ naléhala Sarah. „Nejsem přece žádná hvězda, na kterou se lepí stalkeři. Dostala jsem jenom kytku, nic víc. Tak z toho nedělejte celostátní aféru.“

			„A nekvetou náhodou růže až v létě?“ zamyslela se Gabi. „Kde jich tolik v tuhle roční dobu sehnal?“

			„Máš pravdu. To mě vůbec nenapadlo,“ uvažovala i Conny.

			Jenom to ne, to už stačí, blesklo hlavou Sarah.

			„No jasně, ty jsou stoprocentně ze skleníku v Nizozemí nebo Bolívii,“ usoudila Sarah nervózně. „Poslouchejte,“ ukázala na obrazovku, „vážně už musím zase něco dělat.“

			Kolegyně se pomaloučku zvedaly.

			„Ale řekneš nám, když se ti ozve, nebo když pošle další kytici, slibuješ?“ nedala se odbýt Gabi.

			„Samozřejmě,“ pronesla tónem, který prozrazoval, že by to neudělala ani náhodou. „Jestli přijde další kytka, vím jistě, že se to do pár minut dozví celá redakce.“

			 

			Když Gabi a Conny konečně vypluly z kanceláře, snažila se Sarah opět soustředit na článek o svatebních zvycích. Zatímco psala o družičkách a o tom, že se snažily zachytávat pohledy zlého ducha, který chtěl nevěstě ublížit, v myšlenkách se vrátila k rudým růžím.

			Co když jich přece jenom byl sudý počet? Sarah přepadl nedobrý pocit.

			Takže se kolegyním nakonec podařilo v ní vyvolat nejistotu. Nervózně vstala, obešla psací stůl, klekla si a pustila se do počítání.

			Za chvíli věděla, že v kyblíku je sto osm růží.
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			NESROVNALOSTI 

			 

			Mladá žena, podle všeho sekretářka, položila na stůl konvici s kávou a dva šálky.

			„Díky.“ Martin Stein jí pokývl, že může odejít. Pak odsunul židli od psacího stolu a vybídl Valentinu, aby se na ni posadila.

			Když vyšlo najevo, že Valentina oběť zná, odjeli ze Schönbrunnu rovnou na policejní prezídium. Navíc se na místo nálezu začali trousit další a další novináři, což vrchního vyšetřovatele očividně znervózňovalo.

			Valentina si sedla na volnou židli.

			„Takže, paní Maceková. Vy tedy víte, kdo je Daniela Meierová,“ začal Stein, a zatímco shrnoval veškerá fakta, usadil se na židli naproti psacímu stolu. Valentina se podívala na velké nástěnné hodiny. Bylo už deset. Za dvě hodiny má společně s Ruth Neubergovou schůzku.

			„Nejpozději o půl dvanácté musím být v kanceláři,“ poznamenala. „Jeden mladý pár přijde na první konzultaci. Stihnu to? Musím se totiž ještě předtím stavit doma.“

			„Proč jste nám neřekla rovnou, že tu mrtvou ženu znáte?“

			„Nepoznala jsem ji. Akorát mi připadala povědomá. To je rozdíl. Ani jsem ji neznala osobně. Jen z fotek. Když tu schůzku nebudu stíhat, musím zavolat spolumajitelce. Vlastníme agenturu napůl. Určitě už si dělá starosti.“

			„Proč jste nepoznala hned, že jde o Danielu Meierovou?“ položil jí vyšetřovatel stejnou otázku, akorát ji trochu přeformuloval.

			Nalil oběma kávu a podal Valentině šálek.

			„Vy mě neposloucháte? Musím si nutně zavolat do agentury.“

			Vrchní vyšetřovatel odložil šálek a opřel se do židle.

			„Tak si zavolejte.“ Pronesl to lhostejně, ale přivřené oči prozrazovaly, že je soustředěný a nespouští ji z očí.

			„Stihnu to do půl dvanácté?“

			„Pokud mi povíte všechno, co potřebuji vědět, tak nejspíše ano.“

			Valentina zavolala Ruth, že přijde do kanceláře později, ale že to na úvodní schůzku nejspíše stihne. Když telefonovala, Stein na ni upřeně hleděl. Srdce jí bušilo. A přitom nic špatného neudělala. Proč si připadá, jako by ji načapali při něčem zakázaném? Musí rozhovor s Ruth zkrátit a uklidnit ji, že jí na všechny otázky později odpoví. Když stiskla červené tlačítko na mobilním telefonu, Martin Stein se k ní znovu předklonil.

			„Tak co?“

			„Daniela Meierová byla naší zákaznicí. Vlastně…“ odkašlala si, podala si šálek a otáčela ho v ruce. „Vlastně ne tak docela. Ale tak nějak byla.“

			„Jak to myslíte?“

			„Byla naší zákaznicí, ale vlastně ne tak docela,“ zopakovala Valentina a napila se kávy.

			„Takže byla, ale vlastně ne tak docela? Jak tomu mám rozumět?“

			„To je dlouhý příběh.“

			Martin Stein zkřížil ruce na prsou. „Jen do toho. Na rozdíl od vás mám totiž spoustu času.“

			Valentina tiše vzdychla.

			„Ještě před šesti lety pracovala Ruth na volné noze jako event manager pro jednu firmu,“ začala, „a já jsem byla zaměstnaná jako grafička v jedné reklamní agentuře.“

			„Jak dlouho se s paní Neubergovou znáte?“

			„Sedm nebo osm let. Přesně to nedokážu říct.“

			„Kde jste se seznámily?“

			„Je to důležité?“

			„V tuhle chvíli je důležité všechno.“

			„Na prezentaci produktu jednoho zákazníka naší reklamky. Ruth si tehdy objednali jako organizátorku celé akce a já jsem měla na starosti návrh obalů. S Ruth jsme si od první chvíle dobře rozuměly a taky se nám spolu dobře pracovalo. Pak se z nás staly kamarádky.“

			Valentina začala na židli nervózně poposedávat. Ve Steinově přítomnosti se necítila dobře.

			„Jednoho dne mě Ruth poprosila, abych pro ni vytvořila pozvánky na svatbu jedné její dobré kamarádky. Nešlo o nic oficiálního, jen soukromě. Udělala jsem to. Nevěděla jsem, pro koho ty pozvánky jsou, protože Ruth se zmiňovala jen o dobré kamarádce, které chce pomoct s přípravami. Svatba měla být tematicky zaměřená a podle toho jsem měla udělat ty pozvánky.“

			„O jaké svatební téma šlo?“ Valentina polkla.

			„Sněhurka.“

			Martin Stein si udělal poznámku. „A vy jste se nezeptala, jak se ta dobrá kamarádka vaší kamarádky jmenuje?“

			„Samozřejmě, že jsem to chtěla vědět. Jenže Ruth mi to odmítala prozradit. Řekla mi jen, že ta kamarádka je vysoce postavená a že nechce, abych to věděla, protože by to mohlo mít vliv na mou kreativitu. A tak jsem to nechala být, tak důležité to pro mě zase nebylo.“

			Valentina zamlčela, že Meierová byla poměrně komplikovaná zákaznice. Proti každému návrhu tehdy neustále něco namítala. Všechno věděla lépe. A nešlo jen o pozvánky a vizitky na stůl, ale taky o dort, o místo svatby… Vlastně vrtala do všeho, jak se Valentina později dozvěděla.

			„Kdy jste zjistila, že jste ty návrhy dělala pro Danielu Meierovou?“

			„Mnohem později. Vlastně až krátce poté, co zmizela.“

			„Jak je to možné? Její jméno snad nestálo na pozvánkách?“

			„Moje návrhy se jí nelíbily,“ přiznala Valentina. „Ruth jednoho dne vyrukovala s tím, že kamarádka si chce nakonec pozvánky udělat sama. A tím to pro mě zhaslo.“

			„Copak vás to nenaštvalo?“

			„Ale jistě, samozřejmě mě to pěkně dožralo. Ale když mi Ruth přinesla honorář…“ Odmlčela se a vrhla na vyšetřovatele vyděšený pohled.

			„Nebojte se. Nejsem z hospodářské kriminálky ani z finančního úřadu,“ vysvětlil si správně její výraz. „Jen klidně povídejte dál.“

			„To je všechno.“

			Valentina civěla do zdi za Steinem a pak upřela pohled na skvrnku na bílé omítce.

			„Několik týdnů předtím, než zmizela, jí Ruth přinesla svatební šaty na vyzkoušení.“ Valentina odvrátila zrak od flíčku na zdi a znovu se podívala na vyšetřovatele, který seděl naproti ní a pozorně ji poslouchal. „Podle všeho neměla předtím vůbec čas si nějaké vybrat.“

			„Pamatujete si ještě, kolik šatů měla na zkoušku k dispozici?“

			Valentina chvíli počítala. „Ne. Na to se musíte zeptat Ruth Neubergové.“

			Vyšetřovatel si opět něco poznačil.

			„Žádné se jí nelíbily.“ Stein vzhlédl. „Cože?“

			„Ty šaty. Nelíbily se jí ani jedny šaty, které Ruth přinesla. A tak je Ruth zase odnesla a místo nich přinesla jiné. Pokud si dobře vzpomínám, pokračovalo to takhle ještě dva nebo tři dny, než si konečně jedny vybrala. Irene jí je ale stejně musela zužovat.“

			„Šlo o stejné šaty, které měla ta mrtvá dnes ráno na sobě?“ zeptal se Stein.

			„Myslím, že ano, ale přesně to nedokážu říct. Ty šaty jsem totiž nikdy neviděla. Někdo je Irene ukradl ze svatebního salonu. Irene Bucherové,“ vysvětlovala Valentina.

			„Má svatební salon ve třetím obvodu a určitě bude vědět, jestli šlo o stejné šaty. V každém případě je někdo sebral poté, co Daniela Meierová zmizela.“

			Stein si znovu něco napsal. Valentina chvíli mlčela.

			„Ruth šaty po zkoušce pokaždé okamžitě odnesla k Irene,“ vysvětlovala, „protože Felix, jako ženich, šaty nesměl před svatbou vidět. Přináší to neštěstí.“

			„To už jsem někde slyšel,“ zabručel vyšetřovatel.

			„Zbytek jistě znáte. Daniela Meierová jako by se tehdy do země propadla. Hledali ji, ale nikdo už ji nikdy nenašel.“

			„Až dnes,“ poznamenal Stein.

			„Až dnes,“ zopakovala Valentina bezbarvým hlasem.

			„A to všechno se stalo před pěti lety?“

			„Ano, jak už jsem říkala. Pozvánky jsem navrhovala samozřejmě dávno předtím.“

			Stein si rychle projel poznámky. „Asi rok předtím. Souhlasí to?“

			Valentina přikývla. „Tak nějak.“

			„Předtím jste tvrdila, že to zkoušení proběhlo o několik týdnů dřív. Nemohla byste to trochu upřesnit? Čtyři, pět, nebo šest týdnů předtím?“

			„To už si bohužel nevybavím. Zeptejte se Ruth. Možná má kalendář schůzek ještě někde schovaný. Copak je to vážně tak důležité?“

			„V tuto chvíli je důležité všechno.“

			„To už jste říkal,“ odfrkla Valentina.

			„A po zmizení paní Meierové jste s paní…“ krátce pohlédl do poznámkového bloku, „Neubergovou založily tu agenturu?“

			„Ano.“

			„Bezprostředně poté?“

			„Hned ne. Asi půl roku nato. Začaly nám chodit poptávky…“ Pohlédla na Martina Steina, jako by se za to měla omluvit. „Ještě chvíli jsem pracovala v reklamní agentuře. Ale pak už mi dvě práce začaly přerůstat přes hlavu, tak jsem dala v agentuře výpověď.“

			„A to mi tady chcete se vší vážností tvrdit, že jste dnes ráno nepoznala svou zákaznici?“ naléhal znovu vyšetřovatel.

			„Vždyť jsem vám to už vysvětlila. Tehdy jsem ještě nevěděla, pro koho pracuji. S Danielou Meierovou jsem se nikdy nesetkala tváří v tvář. Ruth mi ukázala její fotky až mnohem později.“

			 

			Valentina viděla její fotografie také u Felixe. Daniela a Felix ve Florencii na romantické večeři. Na ostrově Lido v Benátkách. Daniela v plavkách na lehátku. Žádostivé pohledy do objektivu. Daniela jako modelka na molu při propagaci pleťového krému. Její umělý úsměv, na jehož vykouzlení jí stačila jen trocha mimických svalů, takže se předstíraná srdečnost nikdy neodrazila v očích. A přesto neměly všechny tyhle momentky nic společného s tím, co zbylo z člověka, s tím ztuhlým tělem a propadlými tvářemi dnes v parku.

			„Všechno to organizovala Ruth. Tehdy měla jít Daniele i za družičku.“ Valentině vstoupily slzy do očí. „To, že je Daniela mrtvá, Ruth asi…. Já jen doufám, že kvůli tomu neztratí půdu pod nohama.“

			„Jak to myslíte?“

			„Ruth tehdy docela dlouho trvalo, než začala zase tak nějak fungovat, když… A teď tohle.“ Valentina se odmlčela.

			„To všechno ale pořád ještě nevysvětluje, proč jste Danielu Meierovou nepoznala.“

			Stein vysunul přihrádku psacího stolu a podal Valentině kapesník.

			Otřela si slzy a vysmrkala se. Držela kapesník oběma rukama, a když mluvila, celý ho zmuchlala. „Vždyť už jsem vám to říkala. Danielu Meierovou jsem neznala.“

			Doufala, že tím bude rozhovor definitivně u konce, a odmlčela se. Avšak vyšetřovatel ji pohledem vyzval, aby pokračovala.

			„Nápad založit svatební agenturu jsme s Ruth dostaly až později.“

			Kolikrát to bude muset ještě vysvětlovat?

			„Daniela Meierová nebyla moje kamarádka, ale Ruthina. Vím jen, že se z ní rok před plánovanou svatbou stala Miss Austria. A že to byl vlastní začátek její kariéry v modelingu. Předtím dělala jen menší věci. Pak jí termínový kalendář doslova praskal ve švech. Stala se z ní vyhledávaná modelka. Proto Ruth převzala prakticky celou organizaci svatby. Přece jen byla její první družička.“

			„Copak mělo být víc družiček?“

			Valentina žmoulala kapesník v rukou. „Pokud si dobře vzpomínám, byly čtyři. Ruth se mi o tom jednou mimochodem zmínila. Ale jestli chcete vědět víc, zeptejte se jí sám.“

			Bože, jak dlouho tohle vyptávání ještě potrvá?

			„To taky uděláme, paní Maceková. Přestože se Daniela Meierová stala Miss Austria a vyhledávanou modelkou, vy jste dnes ráno její obličej nepoznala.“

			Už je to tady zase. Valentina chtěla nervózně obrátit oči v sloup, ale neudělala to. Otázky, které se neustále opakovaly, jí připadaly čím dál víc jako nějaká výčitka: Víš víc, než přiznáváš…

			„Takže – její fotografie se objevovaly v časopisech a magazínech o módě, a později, když byla pohřešovaná, zase ve všech novinách a v televizi. A vy mi tady opravdu chcete tvrdit, že jste ji nepoznala?“

			Valentinino tělo se napnulo. Copak se tady vážně točí v kruhu? Musí dávat hodně pozor, aby se do toho nezamotala.

			Zhluboka se nadechla a odpověděla: „Jasně, že jsem ji znala z médií. Vždyť jsem se vám zmínila, že mi dnes ráno připadala povědomá, jen jsem prostě nepřišla na to, že je to Daniela Meierová. Byla jsem v naprostém šoku z toho, že jsem našla mrtvolu, a nikdy by mě nenapadlo, že bych ji i znala.“

			Valentina na hlavním vyšetřovateli viděla, že jí nevěří ani slovo, ale že je spíše přesvědčený o tom, že má Valentina se smrtí té ženy něco společného. Připadala si jako školačka. Jako by byla v jedné z těch nenáviděných hodin matematiky, hloupá a vydaná učiteli napospas.

			„Paní Maceková,“ začal Stein znovu, „jak si vysvětlujete, že se mrtvola paní Meierové objevila zrovna pět let po zmizení?“

			Valentina pokrčila téměř neznatelně rameny a sklonila hlavu. Tak už je to tady. Bude muset s pravdou ven. Ještě by ji ten polda mohl začít fakt podezírat. „Možná to souvisí s tím, že se Felix Beermann chystá znovu oženit.“ Konečně vyslovila to, co už ji nějakou chvíli pálilo na jazyku. „Felix Beermann se bude znovu ženit.“

			„Kdy?“ zeptal se Stein a pozorně na ni pohlédl.

			„Za dva týdny. V Schönbrunnu.“

			„A koho si bere?“

			Valentina si byla jistá, že vyšetřovatel odpověď zná.

			„Mě.“
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			ZNÁMKY ŽIVOTA 

			 

			„Pištivrátek žije v lese a sedí na vozíku,“ zamumlal a z krku se mu vydral chraplavý smích. K uším mu doléhalo ptačí cvrlikání. Potřebuje klid, naprostý klid. Proto zavřel okno. Na stole ještě pořád ležela tmavomodrá krabice od bot. Podle toho, jak byla veliká, v ní kdysi nejspíš byly dámské boty. Teď byla až po okraj plná dopisů, kterým se teď bude moct konečně pořádně věnovat, i kdyby to trvalo sebedéle. Musejí jich být stovky. Jeden dopis denně. Po pěti letech věznění to dělá celkem… Zakroutil hlavou, jako by chtěl myšlenku odehnat. Raději to ani nebude počítat, protože by ho to akorát sklíčilo. Kromě toho už to není důležité. Vzdal to. Po pěti letech naděje to nakonec přece jenom musel vzdát.

			V ústech měl sucho. Odzátkoval láhev vína, podal si sklenici a nalil si.

			Pak se pustil do čtení.

			 

			Milý Felixi, 

			první den jsem jen seděla a kladla si otázku, proč k tomu došlo. Proč se to muselo stát zrovna mně? Vždyť jsem nikomu nic neudělala. To není fér.

			Dnes jsem se tady trochu porozhlédla a v jedné přihrádce jsem objevila spoustu dopisního papíru. Samozřejmě s motivem Sněhurky. Je to naprosto šílené, ale někdo mě očividně vězní v domku pro malé holky. Mám za to, že únosci chtějí, abych ti psala dopisy. K čemu by tady jinak byla ta spousta papírů? Chtějí, abys věděl, že jsem naživu, abys zaplatil výkupné. Je to tak. Proto ti teď každý den napíšu dopis, dokud nebudu na svobodě. Dokud se zase neshledáme.

			Mám tady televizi. Dnes ve zprávách říkali, že mě hledá policie. Je vážně zvláštní, když člověk vidí, že se o něm mluví v televizi. Ukazovali spoustu mých fotek a samozřejmě taky snímky ze show Miss Austria. Ale nejspíš jsi to viděl taky. Nemám tušení, jestli policie hledá „na správném místě“.

			Na tohle se redaktorka zeptala policejního tiskového mluvčího: „Jste si jistý, že hledáte na správném místě?“

			Paní Meierová jako by se propadla do země, odpověděl. A že prý se logicky začne pátrat tam, kde byla spatřena naposledy, tedy v Pallaviciniho paláci na Josefském náměstí ve Vnitřním Městě, kde byla na party…

			Kdyby jen redaktorka věděla, že v tomhle má policejní mluvčí pravdu: vážně jsem se propadla do země. Můj úkryt se nachází pod povrchem, možná je to sklep. V každém případě jsou tu tři zamřížovaná okna, a když se přes ně podívám, zahlédnu kousíček nebe. Jinak vidím jen nekonečnou šedou zeď. Možná je to nějaká větrací šachta, protože nad ní je podle všeho ještě ochranná mříž. Tebe jsem taky viděla v televizi, Felixi. Po tom rozhovoru jsem strašně plakala. Povídal jsi, že zaplatíš jakoukoli částku, jen když se ti vrátím.

			Vím, že jsi nechtěl, abych chodila na tu party do Pallaviciniho paláce, ale abych zůstala s tebou. Že prý jsou ti tyhle akce proti srsti, a tak jako tak to není nic pro mě. A že se stejně přivdám do jiných kruhů. „Až jednou budeme svoji…“ tohle jsi mi ještě řekl, než ses vyřítil z pokoje celý vzteky bez sebe. Než jsem odešla, už jsme se neviděli. Tak strašně mě to teď mrzí. Na party jsem to probírala s Irene. A taky jsme se bavily o tom, že tohle je moje poslední akce. A že si na ten samotářský život s tebou přece jenom nějak zvyknu. Protože si to moc přeješ. Zeptej se Irene, jestli mi nevěříš.

			Mí únosci – možná je jen jeden, opravdu nevím – se mnou nezacházejí špatně. Jednou týdně mi otvorem ve dveřích přistrčí jídlo, někdy i něco ke čtení, noviny nebo časopisy.

			Zítra tenhle dopis prostrčím otvorem a budu věřit, že ho taky opravdu dostaneš. Že ti ho doručí.

			Doufám, že se zase brzy uvidíme. Mám strach, Felixi.

			Miluji tě. Daniela 

			 

			Dopis znovu poskládal a zastrčil ho do obálky. Pak se opřel do židle, řádně upil vína a nechal na sebe jeho slova působit.

			Po nějaké době vstal a uložil psaní do krabice od bot.

			Postupně vyprázdnil láhev vína a tu ho napadlo, jak by mohl korespondenci zpeněžit.

			Po další lahvi a dvou šálcích kávy byl plán hotov.
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			MODELČINA SMRT 


			 

			Automaty byly v redakcích jednou z nezbytných podmínek k životu, poněvadž plnily hned několik funkcí současně: byla to komunikační centra, místa výměny informací a výdejny zoufale špatné kávy.

			Ve Vídeňském poslovi už automat nestál na chodbě, nýbrž v kuchyňce, takže popíjení kávy o přestávkách bylo mnohem pohodlnější. Ať už sem člověk zavítal v kteroukoli hodinu, u velkého stolu se vždycky našlo volné místo, pokaždé tu seděli tak dva nebo tři lidé a tlachali u kávy. Tahle spontánní setkání byla často inspirativní, zábavná a působila jako dokonalá vzpruha. Ovšem tomu, kdo hledal klid mimo zdi své kanceláře, za daných okolností hrozilo, že ho tato situace zaskočí.

			 

			Sarah, která měla už několik dní pocit, že se o ni pokouší chřipka, a snažila se udržet na nohou šumivým aspirinem, zamířila do kuchyňky pro sklenici vody. V kanceláři sice měla hrnky na čaj, ale pokud k sobě byla upřímná, byla strašně zvědavá, jestli už zbytek osazenstva přetřásá obrovskou kytici, kterou dostala od neznámého ctitele. V duchu už se připravovala na úšklebky a ironické poznámky, ale v kuchyni bylo výjimečně téměř prázdno. Vedle automatu na kávu stála jen Patricia Franzová. V jedné ruce držela plastikový kelímek a palcem druhé ruky přejížděla po obrazovce chytrého telefonu. Rukávy od svetru měla tak dlouhé, že jí vykukovaly jen konečky prstů. Zrzavé vlasy jí zakrývaly tvář a Sarah připadalo, že si přeje být neviditelnou.

			„Tak co je nového u vás v rubrice Panorama?“ vyzvídala Sarah.

			Patricia Franzová zvedla podrážděně hlavu.

			„Jo, ahoj Sarah.“

			Rychle schovala telefon do kapsy, jako by byla přistižena při něčem zakázaném. Nakonec se spiklenecky ušklíbla.

			„Slyšela jsem, že jsi dostala obří kytici a prý nevíš, od koho je.“ V zelených očích se jí zablýsklo a usmála se od ucha k uchu.

			A je to tady.

			„Podívejme, takže už se to přece jenom rozneslo. Co se o mně povídá?“

			„Že máš ctitele.“

			„Copak neexistují důležitější témata, o kterých byste se mohli bavit? Katastrofy, zvěrstva, vraždy…“

			„Ale to jo. Jen si představ, že se v Schönbrunnu našlo tělo mrtvé ženy. Měla na sobě svatební šaty. Vlastně ne, měla na sobě šaty, které měla dřív na své svatbě.“

			„Cože? To jako vážně?“ zeptala se Sarah překvapeně.

			„Zrovna odtud jdu,“ dodala Patricia. „Celé to bylo takové podivné, připomínalo mi to Sněhurku ve skleněné rakvi, kolem ní trpaslíci, než nakonec přijede princ, který…“

			„Já tu pohádku znám, Patricie,“ přerušila ji Sarah trochu netrpělivě.

			„Přesně tohle mi někdo říkal do telefonu,“ zaslechly obě důvěrně známý hlas. Sarah se otočila. Ve dveřích se objevila Conny a za ní Sissi. Reportérka rubriky Prominenti držela v ruce prázdnou misku na vodu pro psa.

			„Jsem zvědavá na novinové titulky v nejbližších dnech,“ mínila.

			„Ví se už, kdo je ta mrtvá?“ chtěla vědět Sarah.

			„Jmenovala se Daniela Meierová a je to…“ pospíšila si s odpovědí Patricia.

			„Byla to přítelkyně Felixe Beermanna,“ skočila mladé redaktorce do řeči Conny. Podle výrazu ve tváři se dalo usuzovat, že je informovaná do posledního detailu. Bylo dost dobře možné, že věděla o všem ještě předtím, než zpráva vůbec dorazila do rubriky Prominenti. Vyhrávat soutěže v tom, kdo se o něčem dozví jako první, stálo v jejím imaginárním kariérním sezamu na druhém nebo třetím místě. Ve skutečnosti však o žádné soutěže nešlo, poněvadž se jich účastnila pouze Conny. První příčku u ní zaujímalo odhalování tajných milostných poměrů. A ona dnes potřebovala za každou cenu zjistit, kdo Sarah poslal ty růže.

			„Myslíte toho Felixe Beermanna?“ zeptala se Sarah a byla hrdá sama na sebe, že konečně taky jednou zná jméno nějakého prominenta, a ještě k tomu takového, s jehož branží ji vůbec nic nespojovalo.

			 

			Felix Beermann byl potomkem vážené hoteliérské rodiny. Jeho dědeček otevřel v polovině padesátých let dvacátého století první hotel Beermann nedaleko Městského parku. Felixův otec začal ve firmě pracovat už jako mladý. V současnosti patřily rodinnému klanu pětihvězdičkové hotely po celém světě. Felix Beermann byl považován za úspěšného workoholika, který neměl na kontě žádné osobní skandály, a kromě toho se do jisté míry stranil médií. A tak byl k vidění na oficiálních místech spíše výjimečně. Neliboval si ani ve vystupování na veřejnosti, ani v akcích pořádaných pro společenskou smetánku. O to víc se na titulních stranách objevoval s modelkou Danielou Meierovou a v souvislosti s chystanou svatbou. Avšak místo aby poskytoval prohlášení nebo rozhovory, přenechával tento terén výhradně své snoubence. Ta se stala díky sympatickému charismatu a přirozené kráse skutečným miláčkem médií. Skutečnost, že se Felix Beermann chystá oženit s novou partnerkou, nezůstala přirozeně dlouho v utajení. Plánované události však média věnovala mnohem méně pozornosti než svazku Beermann – Meierová.

			To se ovšem mělo záhy změnit.

			 

			Conny uznale povytáhla své pečlivě vytrhané obočí a hlasitě se zasmála.

			„Správně, Sarah, mluvíme o tom Felixi Beermannovi. Meierová se stala rok před plánovaným sňatkem Miss Austria a jako modelka mířila na vrchol kariéry. Už za sebou měla promenády po molu pro špičkové firmy a začala fotit a natáčet pro mezinárodní firmy vyrábějící kosmetické a vlasové produkty. A pak zničehonic ze dne na den zmizela. Prostě jen tak. Dva týdny před svatbou. Už je to pět let. Nejprve se spekulovalo, že si zkrátka sbalila svých pět švestek a utekla mu s jiným. Jenže jednoho dne začala policie podezírat Beermanna, že prý ji zabil. Jistě si umíš představit, jaký to vyvolalo rozruch. Závistivci si vychutnávali pohled na jeho kariérní volný pád, na to můžeš vzít jed.“

			„Jací závistivci?“ divila se Sarah.

			Conny pokrčila rameny. „Nemám páru. Ale ten člověk je úspěšný, a kdo má úspěch, budí závist.“

			„Apročbyměl zabíjet svou snoubenku?“ Conny zcela bez obalu řekla, že by motivem mohla být žárlivost. „Meierová bylavmodelingu už docela slušně zaháčkovaná. Nevynechala jedinou akci, než jí do života vstoupil Beermann. Jemožné, že ještě s někým něco měla, když už byla s Beermannem… Ať je to, jak chce, v každém případě z vyšetřování nevyplynulo nic hmatatelného. A jak se říká – při pochybnostech ve prospěch obviněného.“ Conny byla zase jednou ve svém živlu. „Samozřejmě se vášnivě spekulovalo dál, to je jasné. Beermannovi jsou majiteli sítě hotelů ve Vídni, Londýně, New Yorku a v Dubaji. Někteří kolegové za tím viděli mezinárodní spiknutí nebo snahu o vydírání. Ale pokud vím, výkupné nikdy nikdo nežádal, nebo se to alespoň nedostalo do médií. Takže kdybychom předpokládali, že v tomhle nehrály roli peníze, nebyl to únos v obvyklém slova smyslu.“

			„A proč zrovna Schönbrunn? Jak se tam dostala? Ví se už něco bližšího?“ zeptala se Sarah.

			Patricia Franzová zakroutila hlavou. „To zatím nevíme. Policie vyhodnocuje záznamy z bezpečnostních kamer, které jsou nainstalované v Schönbrunnu a v okolí, a doufá, že jim to k něčemu bude.“

			Sarah se zatvářila skepticky. „Uvidíme, jestli jim to pachatel nebo pachatelka takhle usnadní.“

			„Mimochodem, dnes proběhne pitva Daniely Meierové. Podle prvních odhadů prý umřela hlady.“

			„Páni,“ vyhrkla Conny. „To je přece pro modelku přijatelný způsob smrti.“

			„Nebuď tak cynická,“ poznamenala Sarah.

			Conny rozvlnila svou rezavou hřívu. Sarah nedokázala říct, má-li to být projev nesouhlasu, nebo soucitu.

			„Nejsem cynická. Jen se podívej na ty vyhladovělé tyčky na molu. Podle mě všechny vypadají, jako by měly každou chvíli zemřít.“

			„Pravda,“ přitakala Sarah krátce. „Ale i tak. Kde v Schönbrunnu byla vlastně mrtvola objevena?“

			„Na velkém parteru,“ informovala ji Conny. „Proč se ptáš?“

			Sarah pokrčila rameny. „Ani nevím.“ Conny si vytáhla kávu z automatu.

			„Naše Sarah za tím vším už nejspíš větří nějakou temnou záhadu,“ prohodila pak Conny směrem k Patricii.

			„Zlí duchové nebo čarodějnice, kteří se potloukají po Vídni a vraždí nevěsty. Copak vlastně říkají lidové pověry o mrtvých, kteří se vracejí mezi živé?“

			„Vždyť Maierová byla ještě naživu, když zmizela,“ namítla Sarah. „Takže není mrtvola, která se vrací.“

			„To máš fuk,“ namítla Conny. „Tak ven s tím.“

			„Mrtví se občas vracejí na místa, kde žili. Ale Meierová přece nebydlela na zámku Schönbrunn, nebo snad ano?“ zeptala se Sarah. V tu chvíli ji napadlo, že jsou tam taky soukromé byty.

			„Pokud vím, žila v tom Beermannově penthousu. Luxusní podkrovní byt v nejvyšším patře jeho hotelu u Městského parku. Ale svatba se měla konat v Schönbrunnu,“ odvětila Conny.

			„Nebylo by od věci zjistit, kde Daniela Meierová strávila posledních pět let života a proč se její mrtvola objevila zrovna teď.“ V Sarah se probudila zvědavost a zpozorněla.

			„No jasně, tahle otázka zajímá samozřejmě taky policii. Ale mně připadá zajímavější spíš to, jestli Beermann zruší chystanou svatbu. Jak že se ta jeho křehotinka jmenuje?“ Conny přemýšlela. „To snad není pravda, nemůžu si vzpomenout. Ti dva vedou tak nenápadný život, že si to jméno ani nevybavím, přestože jsem se s ní už párkrát setkala.“ Nervózně si prohrábla vlasy. „Myslím, že zavolám starému zná… ale to je jedno, vždyť se to dá vygooglit.“

			„Hořely kolem mrtvoly svíčky?“ vyptávala se Sarah Patricie.

			„Ano. Hřbitovní svíčky. Proč?“

			„Protože mrtvým se v den výročí zapalují svíčky, mají jim svítit na cestu. Neměla Daniela Meierová třeba narozeniny?“

			„Netuším,“ vmísila se do hovoru opět Conny. „Ale za dva týdny by to bylo pět let od svatby…“

			„Hm,“ zabručela Sarah.

			„No tak, Sarah,“ žadonila Conny.

			„Mně spíš připadá mimořádně pikantní to, kdo ji našel,“ ozvala se Patricia a zatvářila se tajemně.

			„Tak už to vybal,“ pronesla Conny podrážděně. Jak je možné, že mladá kolegyně ví víc než ona?

			„Budoucí paní Beermannová.“

			„Fakt? Jako Maceková? Valentina Maceková?“ zeptala se Conny nevěřícně. Konečně si vybavila jméno Beermannovy nové přítelkyně. Napila se kávy. Pak si kelímek podržela několik centimetrů od úst a pronesla s nechutí: „Proč vlastně pijeme tuhle hnědou břečku?“ Obrátila se na Sarah a pokračovala: „Mohla bys to, prosím tě, probrat s Davidem? Měl by nám pořídit pořádný kávovar, ať do sebe nemusíme lít tenhle hnus.“ Znovu se napila.

			Otázku, proč potom Conny kávu konzumuje, si Sarah nechala raději pro sebe. „Nebo se toho ujmeš ty, Patricie, až ho příště potkáš?“ zeptala se Conny.

			Patricia Franzová rázem zčervenala.

			„Musím se vrátit k práci,“ pokusila se o úhybný manévr. „Stepan chce mít zprávu za půl hodiny v e-mailu.“ Rozpačitě vycouvala z kuchyňky.

			„Co to mělo znamenat?“ divila se Sarah.

			„Dávej si na ni pozor,“ varovala ji Conny. „Celou dobu se poflakuje kolem automatu a čas od času si příjemně pokecá s naším panem vydavatelem.“

			„To ti nevěřím.“ Sarah se trochu křivě pousmála.

			„Na tvém místě bych měla oči na stopkách. Nebo jsi snad zapomněla, jak po Davidovi pokukovala první pracovní den?“

			Sarah si to bohužel vybavovala velmi dobře. Bylo to krátce po atentátu na Musikvereinsplatzu, ke kterému se s Davidem připletli čirou náhodou. Ale Sarah byla přesvědčená o tom, že tohle už si vyjasnili.

			„Už je to dávno, a kromě toho přece pochopila, že David a já…“

			„A ty si vážně myslíš, že na to ta holka bere ohled?“ Conny si prohrábla zrzavé vlasy. „Jak jen můžeš být tak naivní, Sarah?“

			„Už jsi někdy slyšela o vzájemné důvěře ve vztahu?“ Conny namířila na Sarah ukazováček.

			„Ale nevyčítej mi, že jsem tě nevarovala. A teď se postarám o rozhovor s Felixem Beermannem. Naši čtenáři přece moc rádi sdílejí osudy jiných a touží se dozvědět, jak se člověk cítí, když se mu po pěti letech nejistoty vrátí mrtvá nevěsta.“

			Vzdychla.

			„Tomu chudákovi se vůbec nebude líbit, že se opět ocitá v centru pozornosti mediálního světa.“

			Pak do misky pro psa napustila vodu.

			„A už tě napadlo, kdo by mohl být ten růžový kavalír?“

			Sarah zakroutila hlavou.

			„Když myslíš. Ale přinejmenším máš nějakou náhradu, kdyby David s tou naší křehulí přece jenom skončil v posteli.“

			Conny sešpulila rty do polibku a zmizela. Sissi okamžitě vyběhla za ní.

			 

			Sarah se za nimi dívala a v duchu si kladla otázku, jestli ji Conny chtěla prostě jenom znejistit, nebo by si měla na mladou kolegyni a Davida dát přece jenom trochu pozor. Potom temné myšlenky raději rychle vypudila z hlavy. Věří mu. Kromě toho má jinou práci než na něj žárlivě dohlížet.

			Napustila si do skleničky vodu, vhodila do ní šumivý aspirin a zamířila do kanceláře. Na chodbě jí vytanula na mysli jedna stará pověra: Mladé dívky, které zemřou jako nevěsty, tančí na křížové cestě tak dlouho, dokud je ženich nenásleduje na onen svět.

		


		
			6 

			SMUTEK 

			 

			Valentině se tak hrozně třásly prsty, že měla co dělat, aby vůbec odemkla dveře od bytu. Zabouchla za sebou, hodila klíče na zem, a tak tak stihla doběhnout na záchod. Zvracela, dokud neměla žaludek úplně prázdný a ven šly jen žaludeční šťávy. Unaveně zůstala sedět na zemi.

			Rozruch od časného rána a stále stejné nekonečné otázky toho vychytralého policisty ji psychicky i fyzicky naprosto vyčerpaly. Divila se, že to vydržela tak dlouho. Když vstala, kolena se jí ještě trochu třásla. Otočila kohoutek na horkou vodu, rychle se svlékla a vlezla do sprchy. Zavřela oči. Teplá voda jí pleskala po tvářích, hladila ji po těle a z hrdla se jí vydral hluboký vzdech.

			Pomaloučku se začala uvolňovat.

			Jenže pohled na Danielino mrtvé tělo se smýt nedal. Vryl se jí do sítnice. Proč, proč jen se to muselo stát zrovna jí, k čertu? A z jakého důvodu právě teď, když se jí všechno daří? Bylo jasné, že celá tahle příšerná událost a Danielina vražda budou zatěžkávací zkouškou jejího vztahu s Felixem.

			Znovu hluboce vzdychla, vetřela si do vlasů šampon a masírovala si hlavu, aby přestala alespoň na chvíli myslet.

			 

			Schůzku se svatebním párem samozřejmě prošvihla. Ruth ji určitě s přátelským úsměvem na rtech omluvila, ale uvnitř běsnila jako sopka před výbuchem. Co se nedodržených termínů, dohod nebo setkání týkalo, uměla být vysloveně vzteky bez sebe, přestože jinak měla pro spoustu věcí pochopení. Valentina byla přesvědčená o tom, že jakmile se Ruth dozví, co se stalo, ihned se uklidní. Po telefonu měla čas jen na zkrácenou verzi o tom, že našla v Schönbrunnu mrtvolu. Inspektor Ruth události nejspíš vylíčí pěkně do detailu. Povídal, že prý ihned po rozhovoru s Valentinou vyrazí s kolegyní do agentury, že si musí promluvit s každým, kdo Danielu znal a měl s ní něco do činění.

			Protože jedno bylo jisté: Daniela Meierová se do svatebních šatů neoblékla sama.

			„Existuje někdo, kdo by proti oddavkám něco namítal?“

			Otázka hlavního vyšetřovatele jí nešla z mysli. Oddavky. Takové protivné slovo.

			„Které máte na mysli? Myslíte Felixovu svatbu s Danielou, nebo tu Felixovu a moji?“ zeptala se jízlivě.

			„Obě.“

			Na to Valentina odpověď neznala. Kdo by mohl mít námitky proti něčímu sňatku, k čertu? Na druhou stranu přece nežijí ve středověku, kde se nechtěná konkurence jednoduše sprovodila z cesty.

			Konkurence. Tohle slovo jí rezonovalo v hlavě. Nebo přece jenom existoval někdo, kdo považoval Danielu za sokyni, a proto ji odstranil? Neznamenalo by to potom, že i ona je v nebezpečí? Tahle myšlenka ji vyděsila, a tak ji raději okamžitě zavrhla. Vždyť jsou to čiré fantazie. Daniela zmizela beze stopy před pěti lety po jedné party. Někdo si na ni počíhal a následně ji odvlekl. S ní a Felixem to nemělo nic společného.

			Policie samozřejmě doufala, že díky výslechům a pitvě získá informace o tom, kde Daniela Meierová strávila posledních pět let. Valentina však pochybovala, že se záležitost vyjasní. Protože už před pěti lety policie prověřovala sebemenší indicii. Bez úspěchu.

			 

			„Do prdele.“

			Bouchla dlaní do kachliček, zastavila vodu a vylezla ze sprchy.

			Na konci výslechu se jí Stein ještě zmínil, že také její první družičkou bude Ruth, stejně jako jí Irene Bucherová navrhla svatební šaty. Teď se za to styděla. Připadala si jako malá sestřička, která dostává po starším sourozenci obnošené oblečení.

			Vyšetřovatel pak na ni chvíli mlčky hleděl, něco si poznačil do bloku a potom ji nechal konečně jít.

			Valentina se utřela a omotala si ručník těsně kolem těla. Konečně našla sílu zavolat Felixovi. Okamžitě se zapla hlasová schránka. No jasně, vždyť se jí zmiňoval o důležité schůzce, která byla naplánovaná na dnešní ráno. Felix při schůzkách principiálně vypínal mobilní telefon bez ohledu na to, jestli byly pracovní nebo soukromé povahy, a taky vždycky, když šli s Valentinou někam na jídlo. Policie už u něj nejspíš dávno byla. Valentina si vyfoukala vlasy, oblékla se a lehce se nalíčila. V kuchyni si nalila skleničku vody, polkla tabletu proti bolesti hlavy a rychle do sebe naházela müsli s jogurtem.

			Poté vyšla z bytu a zamířila na Schönbrunner Schlossstrasse. Cítila, jak jí vlažný jarní vzduch dodává blahodárnou energii. Jela městskou hromadnou dopravou do pátého obvodu na Margaretenstrasse. Její auto stálo nečinně už několik týdnů v hotelové garáži. Felix ho zamýšlel prodat, protože v podstatě vůbec žádný vůz nepotřebovala.

			Agentura se nacházela v domě nedaleko Margaretenplatzu ve druhém patře staré zástavby. Pro ni a Ruth stál dům dostatečně blízko centra, takže se sem dalo bez problémů dopravit, ale současně byl dost daleko od Vnitřního Města, takže se nájem dal ještě utáhnout. Díky Ruthiným dobrým kontaktům patřilo mezi jejich zákazníky několik prominentních osob, což pro ně znamenalo spolehlivou reklamu, a hlavně jim to zajistilo publicitu. Agentura získala navíc movité klienty díky její známosti s Felixem. Na zakázky si tedy nemohly stěžovat. Valentina se na okamžik zastavila před dvoukřídlými vchodovými dveřmi do agentury a chvíli držela ruku na klice. Pak se zhluboka nadechla a otevřela. V duchu se modlila, aby nenarazila opět na policii. Sotva vešla, ze své kanceláře se vyřítila Ruth. Byla uplakaná a úplně bez sebe. Krátce střižené světle hnědé vlasy jí odstávaly na hlavě, jako by si je pořád prohrabávala rukama, což dělávala, když byla rozčílená.

			„To je strašné,“ vzlykala. Objaly se.

			„Ano, je to strašné,“ zopakovala Valentina.

			A přitom ani nedokázala říct, co bylo vlastně horší: jestli to, že našla tělo Daniely Meierové, nebo to, že se Daniela vrátila mrtvá, anebo to, že se vůbec vrátila, ať už živá, nebo mrtvá.

			„Policie už odešla?“ chtěla vědět Valentina, ačkoli v místnosti už očividně nikdo nebyl.

			Kamarádka ji přestala objímat.

			„Ano. Měli namířeno rovnou k Felixovi. Už jsi s ním mluvila?“

			Valentina zakroutila hlavou.

			„Ani já ne,“ přiznala se Ruth a vysmrkala se.

			Valentina cestou do kanceláře přemýšlela, jestli mu má znovu zavolat, nebo alespoň požádat jeho sekretářku, aby mu vyřídila, že se jí má okamžitě ozvat. Ale nakonec nad tím mávla rukou a nechala to být. Bála se odpovědí na otázky, které mu bude muset chtě nechtě položit. Co budeme dělat? Budeme muset zrušit svatbu? Není neuctivé se brát, když se Daniela, léta pohřešovaná nevěsta, vrátila jako mrtvá?

			„Zůstaneš mojí první družičkou?“ zjišťovala Valentina opatrně.

			Ruth neodpověděla hned a Valentina měla čím dál větší strach, že uslyší zamítavou reakci.

			Ale Ruth přikývla.

			„Samozřejmě. Nikdy bych tě přece nenechala na holičkách.“ Po chvíli dodala: „Za předpokladu, že svatbu nezrušíte, protože…“ Ruth větu nedokončila.

			Valentina polkla.

			Společně přešly do kuchyňky, kde Ruth oběma nalila kávu.

			„Víš, co mi vytanulo na mysli jako první, když mě ten policista informoval o její smrti? Danielin smích. Ještě teď, po pěti letech, slyším její veselý smích. Když se smála, ostatní se chechtali s ní. Holka, to je fakt hrůza.“ Ruth držela šálek ve vzduchu a civěla do prázdna. „Byla tak neuvěřitelně krásná. Přesto o sobě neustále pochybovala.“ Zamrkala uslzenýma očima a zakroutila hlavou, jako by takhle chtěla setřást vzpomínku.

			„Volalo sem několik novinářů. Všichni chtěli mluvit s tebou. Poznačila jsem si jejich telefonní čísla,“ změnila raději téma. „Naštěstí jim nedošlo, že mluví s Danielinou první družičkou, jinak bych se jich určitě nezbavila.“

			Valentina usrkla kávy a zamumlala: „Rozhodně jim nebudu volat. Nemám na tu smečku náladu.“ S narůstající nechutí si představovala, jak novináři obléhají vchod do Beermannova hotelu.

			„V tom případě bys dnes rozhodně neměla zvedat žádné telefony,“ navrhla Ruth. Vzdychla. „Stejně to dělám jen já. V rádiu už o tom mimochodem krátce informovali, ale prozatím nepadlo tvé jméno. Ale nepotrvá to dlouho, dej na mě. Říkali jen, že bylo nalezeno mrtvé tělo a že jde o bývalou modelku Danielu Meierovou.“

			Valentina už by o tom nejraději neslyšela.

			„Zvládla jsi to dnes s tím novým svatebním párem?“ vyptávala se na schůzku, na kterou nepřišla.

			Ruth přikývla. „Nebylo to pro mě sice snadné, ale nelam si s tím hlavu. Nebude to nic velkého. Svatba o rovných třiceti lidech. Už jsem s nimi všechno probrala. Mělo by se to konat u Dunaje. V údolí Wachau. Do příštího týdne se rozhodnou, jestli to bude na zřícenině hradu Aggstein, nebo v klášteře Dürnstein. Dort upeče Josef, o květiny se postará Eva a svatební šaty zařídí Irene, všechno jsme to dneska dohodli.“

			„Znamená to, že máme zakázku?“ Ruth přikývla.

			„Když jsme u těch svatebních šatů…“

			Ruth polkla a zakryla si dlaněmi tvář, jako by se chtěla schovat před skutečností, že je Daniela mrtvá. Rozplakala se tak silně, až se jí třásla ramena. Pět let se strachovala a věřila, že se vrátí, a teď je všechno v nenávratnu. Už se nikdy neuvidí, nikdy. Valentina ji sevřela v náručí.

			„A zrovna já ji musím najít,“ hlesla. Ke všemu teď bude mít výčitky svědomí.

			Ruth se pomaloučku uklidnila, podala si z linky ubrousek, vysmrkala se a hodila ho do odpadkového koše. Chvíli obě mlčely.

			„Mimochodem, tvoje svatební šaty jsou hotové,“ pronesla nakonec chraplavým hlasem, jako by se slova bránila vyjít ven. „Irene je přinese.“

			Schůzka! Zatraceně. Úplně na to zapomněla.

			„Nezrušíme to?“

			„Ne, to je v pořádku. To jsem se spíš měla zeptat já tebe, jestli to všechno dneska zvládneš,“ vysvětlovala Valentina.

			„Já jsem ji sice našla, ale ona…“ Odkašlala si a přemýšlela, jak to co nejlépe vyjádřit. Má použít přítomný, nebo minulý čas? „Přece jen to byla tvoje nejlepší kamarádka.“

			Ruth vylovila z kapsy kalhot kapesník a opět si otřela oči, do nichž jí znovu vstoupily slzy.

			„Ale to, že se budu schovávat doma, jí život stejně nevrátí. A i když to teď bude znít možná hloupě…“

			Odmlčela se a vrhla na Valentinu smutný pohled.

			„Nechci, abys mě špatně pochopila, ale konečně to všechno můžeme uzavřít. Neustálá nejistota člověka strašně vyčerpává. Za posledních pět let snad neuběhl ani jeden den, kdy bych si nekladla otázku, kde ji kdo vězní. A jestli je vůbec ještě ve Vídni. Jestli jí někdo nevyhrožuje smrtí, nemučí ji, neznásilňuje.“

			Znovu se hlasitě rozplakala, slzy se jí kutálely po tvářích.

			„Neuplynul jeden jediný den, kdy bych nedoufala, že se jí jednou podaří uprchnout… Jako Kampuschové. Rozumíš?“

			Valentina přikývla. Případ Nataschi Kampuschové se před lety ocitl na titulních stránkách všech světových novin.

			V tu chvíli jí došlo, že schůzka skončí katastrofou.
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			PENTAGRAM 

			 

			Jako by se ocitla v začarovaném kruhu. Čím víc se Sarah snažila nemyslet na mrtvou nevěstu, tím větší měla chuť se jen tak malinko porozhlédnout v archivu. Pustila rádio, že si poslechne zprávy, a v televizi se podívala na teletext, nedozvěděla se však nic nového. Pomalu vypila vodu s rozpuštěným aspirinem, pak zavolala do archivu Vídeňského posla a přečetla si všechny články o Daniele Meierové. Nejprve se všude psalo o její práci modelky, později pěkně rozvláčně a zeširoka o přípravách na svatbu včetně názvů všech firem, které se podílely na přípravě prominentního sňatku: květináři, cukrář, zlatník, svatební salon… Zmizení Daniely Meierové sice rozvířilo prach, ale Sarah připadalo, jako by od sebe redakce navzájem opisovaly. V každém článku stálo doslova téměř totéž.

			Moderátor v rádiu ohlásil, že se v případu mrtvé ženy jedná o bývalou snoubenku podnikatele Felixe Beermanna. Takže zase nic nového.

			Sarah si musela dát dohromady některé informace, než se jí podařilo udělat konkrétnější obrázek o události, která se odehrála před pěti lety.

			Daniela Meierová se po party nevrátila domů. Felix Beermann zburcoval policii. Bývalá Miss Austria si onoho večera vyrazila na akci se dvěma kamarádkami do pátého obvodu, kam se přišli bavit převážně fotografové, módní novináři, designéři, herci a modelky. Z akce odešla krátce po půlnoci. Její dvě kamarádky šly domů už dřív. Několik dní nato se někdo vloupal do svatebního salonu módní návrhářky Irene Bucherové a ukradl svatební šaty Daniely Meierové.

			Odkud věděli, jaké šaty si Meierová vybrala?

			Krádež policii přivedla na stopu muže, který měl modelku údajně pronásledovat. Sarah však mužovo jméno neobjevila v žádném článku. Policie jeho identitu možná vůbec neprozradila. Dočetla se jen, že obviněný vehementně popíral, že by měl s celou záležitostí něco společného, a že měl na onen večer neprůstřelné alibi. Ani z vyslýchání přátel a kolegů nevyplynulo nic, co by do případu vneslo jasno, a všechny údajné stopy nakonec vyšly vniveč.

			A tak zůstala Daniela Meierová pohřešovaná.

			Sarah se natáhla k telefonu a vytočila Conninu klapku.

			„Vůbec jsi mi neřekla, že Meierovou někdo sledoval.“

			Slyšela, jak se reportérka rubriky Prominenti hlasitě rozesmála.

			„Mohla jsem vyhrát majlant, kdybych se vsadila, že to nenecháš být, ty zvědavče.“

			„A co ten stalker?“

			„Na toho jsem úplně zapomněla.“

			„Někdo z jejích kruhů?“

			„Netuším. O tom nikdy nic konkrétního nevyšlo, pokud si dobře vzpomínám. Jen pomluvy a plané řeči.“

			„Nějaké konkrétní pomluvy?“

			„Ani ne. Celá záležitost byla poměrně brzy smetena ze stolu. Jak jsem říkala, nikdo neměl v ruce nic hmatatelného, ale šuškalo se, že policie má někoho v hledáčku. Ale pravděpodobně vyšetřovali jen nějakou indicii, a když z toho nic nebylo, už to nikoho nezajímalo. Novináři měli stejně už dávno spadeno na Beermanna.“

			Zatímco Sarah poslouchala, co jí Conny říká, našla si webové stránky svatebního salonu, z něhož byly tehdy ukradeny svatební šaty.

			„A ani já už přesně nevím, co se zjistilo,“ pokračovala Conny, „ale asi to nebylo nic moc, protože ji stejně nenašli. Až dnes.“

			Sarah se proklikávala stránkami.

			„Nepamatuješ si, jakou stopu tehdy sledovali?“

			„Netuším. Ale zeptej se Stepana, ten si možná vzpomene.“

			„Pentakl.“

			„Cože?“

			„Omlouvám se, Conny. Jen jsem se dívala na logo toho svatebního salonu. Je to pentakl.“

			„Co je to?“

			„Pentagram v kruhu.“

			Novinářka rubriky Prominenti se znovu hlasitě rozesmála. „No super. Takže máme konečně důkaz, že Meierovou přece jen odnesl čert.“

			Obě se tomu zasmály.

			„Víš ty vůbec, že pentagram měl původně magický význam a chránil před zlem? A že teprve v osmdesátých letech dvacátého století se začal obrácený pentagram používat jako znak satanismu?“

			„Díky za hodinu dějepisu.“

			„Rádo se stalo. Pokud se o tom chceš dozvědět víc, všechno stojí v mém článku v poslední víkendové příloze.“

			„Jenže kdo by použil pentagram jako firemní logo, prosím tě?“

			„To víš, když v něm lidé vidí symbol ochrany. Tak například pro Pythagora představoval symbol zdraví,“ uvažovala Sarah. „Docela by se to ke svatebnímu salonu hodilo, ne?“

			„Když myslíš.“

			Ukončily rozhovor a Sarah si podala aktuální víkendovou přílohu Vídeňského posla. Otiskli jí v něm článek o pentagramu v restauraci Kaiserpavillon v schönbrunnské zoologické zahradě. Zvenku byl symbol zapuštěný do podlahy vidět jen otevřenými dveřmi do místní kuchyně.

			Sarah vysloveně cítila, jak jí stoupá hladina adrenalinu v krvi. Myšlenky jí vířily v hlavě. Nic nepomáhalo. Ani nebezpečí, že Patricia bude mít dojem, že jí Sarah leze do zelí. Musí zkrátka poslechnout intuici, jinak jí nedá pokoj a bude ji pronásledovat až do snů.

			Rozhodně se natáhla pro telefon.

			„Ahoj Sarah,“ ozvala se Patricia. Poznala Sařinu klapku na displeji. „Co pro tebe můžu udělat?“

			„Tvrdila jsi mi, že mrtvé tělo nevěsty bylo nalezeno na velkém parteru. Víš, kde přesně to bylo?“

			„Na cestě mezi květinovými záhony, vždyť jsem ti to říkala,“ odpověděla Patricia trochu podrážděně.

			„Ale na jaké cestě, Patricie? Ráda bych to věděla. Je tam spousta květinových záhonů a spousta cestiček.“

			„Copak na tom záleží? Mám na práci důležitější věci.“

			„Ještě tak úplně přesně nevím, proč by to mělo být důležité, je to spíš takový pocit, který ale nedokážu jen tak přejít,“ odvětila Sarah a v tu chvíli své odpovědi zalitovala, protože tohle byla voda na mlýn lidí, kteří o ní v redakci tvrdili, že je čarodějnice.

			„Víš co, pošlu ti pár fotek na mail, z nich toho vyčteš určitě víc, souhlasíš?“ navrhla Patricia.

			Sarah poděkovala. „A prosím tě, mohla bys mě ještě rychle přepojit na Stepana?“

			„Jsem snad už tvoje sekretářka?“ zavrčela Patricia a přepojila Sarah na vedoucího rubriky. Jen se nezblázni, pomyslela si Sarah.

			Vyptávala se Günthera Stepana na muže, který měl pronásledovat Danielu Meierovou. „Je možné, že bylo v plánu o tom něco napsat, ale pak se to zamítlo? V archivu jsem k tomu totiž nic nenašla.“

			„Nic z toho nebylo,“ vysvětloval Stepan po chvíli mlčení.

			Když se se Stepanem rozloučila, dorazily snímky, které jí slíbila poslat Patricia. Fotografie mrtvého těla Sarah okamžitě připomněla Sněhurku ve skleněné rakvi, akorát tady rakev chyběla. Po několika vteřinách se jí potvrdilo, co tušila.

			„Věděla jsem to. Střed pentagramu,“ pronesla nahlas.

			„Nejdu nevhod?“

			Ve dveřích stál David.

			„Ale vůbec ne, pojď klidně dál.“

			Vydavatel Vídeňského posla vešel do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Měl na sobě džíny a tmavomodrou košili měl ležérně vykasanou, což znamenalo, že dnes ho nečeká žádná důležitá schůzka jako kupříkladu s politiky, advokáty nebo daňovým poradcem, protože v tom případě by měl oblek. Sarah si ráno ani nevšimla, co si hodil na sebe. Zvykla si snad na jeho přítomnost natolik, že se jejich spolužití stalo rutinní záležitostí?

			Vrhl na ni rozzářený pohled. Sarah na něm jasně viděla, že je mu dobře. I přes všeobecnou mediální krizi totiž nemuseli propustit žádného zaměstnance. David z toho měl obrovskou radost. Nebo je tak skvěle naložený z jiného důvodu?

			„Čemu vděčím za tvou návštěvu?“

			„Doneslo se mi, že mě podvádíš.“ Ukázal na kytici růží. Sarah obrátila oči v sloup.

			„Nezačínej s tím už i ty.“

			David se ušklíbl, sedl si na židli pro návštěvy a zkřížil ruce na prsou.

			„Kdo je to?“

			„Kdo si zase pustil hubu na špacír? Gabi? Nebo Conny?“

			„Celá redakce nemluví o ničem jiném. Jsi hvězda, miláčku,“ usmál se. „Mám aspoň nějakou šanci tě získat zpět?“

			Jen pokud nebudeš flirtovat s Patricí, blesklo hlavou Sarah.

			„Co kdybych tě teď hned elegantně vyvedl někam na jídlo?“ zeptal se. „Jestli chceš, dám ti taky rudé růže. Stejně jsem ti už dlouho nepřinesl žádnou kytku.“

			„Růže!“ vykřikla najednou Sarah rozčíleně. „Sám jsi to teď řekl, růže.“

			„A co má být?“

			„No přece ty růže ve kbelíku.“ David na ni udiveně hleděl.

			„Poslechni, co sis to dnes ráno dávala? Byl to opravdu jen aspirin, nebo si mám začít dělat starosti?“

			„V tom kýblu bylo sto osm růží.“

			„No a co?“

			„To je číslo pentagramu.“

			„A to je dobře, anebo špatně?“

			„Zatím nevím.“

			„Není náhodou pětka číslo pentagramu? Říká se mu přece taky pětiúhelník a představuje pět živlů… nebo tak něco. Nevysvětlovala jsi mi to už kdysi?“

			Sarah mu chtěla odpovědět, ale David zvedl ruku.

			„Počkej, já to zvládnu.“ Odpočítával na prstech jedné ruky: „Země, voda, oheň, vzduch a duch. Co na to říkáš?“ zeptal se hrdě.

			„Super,“ pochválila ho Sarah trochu netrpělivě, protože mu chtěla říct, co se jí honí hlavou. „Tak hele: vnitřní úhel pětiúhelníku má 108 stupňů a…“

			„Akceptuji i bez podrobného vysvětlování, že 108 je číslo pentagramu,“ přerušil ji David. „Vážně si myslíš, že než někdo koupí růže, myslí na pentagram?“

			„V posledním víkendovém magazínu jsem psala o pentagramu v Kaiserpavillonu a zmínila jsem se taky o souvislosti s tímto číslem.“ Sarah mu podala noviny přes psací stůl.

			„A teď si myslíš, že ten tajuplný růžový kavalír ti posílá přesně tolik růží, protože to stálo ve tvém článku? Tahle teorie mi připadá, s prominutím, trochu ulítlá.“

			„Proč by to jinak dělal?“

			„Protože tě zbožňuje a chce ti udělat radost? Nebo proto, že jsi fakt kus?“

			Sarah vrhla na Davida skeptický pohled. „Tomu nevěřím.“

			„Čemu?“

			„Že by mi chtěl někdo neznámý udělat radost.“

			„Ale tomu, že jsi kus, věříš, nebo ne?“

			Předklonila se a koketně se na něj pousmála. „Věřím, ale jen proto, že mi to říkáš ty.“

			Usmál se na ni přesně tím způsobem, jak to na něm milovala. „Tebe je těžké obdarovat.“

			„To není pravda.“ David vzdychl.

			„Předpokládejme, že mi chceš udělat radost a koupíš mi růže. Kolik bys jich vzal? 108?“

			David chvíli přemýšlel. „Nejspíš ne.“

			„Tak vidíš,“ pronesla vítězně Sarah. „A kromě toho bys přinesl lichý počet.“

			David protáhl koutky úst směrem dolů a pokrčil rameny. „Vážně? Myslíš?“

			„Samozřejmě bys koupil lichý počet.“

			Znělo to jako varování, aby se jí neodvažoval přijít na oči se sudým počtem květů.

			„Něco to znamená, Davide, věř mi. A taky to souvisí s tou mrtvolou v Schönbrunnu.“

			Znovu vzdychl, jen o poznání hlasitěji. „Jsi dost podezíravá. A taky hotový anarchista, víš to? Další dárek pro tebe si budu muset v každém případě předem pořádně promyslet.“

			Sarah se upřímně zasmála. „Dárky od tebe přece nebudu analyzovat, budu se z nich prostě radovat. Slibuji.“

			„Tak to se mi ulevilo. A teď vážně. Psala jsi přece o pentagramu v Kaiserpavillonu. Pokud vím, byla mrtvola nalezena jinde. Jak jsi v téhle souvislosti přišla na pentagram?“

			„V Schönbrunnu je ještě jeden pentagram. Neviditelný.“

			„Neviditelný,“ zopakoval David tónem, jako by pochyboval o Sařině zdravém rozumu.

			„Podívej se.“ Naznačila pohybem ruky, aby si stoupl vedle ní před monitor.

			David Gruber vstal a zatvářil se skepticky. Sarah rozklikla situační plán schönbrunnského zámeckého parku, vytáhla šablonu z horní přihrádky a přidržela ji před obrazovkou. Šablona představovala pentagram.

			„Pět nejdůležitějších budov v zámecké zahradě tvoří konce pěticípé hvězdy,“ vysvětlovala Sarah. „Glorieta, fontána s obeliskem, oranžerie, vchod do zoologické zahrady a muzeum kočárů Wagenburg. A tady uprostřed pětiúhelníku vidíš ještě jeden menší pentagram. Jeho cípy tvoří fontány s najádami, dolní okraj Neptunovy fontány a začátek velkého parteru u fontány Ehrenhof.“ Zapíchla ukazovák do středu malého pentagramu. „A přesně tady se našla mrtvola Daniely Meierové.“

			Sundala šablonu z obrazovky a položila ji vedle sebe na psací stůl. „Nezlob se, Davide, ale tohle zkrátka nemůže být náhoda.“

			David několik sekund mlčky stál, pak obešel stůl a znovu se posadil na židli.

			„Nemůžu tomu uvěřit. Ty máš vážně šablonu pentagramu v psacím stole?“

			Ušklíbla se.

			„Ty snad ne?“

			„Ne.“

			„Než se vzpamatuješ ze šoku, mohla bych ti mezitím povědět, že 108 je v Indii šťastné číslo.“

			„Chceš tím říct, že pachatelé jsou indičtí pentagramoví zasvěcenci?“

			Sarah se zasmála.

			„Takže si myslíš, že ty růže nějak souvisejí s vraždou té ženy v Schönbrunnu?“ David zakroutil nevěřícně hlavou.

			Sarah se na něj mlčky dívala.

			„Obávám se, že s tebou i přes to všechno nemůžu úplně souhlasit. Copak není jasné, že ti chtěl nějaký tvůj obdivovatel prostě jen darovat růže?“

			Sarah protáhla obličej. „Ne, to si nemyslím.“ Pak ji ještě něco napadlo. „108 růží symbolizuje nabídku k sňatku.“

			„Pojďme se někam najíst, prosím,“ zasténal David, „jinak si nakonec budu myslet, že tě požádal o ruku nějaký švarný Ind.“

			„Fajn. A po jídle se stavíme u Chrise v Panoramě. Dneska mám chuť se vidět s hromadou lidí a bavit se o hloupostech.“

			„Pro mě za mě.“

			„A mimochodem – jmenuje se Jacob.“

			„Kdo?“

			Sarah se ušklíbla.

			„Ten Ind.“
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			SETKÁNÍ 

			 

			Když se na displeji objevilo Felixovo jméno, Valentině se divoce rozbušilo srdce.

			Felix byl naprosto nepříčetný a trval na tom, že pro ni okamžitě přijede. Jenže Valentina nechtěla schůzku za žádných okolností zrušit. Šlo přece o organizaci svatby se třemi sty hostí, což podstatně ovlivňovalo úspěch celé akce. A když měla Ruth sílu pracovat i v tenhle šílený den, tak ona to zvládne taky. Připadala by si jako bídák, kdyby nechala partnerku v takové situaci na holičkách.

			„Kromě toho přijdu díky práci na jiné myšlenky,“ argumentovala, takže to Felix nakonec vzdal.

			Ani jeden z nich se nepouštěl do hovoru o chystané svatbě a domluvili se, že se večer sejdou u něj doma.

			„Ale v žádném případě nepojedeš veřejnou dopravou,“ trval na svém Felix. „Řidič přijde přesně v šest. Rozuměla jsi?“

			„Uklidni se, rozuměla jsem. Tak zatím čau,“ rozloučila se Valentina a ukončili hovor.

			 

			Schůzka se jako obvykle konala v Ruthině kanceláři, poněvadž byla prosvětlenější a také podstatně větší než Valentinina pracovna. Kromě toho tady stála pohovka, na kterou se jako obvykle usadil Josef. Jindy by na malý konferenční stolek u sedačky rozložil celou galerii obrázků se svatebními dorty, ale dnes ponechal fotografie ve složce.

			Šestatřicetiletý, téměř dvoumetrový Josef Voland, kterého pánbůh obdařil bdělou myslí, byl snad ten nejgeniálnější cukrář, jakého kdy Valentina poznala. Nikdo v celé Vídni neuměl péct krásnější a chutnější dorty než on, o čemž byla přesvědčená ona i Ruth. Pod rukama mu vznikala skutečná umělecká díla, která chutnala přesně tak, jak vypadala – božsky.

			Tak trochu neohrabaně objal nejprve Valentinu a pak Ruth a zamumlal: „Taková příšerná noční můra…“

			Valentina téměř neznatelně přikývla a pokusila se o úsměv. Bylo nasnadě, že výraz „příšerný“ se stane slovem dne.

			Módní návrhářka Irene už rozkládala fotografie svých nejnovějších modelů na Ruthině psacím stole a neustále si všem stěžovala, že ji nikdo telefonicky neinformoval o Danielině smrti.

			„Proč se to musím dozvídat z rádia? Umíte si představit, jaký to pro mě byl šok? Alespoň ty,“ obrátila se na Ruth, „ty jsi mi to přece mohla zavolat.“

			„Vždyť jsme z toho všichni ještě pořád v šoku,“ bránila se Ruth.

			„Ale ty mi přece jinak ihned voláš, když se něco stane, nebo když jsi nemocná, nebo…“

			„Tohle ale není jen tak něco,“ skočila jí do řeči Ruth.

			„Daniela je mrtvá. Strach mě doslova paralyzoval, když přišla policie, a ani by mě nenapadlo, abych někomu z vás volala.“

			„Ale vždyť ty si nenecháváš žádné novinky pro sebe a nezáleží na tom, jak špatné jsou,“ trvala na svém Irene.

			„Že nezáleží na tom, jak špatné jsou? Když někdo zemře?“ namítla Ruth podrážděně.

			„Víš moc dobře, jak to myslím.“

			„Ne, Irene, to vážně nevím.“ Ruth měla co dělat, aby se nepřestala ovládat.

			„Holky,“ vložil se do hovoru Gerhard Dorfinger a snažil se doutnající hádku mezi ženami uhasit. Nedávno přibyl do týmu jako fotograf, bylo mu 39 let, vypadal dobře a většinou zachovával naprostý klid. Gerhard Danielu Meierovou osobně neznal, a tak zatím neměl potřebu tohle téma zbytečně přetřásat.

			Květinářka Eva Weberová trochu bezradně přešlapovala. Táhlo jí na padesát, měla pár kilogramů navíc, byla velmi srdečná a v životě měla ráda klid a harmonii.

			„Podívej, Irene,“ pronesla opatrně. „Vždyť jsme se to z rádia dozvěděli všichni. Nebo si snad myslíš, že mi to někdo zavolal?“

			Jenže Irene se nenechala jen tak uchlácholit. Otočila se na Valentinu a zaječela: „A ještě k tomu ji našlo tady naše zlatíčko. Voilà, tu máš svoje svatební šaty.“

			S těmito slovy podala Valentině sáček.

			Valentina si ho mlčky vzala a okamžitě si ho odnesla do kanceláře. Znovu ji přepadl nepříjemný pocit, jako by si musela obléknout staré šaty po starší sestře, která je nikdy neměla na sobě. A přitom byly svatební šaty zbrusu nové a ušité přesně na míru.

			 

			Schůzka začala ještě příšerněji, než si Valentina představovala. Všechno se točilo kolem tématu: Daniela Meierová. Josef, Ruth, Irene a Eva se předháněli v popisování toho, kdy, jak a kde se s Danielou seznámili a jaké zážitky je s ní spojují. Jen Valentina a Gerhard mlčeli.

			Za chvíli už mluvili jeden přes druhého, vyjadřovali lítost nad tím, jaký stihl Danielu osud, litovali sami sebe, protože ztratili dobrou kamarádku, a bylo jim líto i Valentiny, protože o její mrtvolu doslova zakopla, jak se Josef vyjádřil. Po nějaké době začaly v konverzaci zaznívat čím dál kritičtější tóny. Jak těžké to s ní bylo, jak obtížné bylo ji uspokojit, jak náročná a nelítostná byla, když něco nebylo podle jejích představ…

			„De mortuis nil nisi bene,“ pronesla Ruth nakonec.

			„O mrtvých jen dobře. Byla to perfekcionistka, to přece všichni moc dobře víme. Věděla zkrátka, co chce, a nepřestala, dokud nedosáhla svého.“

			„Máš tím na mysli, dokud nedostala, co chtěla, jako například Felixe?“ poznamenal Josef.

			Všichni v kanceláři věděli, že Felix nejevil o Danielu zpočátku zájem, zatímco ona po něm už delší dobu pomrkávala. Až když se z ní stala Miss Austria a pak úspěšná modelka, obrátila se situace v její prospěch. Za to tehdy vděčila především Ruth, což také všichni věděli.

			Přece jenom jsme měli to dnešní setkání zrušit, pomyslela si Valentina, která už rozhovor nemohla déle vydržet.

			„Nemohli bychom se teď bavit o svatbě, prosím?“ překonala se nakonec a znělo to přísněji, než původně zamýšlela. „Samozřejmě vím, že vzhledem k té strašné události je pro vás těžké se vrátit do normálu, ale musíme přece vyřešit důležitou věc, vždyť proto jsme se taky sešli.“

			„Valentina má pravdu,“ přitakal Josef a také Ruth přikývla na souhlas.

			Irene se však pochybovačně rozhlédla.

			„Když myslíte, že jsme toho dnes schopni, tak dobrá, začněme. Myslím si sice, že jsme natolik sehraný tým, že se na svatbě domluvíme i bez dlouhých diskusí, ale budiž.“

			Pohlédla přímo na Valentinu a řekla: „Na to, že jsi dneska zakopla o její mrtvolu, jsi kupodivu dost klidná. Já bych byla určitě úplně mimo a nebyla bych schopná se na čemkoliv domlouvat.“

			Jen nedělej, že to byla tvoje nejlepší kamarádka, pomyslela si Valentina naštvaně. Moc dobře si pamatuje, jak se jí Irene jednou po několika skleničkách vína svěřila. Daniele prý účtovala za svatební šaty dvojnásobek ceny. Bylo přece jasné, že to Felix zaplatí, a ten má, jak je známo, peněz dost. Irene tehdy nutně potřebovala peníze. A když pak Daniela beze stopy zmizela, Felix svatební šaty bez remcání zaplatil.

			„Prostě se dokážu vzchopit,“ odpověděla Valentina rozmrzele.

			 

			Poměrně rychle probrali nejdůležitější věci jako catering, místo konání, program a zkoušení svatebních šatů. Eviny návrhy týkající se květinové výzdoby všichni jednohlasně přijali. Sladili barvy svatebních oznámení, pozvánek, kytice pro nevěstu a vývazků pro svatebčany a dohodli se na čase fotografování. Kromě toho měl svatební pár nápad, že by měl každý host dostat vlastní fotografii jako dárek na památku.

			Gerhard prohlásil, že vymyslí co nejoriginálnější scenerie, a spontánně navrhl: „Tak třeba svatebčan přes celou fotku a na dlani manželský pár. Nebo něco v tom duchu.“

			Valentina požádala Ruth, aby vymyslela nějakou hru. V tomhle byla Ruth odbornice. Díky hrám vládla na svatebních hostinách uvolněná nálada a čas mezi jídly příjemně plynul. Kromě toho se svatebčané dostali zábavným a nenásilným způsobem do vzájemného kontaktu.

			Přece jenom bylo na svatbu pozváno 300 lidí a nejspíš se znali jen někteří.

			Po dobrých dvou hodinách bylo plánování v podstatě u konce a hovor se opět stočil k soukromým záležitostem.

			 

			Kolem šesté všichni odešli, jen Valentina trochu nerozhodně přešlapovala na chodbě.

			Trápilo ji, že by teď měla nechat Ruth o samotě. Dokázala si představit, jak se kamarádka cítí a kam se chtě nechtě stočí její vzpomínky. Šlo hlavně o Ruthino manželství s Tonim, které vzalo krátce po Danielině zmizení nepěkný konec… I když Valentina měla v poslední době pocit, že do Ruthina života vstoupil nový muž. Přála jí to z celého srdce, i když jí ho Ruth zatím nepředstavila.

			Ale teď se musí co nejdříve vidět s Felixem a promluvit si s ním. Vyjasnit si, jak s celou situací naloží. Vyříkat si, co bude s jejich plány…

			„Jsem v pohodě,“ opáčila Ruth, když se jí Valentina začala omlouvat. „Mám stejně ještě nějakou práci, a tak přijdu na jiné myšlenky.“

			„Zavoláš mi, když si budeš připadat sama?“ Ruth přikývla.

			Ale obě dobře věděly, že Ruth stejně nezavolá, i kdyby na tom byla sebehůř.
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			PŘEDPOSLEDNÍ KROK 

			 

			Čekal v pronajatém voze naproti domu. Vybral si nenápadný tmavý Volkswagen Golf. Těch je ve městě jako máku. Třikrát musel objet celý blok, než konečně objevil skulinu na parkování. Celé mu to zabralo půl hodiny. Zvažoval, že celou akci přesune. Ale v tu chvíli se místo uvolnilo.

			Měl odsud dobrý výhled na vchod. Firemní vývěska vypadala jako nová: „Svatební salon Maceková & Neubergová.“ Ty dvě odvádějí dobrou práci a očividně tvoří perfektně fungující tým.

			V rádiu informovali o mrtvole v Schönbrunnu. „Obětí je bývalá modelka Daniela Meierová, která se pohřešuje více než pět let,“ hlásil právě moderátor.

			Tohle mu nahrávalo do karet.

			Naproti se otevřely domovní dveře, vyšla Irene Bucherová. Zasunul se níž a doufal, že se nedívala směrem k němu. Opatrně ji sledoval bočním okénkem. Teď se vynořil Josef. Chvíli spolu mluvili a pak se vydali každý jiným směrem.

			Dveře se opět rozlétly a objevila se Eva. Zamířila rovnou k němu. Rychle si lehl bokem na sedadlo spolujezdce. Zastavila se vedle jeho auta. Srdce mu tlouklo na poplach. Zadržel dech a zavřel oči jako malé dítě, které si myslí, že když nikoho nevidí, tak ho taky nikdo nemůže vidět. Slyšel, jak se její kroky vzdalují, s úlevou vydechl a znovu se posadil.

			Od našeho posledního setkání přibrala, pomyslel si. Když mu zmizela z dohledu i ona, pohlédl na hodinky. Půl šesté. Dlouho se nedělo nic. Pak do ulice zahnul černý mercedes a zaparkoval před domem v zákazu stání. Řidič sice zůstal sedět ve voze, ale vypnul motor. Přesně v šest vyšla z domu Valentina. Muž zůstal sedět vzpřímeně.

			Měla mokasíny, džíny a bílou halenku. Přes paži si přehodila bundu. Přestože byla sportovně oblečená, vypadala elegantně, i když jí to neslušelo tak jako Daniele.

			Daniela, vzdychl v duchu. Kolikrát laskal její dokonale tvarovaná prsa a hladil svůdný zadeček? Jak šťastní tehdy byli. A jak rychle se všechno změnilo.

			Řidič vystoupil z mercedesu, přešel na stranu spolujezdce a galantně Valentině otevřel dveře. Dlouhé vlasy měla svázané do culíku, díky čemuž vynikla její hezká tvářička. Nevšímala si okolí, místo toho zamířila přímo k limuzíně a nasedla. Řidič zabouchl dveře a posadil se znovu za volant.

			Muž se nedokázal ubránit úsměvu. „Kdyby tak tvoji zákazníci viděli, že si jezdíš domů v luxusní limuzíně s šoférem,“ zamumlal.

			Krátce nato mu černý mercedes zmizel z dohledu.

			Ještě chvíli vyčkával, ale už se nedělo nic. Zakručelo mu v žaludku, což mu připomnělo, že od časného rána nic nejedl. Na ulici nebylo široko daleko ani živáčka, a tak vystoupil. Zvedl si límec od kabátu a nasadil si klobouk. Pro jistotu. Aby ho nikdo nepoznal.

			Přešel cestu, zamířil k domu a zazvonil.
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			HOTEL 

			 

			Šofér zastavil rovnou před hotelem. Překvapilo ji, že před budovou ani v lobby nebylo vidět žádné novináře. Jestlipak už Felix situaci nějak komentoval? S úsměvem pozdravila recepční a nastoupila do výtahu. Na to, aby se dalo vyjet až do střešního bytu v nejvyšším patře, byl zapotřebí speciální klíč od výtahu. Valentina jeden měla. Na chodbě zakopla o jeden z kartonů na stěhování.

			Půlka jejího života ještě vězela nezabalená na Schönbrunner Schlossstraße a ta druhá už stála v krabicích ve Felixově bytě.

			„Felixi?“ zavolala Valentina, když se vyzouvala a dávala si bundu na věšák. Žádná odpověď. Vešla do obývacího pokoje, hodila kabelku na podlahu a ze všeho nejdřív si dala drink.

			Na konferenčním stolku leželo otevřené fotoalbum. Takže Felix už byl přece jenom doma. Zastavila se u stolku se skleničkou v ruce a prohlížela si fotografie ve stoje, jako by jí pieta zakazovala, aby se posadila. Na snímcích bylo vidět Felixe a Danielu. Na jedné z fotek pozvedávala Daniela skleničku se šampaňským. Felix stál za ní a držel ji kolem pasu. Tváře jim zářily. Vypadalo to, že jsou šťastní. Někdo napsal na okraj snímku „Zásnuby, hotelová lobby“. Valentinu při pohledu na nápis píchlo u srdce. Ale je to vůbec možné? Může člověk žárlit na někoho, kdo je mrtvý?

			Otočila se, došla k francouzskému oknu, otevřela prosklené posuvné dveře a vyšla na terasu. Byl odsud nádherný výhled na celé město.

			Než potkala Felixe, znala penthouse a podobné rezidence jen z časopisů a filmů. Její otec pracoval jako učitel, matka zůstala po Valentinině narození doma. Bydleli na okraji jednoho malého města v Dolním Rakousku, ale byt nebyl velký. Jako malá si občas vystřihovala z časopisů obrázky luxusních domů a nákladných zahrad, lepila si je do prázdných krabic od bot a hrála si s postavičkami. Lidi, kteří takhle ve skutečnosti bydleli, později odsuzovala jako pěkné nadutce. Uchechtla se. Holka z venkova našla svého pohádkového prince… Občas jí to tak skutečně připadalo.

			Ve vlasech ucítila průvan a okamžitě jí přeběhl mráz po zádech.

			„Proč mi nedáš předem vědět, že přijdeš?“ Vyděšeně se otočila.

			Felix vyšel na terasu a zamířil k ní.

			„Vždyť jsi pro mě speciálně poslal šoféra,“ opáčila podrážděně. „Copak jsi zapomněl?“

			Zatahal si za kravatu, uvolnil uzel a rozepl první knoflík sněhobílé košile.

			„Máš pravdu, omlouvám se,“ zamumlal. Pak si přejel rukou po vlasech. „Měl jsem náročný den.“

			Chytl ji za ruku, přitáhl ji k sobě a políbil ji.

			„Jak je ti?“

			Pohladila ho rukou něžně po tváři.

			„Nedělej si starosti, jsem v pohodě. Ráno to byl sice docela šok, ale už je to dobré. A jak se máš ty?“

			„Byla tady policie.“

			„Já vím. Ten člověk, který mě vyslýchal, mi říkal, že míní jet i za tebou.“

			„Proč jsi mi hned nezavolala?“

			„Měl jsi vypnutý mobil.“

			„Sekretářka by mi tvůj vzkaz okamžitě vyřídila.“ Pustil ji a opřel se rukama o zábradlí.

			„Nechme to být. Policie mi kladla všemožné otázky. Ale pochopitelně jsem k tomu nedokázal říct nic jiného než tehdy.“ Zakroutil hlavou a zahleděl se do prázdna. „Celou dobu musím myslet na to, čím vším si chudák Daniela musela projít.“ Pak se opět obrátil k Valentině. „Ten polda mi nedokázal říct, co se jí stalo. Ještě není po pitvě.“

			V očích se mu zaleskly slzy. Odvrátil tvář a bouchl pěstí do zábradlí.

			„Zatraceně, Valentino. Kdo může něco takového udělat? Jaká zrůda odvleče mladou holku, někde ji zavře, nejspíš ji zneužívá a potom ji prostě nechá pojít hlady?“ Valentina polkla. „Copak už je jisté, že zemřela hladem?“

			Felix téměř neznatelně přikývl. „Nejspíš ano. Přesně to budou schopni říct až po pitvě.“ Odstrčil se od zábradlí a znovu ji chytl za ruku. „Pojďme dovnitř.“ Něžně ji táhl za sebou do obývacího pokoje.

			„Dáš si ještě něco k pití?“ zeptal se a ukázal na prázdnou skleničku.

			„Ráda.“ Valentina si sedla na pohovku.

			Felix si podal dvě čisté sklenice a nalil do nich červené víno.

			„Když jsem přišla, neviděla jsem nikoho od tisku,“ povídá Valentina.

			„Jsem si jistý, že se tam venku potuluje pár novinářů, kteří doufají, že dneska ještě vystrčím nos z hotelu. Ale tuhle radost jim neudělám. Bezpečnostní služba jich dneska několik vypoklonkovala z lobby a sekretářka musela každou minutu vysvětlovat do telefonu, že žádný rozhovor neposkytnu. Jakmile to bylo možné, stáhl jsem se sem.“ Unaveně na ni pohlédl, podal jí skleničku s červeným vínem, sedl si vedle ní a zavřel fotoalbum na konferenčním stolku.

			„Člověk má dojem, že pomyslel na všechno, dokonce si budu brát svou svatební koordinátorku, abych při plánování svatby na nic nezapomněl,“ pokusil se unaveně o vtípek a ztrápeně se usmál. „A pak tohle.“ Něžně si s ní přiťukl a ozval se dlouhý, čistý tón. Poté se pořádně napil vína. Valentina ho následovala.

			Opět se na chvíli odmlčeli a zírali do prázdna. Valentina by dala všechno za to, jen kdyby mu teď mohla číst myšlenky.

			„Ten policista tvrdil, že jsi možná v nebezpečí,“ přerušil Felix ticho.

			„Já? A proč? Vždyť jsem nikomu nic neudělala.“

			„O to přece nejde. Nejde o tebe, Valentino. Zeptal se mě, jestli mám nějaké nepřátele. Myslí si, že jde o mě. Někdo mi chce ublížit tím, že mi sebere, co miluji.“

			Felix Beermann vstal z pohovky a neklidně chodil po obývacím pokoji sem a tam se skleničkou v ruce.

			„Ale vždyť to nedává smysl…“

			Valentina ztichla. Protože to nejspíš smysl dávalo. Co člověku ublíží víc než to, když mu vezmete, co miluje?

			„Kromě toho se mě ptal, jestli by mohl někdo něco namítat proti našemu svazku.“ Zastavil se a kroužil skleničkou. „Jenže mě nikdo nenapadl.“

			„Mně položil stejnou otázku a ani já jsem si nemohla na nikoho vzpomenout,“ přitakala Valentina. „A co nepřátelé?“

			Felix zakroutil hlavou.

			„Nepřátelé? Nemám žádné nepřátele. Jsem hoteliér, ne mafiánský boss. Alespoň mi není známo, že bych nějaké nepřátele měl. Závistivce, ty ano, ty má kolem sebe nejspíš každý, kdo vydělává víc než 5000 eur čistého.“

			Znovu se odmlčel.

			„Celé odpoledne jsem přemýšlel,“ řekl nakonec.

			Nešťastně na ni pohlédl a odkašlal si.

			Valentina zadržela stísněně dech. Tak už je to tady…

			„Jinak to nejde,“ chopil se opět slova. „Musíme svatbu odložit.“

			Valentina úlekem celá ztuhla, ačkoli s tím počítala. Jenže teď to bylo venku. Budou muset svatbu přesunout. Neslyšně vydechla.

			Felix se na ni téměř prosebně podíval, aby ho přece pochopila, ale ona mu tuhle laskavost nemohla prokázat.

			„A proč?“ zeptala se místo toho bezbarvě.

			Zamračil se. „To nemyslíš vážně, Valentino, nebo snad ano?“

			Pokrčila rameny.

			„Zatraceně,“ vyštěkl, vrátil se k pohovce, posadil se, obložil skleničku na stolek a přitáhl si ji k sobě. „Miluju tě.“

			Připadalo jí, že každou chvíli omdlí, a zavřela oči.

			Rozbolel ji žaludek. Nejenom z toho, že budou muset svatbu odložit, ale taky kvůli té spoustě práce, která s tím byla spojená. Budou muset zrušit všechny objednávky, obvolat hosty a každému to nějak rozumně vysvětlit. Už teď si představovala ty nekonečné telefonáty, na které neměla nejmenší chuť.

			„Vážně ji jenom přesuneme,“ zašeptal jí do vlasů.

			„Na kdy?“

			„Nevím. Až to všechno skončí.“

			„Chápu, že nemůžeme předstírat, že se nic nestalo. Ale připadá mi to tak nějak… Není to prostě fér,“ pronesla tiše a snažila se, aby to neznělo vyčítavě. Vždyť Felix za to nemůže. Pak jí vstoupily slzy do očí. „Taky tě miluju.“ Políbila ho a najednou ucítila nespoutanou touhu.

			Začala mu rozepínat knoflíky na košili, pěkně jeden po druhém, a prsty se jí třásly vzrušením. Jestlipak je pietní, když se tady pomiluje s Felixem, zatímco Daniela leží v chladírně ústavu soudního lékařství? Snažila se na to nemyslet. V jistém smyslu je to i Danielina vina, že se teď s Felixem nemůžou vzít, jak měli v plánu.







		
			Pátek 17. dubna 
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			SVATEBNÍ SALON 

			 

			Sarah vešla na sekretariát před Davidovou kanceláří. Věděla, že David je na schůzce mimo vydavatelství. Tentokrát zaregistrovala, jaké oblečení si ráno bral. Nevypadalo už tak ležérně jako obvykle. Měl na sobě oblek. Nezapomněl ani na košili a kravatu, což znamenalo, že půjde o důležité setkání. Letos se mají ve Vídni konat volby a Vídeňský posel doufá, že dostane svůj podíl z volebního rozpočtu. Proto se David a výkonný redaktor Herbert Kunz domluvili se starostou na oběd.

			Sarah za sebou zavřela a sedla si na židli u Gabina psacího stolu.

			„Jen si to představ, nehnul ani brvou. Ani takhle malinko.“ Sarah držela palec a ukazováček jen několik milimetrů od sebe. Její pohled prozrazoval, že ji to sice ohromilo, ale stejnou měrou ji to pobouřilo. „Ani náznak žárlivosti, když jsem začala mluvit o růžích.“

			„Všude jsou samé zprávy o mrtvé nevěstě. Podívej se.“ Gabi se nemínila pouštět do diskuse o Sařině očividně neexistujícím problému ve vztahu. Obrátila konkurenční plátek tak, aby Sarah viděla na titulní stranu: Daniela Meierová jako modelka, pod ní fotografie na šířku. Mrtvé tělo na márách.

			„Dalo se přece počítat s tím, že zaplní titulní stránky,“ mínila Sarah.

			S nevolí si prohlížela snímek a cítila, jak se v ní probouzí vztek. Bylo jí proti srsti, když byli čtenáři a čtenářky konfrontováni s fotografiemi mrtvých jen kvůli tomu, aby se zvýšila prodejní čísla. Aby bylo všechno co nejoslnivější, co nejskandálnější, co nejkrvavější. Tady šlo jen o to, udělat co největší dojem, kvůli čemuž se překračovaly veškeré morální hranice. Tenhle senzacechtivý tisk zašlapal veškerou zodpovědnost do země. Tohle už nemělo s kvalitní novinařinou vůbec nic společného. V duchu si kladla otázku, jestli se fotograf dostal k mrtvole opravdu tak blízko, nebo použil teleobjektiv, a nedokázala říct, co jí připadalo zavrženíhodnější.

			Gabi otevřela noviny. „Jestlipak se Maceková a Beermann vezmou?“

			„To se dozvíme,“ odpověděla Sarah rozmrzele. „V tuhle chvíli mě to stejně nezajímá. Radši bych věděla, co říkáš na Davida.“

			Gabi odložila noviny.

			„Myslela jsem, že jsi ráda, že David nežárlí. Alespoň jsi mi to vždycky tvrdila.“

			„To je pravda. Ale vždyť on vůbec nezareagoval. Skoro mi to připadá, jako bych mu byla lhostejná.“

			„Možná to jenom nedává najevo.“

			Sarah zakroutila hlavou. „To si nemyslím.“

			„A proč ne?“

			„Protože byl naprosto klidný. Nebo jsi to včera v Panoramě vnímala jinak?“

			„Má tě prostě jistou. Říkej si tomu třeba důvěra ve vztahu. Kromě toho je David většinou zosobněný klid. Jen když si dopřeje skleničku koňaku, není něco v pořádku.“

			Sarah se zasmála. „Máš pravdu,“ mínila. „Žádný koňak. Neměl by si být ale moc jistý.“ Sama přesně nevěděla, co jí vlastně vadí.

			„Vůbec ti nerozumím. Nepřišlo na tebe třeba jaro?“ Gabi se zapřela lokty o psací stůl a namířila na Sarah ukazováček jako zbraň. „Upřímně – kdyby tě David neustále podezíral kvůli takovým maličkostem a nespustil z tebe zrak, už dávno byste spolu nebyli.“

			„Posloucháš mě vůbec? Více než sto růží přece není žádná maličkost,“ namítla Sarah. „A ještě k tomu jejich počet fakticky symbolizuje nabídku k sňatku. Ani tohle na něj neudělalo dojem.“

			„Někdo se zkrátka inspiroval tvým článkem o schönbrunnském pentagramu. Takže od tebe jako od člověka nic nechce. A ta kytka taky není žádná nabídka k sňatku, Sarah.“

			Sarah otevřela pusu, ale Gabi zvedla ruku.

			„Počkej, nech mě domluvit. Když jsme si s Conny myslely, že máš tajného přítele, sama jsi to komentovala slovy, že je to úplná pitomost.“

			„Tak počkat, vy jste do mě hustily, že s někým něco mám,“ odporovala Sarah. „To je něco trošičku jiného než tajný ctitel.“

			„Byla to jen legrace a ty to moc dobře víš.“

			„Jde mi spíš o princip.“

			„Jsi divná.“

			„Nejsem.“

			„Že ne? Nejprve tvrdíš, že ta kytice růží souvisí s Meierovou a pentagramem, ale nemá nic společného s tebou. Potom se rozčiluješ kvůli tomu, že David nežárlí. Měl snad toho růžového kavalíra vlastnoručně uškrtit? Nebo vyzvat na souboj? Jsi vážně divná.“

			„Poslechni, nechtěla jsi dneska čerpat náhradní volno? Kdy končíš?“ změnila Sarah téma, protože ji právě něco napadlo.

			„Ve tři. Proč?“

			„Co bys řekla na to, když to tady zabalíme a půjdeme omrknout svatební šaty?“

			„Svatební… šaty?“ Gabi vytřeštila samým údivem zrak. „Copak David tě… Neříkej mi, že tě požádal o ruku.“

			„Ale ne, to ne, na co ty hned nemyslíš?“ přerušila ji Sarah. „Copak bych se jinak rozčilovala kvůli tomu, že vůbec nežárlí?“

			„Mohlo to být klidně divadýlko, aby pak bylo o to větší překvapení. Klidně bych tě na to tipla.“

			„Ne, chtěla bych se jen podívat do toho salonu, kde se šily svatební šaty pro Meierovou. Je to na Landstrasser Hauptstrasse.“

			Vyprávěla Gabi o firemním logu, které objevila na webových stránkách.

			„Není trochu divné si tam jen tak napochodovat a předstírat, že…“

			„Ale no tak. Proč by to bylo divné? Jsem si jistá, že to bude legrace. My dvě ve svatebním salonu. A dnes večer pak svým miláčkům oznámíme, že jsme byly zkoušet šaty.“

			Při téhle představě se obě zahihňaly.

			„Tak jo, ale rovnou ti říkám, že si vážně nějaké vyzkouším,“ prohlásila Gabi.

			„Samozřejmě.“

			„Poslechni,“ zvážněla zase Gabi, „do svatebního salonu se prostě nedá jen tak napochodovat a pustit se do zkoušení šatů. Je přece potřeba si předem domluvit termín, znám to z televize.“

			„Z televize?“ zopakovala Sarah. „Netvrď mi, že sleduješ tu svatební show.“

			Gabi zčervenala.

			Sarah se zasmála. „Podívejme. A ví můj malý bráška o tvém malém tajemství?“

			Gabi vyhledala bez komentáře telefonní číslo svatebního salonu a vtiskla Sarah sluchátko do ruky. Už zase měla normální barvu.

			Zvedla to Irene Bucherová osobně. Sarah ji požádala o termín na dnešní odpoledne. „Já vím, že je to moc narychlo…“

			„Máte štěstí, jedna zákaznice, která měla přijít dnes odpoledne, mi termín před dvěma hodinami odřekla. Hodí se vám to v patnáct třicet?“

			„Půl čtvrté je perfektní,“ odpověděla Sarah, uvedla Gabino jméno a zavěsila.

			„Zbláznila ses?“ zeptala se jí Gabi a předstírala pobouření.

			„Teď je to oficiální. Potřebuješ svatební šaty. Vyzvednu tě ve tři.“

			Sarah vyskočila, obešla psací stůl a políbila kamarádku na obě tváře. „Nebude to trvat dlouho, slibuji. V pět budeš doma.“

			Gabi obrátila oči v sloup. „Jen aby.“

			 

			Nehledaly dlouho. Firemní název stál velkým, jednoduchým písmem nad vchodovými dveřmi. „Svatební salon Irene Bucherové“. Bez kudrlinek a ozdob, ani stopa po romantice nebo frivolnosti. Zato v košíku hned za dveřmi objevily slušný výběr podvazků. Některé z nich byly zdobené růžičkami, perličkami nebo pavími pery, jiné byly pro změnu ve westernovém stylu, nebo s motivem státní vlajky. Sarah si pobaveně představovala, jak ve svůj svatební den vyrukuje s červeno-bílo-červenými podvazky. Objevily i takové, na které se dalo cokoli vyšít, a nechyběly ani inspirativní návrhy jako „Nadržená fena“, „Holka k nakousnutí“, „Jsem zamilovaná“. Pod jedním plakátem s motivem stehna s modrými podvazky si Sarah přečetla větu: „Každá nevěsta by měla mít v den svatby něco starého, něco nového, něco půjčeného a něco modrého.“

			Sarah tuhle tradici znala. Pocházela z Anglie a postupem času si ji oblíbily i zdejší nevěsty. Něco starého, často starý rodinný šperk, mělo symbolizovat nevěstin život před svatbou. Něco nového, například svatební šaty, znamenalo nový manželský život. Něco půjčeného mělo pocházet od šťastně provdané kamarádky, protože to představovalo přátelství a také se tím přenášel kousek štěstí i na nevěstu. A modrá byla symbolem věrnosti – třeba jako modrý podvazek na plakátu.

			Sarah se rozhodla, že se poptá Steina, jestli něco takového našli i u mrtvé ženy.

			Stěny svatebního salonu měly decentní oranžový tón. Na nízkých podstavcích, rozesetých po místnosti, stály mužské a ženské figuríny v nejrůznějších svatebních šatech a oblecích. Uprostřed trůnila secesní sedačka s křesílky a stolkem, na němž ležely reklamní složky.

			„To není špatné,“ zašeptala Gabi. „Připadám si jako Alenka v říši divů, chybí tady už jen potrhlá čajová společnost.“

			„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se jich ženský hlas. Až na druhý pohled si všimly, že se k nim mezi dvěma modely šatů prodírá světlovlasá dáma.

			„Tady máš tu svou čajovou společnost,“ zašeptala Sarah kamarádce do ucha.

			Žena jim podala ruku. „Jsem Irene Bucherová.“ Sarah a Gabi se taktéž představily.

			„Díky, že jsem mohla přijít ještě dnes,“ řekla Gabi, protože Sarah objednala návštěvu pod jejím jménem.

			„Rádo se stalo. Váš telefonát měl správné načasování.“ Irene Bucherová se šarmantně pousmála. „Jak vidíte, máme velký výběr modelů. Máte určitou představu? Například něco s krajkou a odhalenými rameny, nebo raději něco jednoduchého a prostého se zvýšeným pasem?“

			„No… já… vlastně jsem o tom ještě pořádně nepřemýšlela,“ odpověděla Gabi podle pravdy.

			„Máme také nákladně zpracované tylové šaty. S vaší postavou byste je mohla klidně mít,“ lichotila jí žena. „Jen se tady v klidu porozhlédněte.“ Pohledem těkala z Gabi na Sarah. „Prozatím vám přinesu skleničku sektu. Uvolníte se a prohlížení šatů bude mnohem větší zábava.“

			Krátce nato už v sobě měly dvě skleničky sektu a Gabi si vyzkoušela dvoje svatební šaty. Sarah ji fotila telefonem a snímky posílala rovnou Chrisovi. Obě se musely smát při představě, jak vyděšeně se bude tvářit, když se na fotky podívá.

			Pak začala Sarah mluvit o tom, kvůli čemu vlastně přišly. Jen tak mimochodem zmínila, že je novinářka a že píše do víkendové přílohy Vídeňského posla o pověrách a symbolech.

			„Myslím, že jsem od vás už někdy něco četla,“ pronesla Irene Bucherová zamyšleně.

			„Všimla jsem si, že používáte pentakl jako firemní logo. Proč?“ zeptala se Sarah opatrně.

			Irene Bucherová pohodila hlavou a zasmála se.

			„Nejste první, kdo se mě na to ptá.“ Opět zvážněla.

			„Ale pokud se zabýváte pověrami a symboly, tak jistě víte, že pentakl má magický význam a chrání před zlými silami. Tím logem jsme chtěli vyjádřit, že jsou u nás snoubenci tak nějak pod ochranou.“

			„Vy na to věříte?“ nepolevovala Sarah.

			„Samozřejmě, že na to věřím.“ Ukázala na Sařiny náušnice. „Stejně jako vy. To jsou italské cornicelli, nemýlím-li se. Chrání před uhranutím.“

			Sarah přikývla a mimoděk si na náušnice sáhla. „Znají zákaznice význam vašeho loga?“ vyzvídala Sarah.

			„Některé ano, ale pro jiné to není podstatné,“ připustila Irene Bucherová.

			Teď se Sarah dostala konečně k jádru věci: „Jistě jste také slyšela o mrtvé nevěstě, která byla nalezena v schönbrunnském zámeckém parku.“

			Žena sebou téměř neznatelně trhla a zaujala obranný postoj.

			„A šaty, které měla mrtvola na sobě, pocházejí z vašeho salonu, nemám pravdu?“

			„Nejste první novinářka, která se mě na ty svatební šaty ptá. Pokud si dobře vzpomínám, volala mi dokonce jedna z Vídeňského posla a jmenovala se…“

			„Ale předpokládám, že jsem první, kdo se vás na to ptá v souvislosti s pentaklem,“ skočila jí Sarah rychle do řeči. Bylo jí jasné, že to musela volat jedině Patricia Franzová.

			„Teď vám povím, co jsem řekla i ostatním novinářům. Jestli hledáte vzrušující story, tak jste na špatné adrese. Ano, svatební šaty paní Meierové pocházejí z mé kolekce. A to je všechno. Stovky nevěst přece nosí šaty z mé svatební kolekce.“

			„Proslýchá se, že paní Meierovou někdo sledoval,“ pokusila se Sarah i tak vylákat z majitelky salonu nějaké informace.

			„O tom nic nevím.“

			„Musí být nejspíš strašné, když člověka někdo špehuje.“

			Irene Bucherová zkřížila ruce na prsou. Takže bez šance.

			Gabi vyšla z převlékací kabiny. Měla na sobě vlastní oblečení. „Myslím, že budu muset přijít ještě jednou, až budu mít víc času. Ještě nějakou chvíli potrvá, než…“ vysvětlovala Irene Bucherové.

			„Nemám s tím problém,“ odpověděla. „Však víte, kde mě najít.“ Natáhla se pro jednu ze složek a podala ji Gabi.

			„Pokud chcete organizaci svěřit do rukou profesionálů, mohu vám doporučit tuhle svatební agenturu. Jsem součástí jejich týmu.“ A pak se otočila na Sarah. „Možná byste o nás mohla napsat článek.“

			Sarah se jí okamžitě zmínila o plánované svatební příloze Vídeňského posla.

			„Ale budou tam vycházet jen placené příspěvky,“ vysvětlovala s politováním v hlase, ale slíbila, že si promluví s šéfredaktorem, protože neobvyklé firemní logo svatebního salonu se dokonale hodí k jejich hlavnímu tématu. Vzala Gabi složku z ruky.

			„Mohla bych to probrat se svými kolegyněmi,“ mínila majitelka salonu. „Pokud všichni přiložíme ruku k dílu, možná bychom si u vás mohli nechat otisknout inzerát.“

			V tu chvíli si Sarah všimla jména Valentiny Macekové na zadní straně složky.

			„Nenašla tu mrtvolu paní Maceková?“ zeptala se rychle.

			„Náhoda,“ ozvala se na Sařin vkus až příliš rychlá odpověď.

			„Podivná náhoda.“ Sarah podala Irene Bucherové svou vizitku. „Ozvěte se mi, až budete vědět, jestli chcete inzerovat v naší svatební příloze.“

			„Bylo to k něčemu?“ vyzvídala Gabi cestou do metra.

			„No,“ mínila Sarah. „Zaprvé – Maceková najde mrtvolu Meierové, zadruhé – zrovna Bucherová pracuje pro svatební agenturu, jejíž spolumajitelkou je Maceková. Není to už nějak moc náhod najednou?“

			„To víš, tahle branže je přehledná,“ mínila Gabi.

			„Ale stejně.“

			„Už máš zase ten svůj pohled, Sarah.“

			„Jaký pohled?“

			„Ten, kterému tvůj bratr říká pohled à la slečna Marplová.“

			Sarah se zavěsila do kamarádky. „Ten toho nakecá. Víš ty co? Uvařím nám všem dneska večer něco dobrého.“

			„Ale musím se jít předtím domů převléknout.“ Domluvily se, že se sejdou později, a Sarah poslala Chrisovi a Davidovi textovou zprávu, aby dorazili na večeři včas.

			 

			Sarah se rozhodla, že půjde domů přes tržnici Brunnenmarkt. V uličce mezi stánky, které byly převážně ze dřeva, si na chvíli připadala jako na orientálním pouličním trhu: lidé tady smlouvali, znalecky si prohlíželi ovoce a zeleninu a stánkaři jim nabízeli lesklé olivy na ochutnání. Sarah koupila půl kila lahvových rajčat, olivy a ovčí sýr. Pak ještě zaskočila do Staud‘s a odnesla si odtud svou oblíbenou marmeládu.

			Když dorazila domů, ze všeho nejdřív nakrmila Marii. Jakmile před ni Sarah postavila plnou misku, začala černá poloangorská kočka hlasitě příst.

			Za chůze zapla notebook, rychle svlékla džíny a tenký letní svetřík a vyměnila je za pohodlné černé tepláky a široké světlemodré tričko.

			Nakonec si projela webové stránky svatební agentury. Irene Bucherová nepřeháněla. V agentuře pracoval jakýsi stálý tým, který zajišťoval svatby, a k němu se podle potřeby přidávali různí externí spolupracovníci. Stránky slibovaly, že se člověk nebude muset o nic starat a že si s sebou v den svatby musí přinést akorát dobrou náladu. Opravdu existuje tolik věcí, na které je potřeba pamatovat, než se člověk ožení či vdá? Sarah si myslela, že je vše vyřízeno tím, že se objednají svatební oznámení, pozvou hosté, proběhne svatební obřad, a nakonec se slaví až do svítání. Klikla na odkaz na stránky nějakého cukráře na Wollzeile. „Pekárna & cukrárna Voland,“ četla nahlas. „Voland, Voland, říká ti to jméno něco, Marie?“ Kočka skočila na prázdnou židli a začala se pořádně čistit. Sarah klikla na „O nás“ a dozvěděla se, že šéf se jmenuje Josef.

			Přešla do obývacího pokoje, vytáhla z přeplněné police nějakou knihu a procházela obsah. Věděla jistě, že jméno „Voland“ už v nějaké souvislosti určitě zaslechla. Ale nic nenašla, a tak zastrčila knížku zpět a vytáhla si jinou, až konečně našla, co hledala. Šlo o encyklopedii o jménech a významech satana v různých náboženstvích. „Voland“ byl zastaralý výraz pro ďábla, který se vyvinul ze středohornoněmeckého slova „Valant“, což znamenalo „děsivý“. Ušklíbla se. Poněkud legrační náhoda, i když cukrář neměl s ďáblem pochopitelně nic společného. Nemluvě o tom, že ďábel osobně stejně neexistuje… Našla záložku, zastrčila ji, zaklapla knihu a zasunula ji na původní místo.

			Pak se vrátila do kuchyně, vypla notebook a pustila se konečně do vaření.
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			NÁLEZY 

			 

			Valentina seděla za kuchyňským stolem u počítače a už poněkolikáté si procházela průběh svatební oslavy pro vinařský pár. Tři sta hostů byla skutečná výzva.

			Shodla se s Felixem na tom, že v následujících dnech nebo dokonce týdnech bude pracovat z domu a že bude penthouse opouštět jen v doprovodu.

			„Opravdu si myslíš, že mi hrozí nějaké nebezpečí?“ zeptala se ho několikrát. Jenže místo aby jí na otázku odpověděl, od snídaně zpoza stolu zařídil, aby se dnes zbytek Valentininých krabic převezl z bytu do hotelu. Takhle to bylo od doby, co se znali. Felix zkrátka rozhodoval o tom, co je pro ni nejlepší. „Jistota je jistota,“ mínil jen.

			Valentina přijala s povděkem jeho nabídku, že všechnu práci ohledně zrušení svatby udělá jeho sekretariát. Ráno mu vytiskla seznam se jmény a telefonními čísly všech hostů a připsala také všechny firmy, u kterých bylo potřeba stornovat objednávky. Pouze blízké přátele s rodinami chtěla obvolat osobně, protože by jí to připadalo nevhodné.

			Jenže zatím neměla na telefonování dost sil a pracovat jí bylo zatěžko. Cítila se jako pod zámkem, i když její vězení se podobalo spíše paláci – penthouse se střešní terasou, velkolepým výhledem na město a pokojovým servisem. Zlatá klec, ale pořád jenom klec… Měla domácí vězení, jinak se to nedalo popsat.

			Pak musela zase myslet na Danielu. Jak se jí to stalo, kam ji odvlekli a kde ji zavřeli a co všechno za všechny ty roky vytrpěla? Jaký je to pocit, když člověku dojde, že umírá hlady… Příšerná představa.

			Valentina se vší silou snažila myslet na něco jiného. Namlouvala si, že situace, ve které se nachází, má přece samé výhody. Nemusí se moc upravovat, běhá jen v legínách a mikině, má vlasy volně sepnuté, pár pramínků se jí kroutí na šíji, je bez make-upu, žádná řasenka, žádné pálení očí…

			 

			Přesně v jednu se vrátil Felix. Objednali si v hotelové restauraci něco k obědu, jedli na terase a snažili se ze všech sil vyhnout rozhovoru na téma Daniela. Felix jí líčil jen to, že zase volali novináři a že vážně uvažuje o tom, že přece jenom učiní osobní a oficiální vyjádření. Aby už byl konečně klid. Jeho sekretářka už prý sice rozeslala všem tiskové prohlášení, že se termín svatby odkládá, ale podle všeho to těm novinářským hyenám nestačí.

			Valentina zaťala pod stolem ruce v pěst. Skoro jí připadalo, že mu odložení svatby přijde docela vhod.

			„Proč jsi to prohlášení nechal rozeslat tak rychle?“ chtěla vědět.

			„Ale vždyť jsme se na tom shodli,“ namítl a překvapeně na ni pohlédl.

			„To ano, ale klidně jsi s tím mohl den dva počkat.“

			„A proč bych to dělal?“

			„Protože…“ Tak narychlo ji nenapadl žádný přesvědčivý argument. „Protože mi přijde, že je škoda, že to musíme zrušit,“ pronesla nakonec polohlasně. Pomaloučku povolila pěsti a pokračovala v jídle. „A tisku do toho přece nic není… Nikomu do toho nic není. Je to jenom naše věc.“

			„Nechceš mi snad tvrdit, že jsi ještě našim přátelům nic neřekla,“ usoudil správně.

			Zakroutila hlavou.

			„Ani svým rodičům?“

			„Těm taky ne.“

			„Tak to pak, prosím tě, udělej, nebo to má udělat moje sekret…“

			„Ne,“ skočila mu ihned do řeči. To by tak ještě scházelo, aby Felixova sekretářka volala rodičům.

			„Když to musí být, tak to musí být, Valentino. I když je to nepříjemné. Všechno jsme podrobně probrali. Tak se toho prosím drž.“

			„Vypadá to, jako by sis z toho nic nedělal.“ Neodpověděl, jen ji pohladil po tváři a pronesl povzbudivě: „Však ty to zvládneš.“

			Valentině v tu chvíli došlo, že právě měla tu čest poznat Felixe z pracovní stránky, se kterou dosud neměla příležitost se setkat.

			Chvíli po jídle se Felix stáhl opět do své pracovny.

			Až když byla zase sama, položila si otázku, proč vlastně Felix nechce nikoho informovat osobně. Proč tímhle nepříjemným úkolem pověřuje ji a svou sekretářku?

			S čerstvým espressem v ruce se postavila k zábradlí a pozorovala hemžící se lidi dole na ulici, kteří pospíchali z jednoho bodu do druhého jako mravenci. Sluníčko už docela slušně hřálo. Jak ráda by si teď zaběhala v Městském parku. Možná by mohla Felixe večer přemluvit, aby šel s ní. S těžkým srdcem se nakonec odšourala k telefonu, aby informovala přátele a příbuzné. Všichni měli pro obtížnou situaci pochopení. Ti, kteří Danielu dobře znali, tak jako tak počítali s tím, že Valentina s Felixem svatbu odloží. Telefonáty trvaly déle, než měla v plánu, protože všichni se chtěli dozvědět víc a vyptávali se, jak že se jim oběma daří.

			Pro Valentinu bylo nejtěžší oznámit Jobovu zprávu rodičům. Matka na ni byla hrdá, měla se přece provdat do „lepších kruhů“. Kromě toho si ostatní lidé v rodné vesnici začali rodičů viditelně více vážit, když se rozneslo, koho si bude Valentina brát. Matka neskrývala zklamání.

			„Taková katastrofa,“ zvolala. „Jenom doufám, že si to ještě nerozmyslí úplně.“

			Přesně tohle teď Valentina slyšet nepotřebovala. „Proč by si to měl rozmýšlet?“ zeptala se mírně podrážděně.

			„Nikdo nevíme, co nás čeká,“ opáčila matka tajuplně.

			„Nikdy není tak špatně, aby nemohl být ještě hůř,“ připojila svůj oblíbený citát, který se podle ní očividně hodil na každou situaci a který jako vždy obsahoval nevyřčenou výčitku.

			Valentina vzdychla. „Ale mami, nemůžu přece za to, že je Daniela po smrti, a už vůbec jsem nechtěla najít její mrtvolu.“

			„Ty jsi odjakživa přitahovala katastrofy. Pamatuješ si ještě, jak…“

			Následovala celá řada nehod a událostí od mateřské školky, za které mohla podle matky výlučně Valentina. Ať už šlo o klouzačku, která se zřítila zrovna ve chvíli, kdy po ní sjížděla Valentina, nebo když se dva kluci poprali o její přízeň, nebo když se porouchala kamarádčina motorka v okamžiku, kdy na ní jela zrovna Valentina…

			„Mám za tebou přijet do Vídně, dceruško?“ zakončila matka monolog.

			„Ne, mami, nemusíš. Já to zvládnu. Jen to pro mě byl velký šok.“

			To by tak scházelo, aby se tady objevila matka. Ale jistě, má ji ráda. Ví ale, že mámina přítomnost by jí nepomohla. Přesto byla Valentina neskutečně vděčná, když jí matka nabídla, že to vyřídí všem příbuzným, i když celou záležitost přikrášlí a přidá nějaké dramatické a hlavně smyšlené detaily. Valentině to bylo v tuto chvíli úplně jedno.

			 

			Když hovor ukončila, napadlo ji, že na stole v obývacím pokoji už neleží fotoalba. Musel je odnést Felix, protože uklízečka přijde až zítra. Našla je v obýváku v nejnižší přihrádce policové stěny za sedačkou hned vedle starých vázaných vydání pohádek bratří Grimmů.

			Felix dřív rád a často prolézal antikvariáty. Jeden ze svazků pocházel z roku 1940, byl anglicky a s barevnými obrázky. Na obalu pukal vzteky Pištivrátek, protože královna uhádla jeho jméno… Vedle stála alba plná Felixových fotek z dětství a mládí, ale také snímky novější, z dob, kdy už byli spolu. Valentina přejížděla ukazovákem po hřbetech, jako by se chtěla ujistit, že se jí to nezdá.

			Valentiny se nejprve trochu dotklo, že si Felix schovává všechna ta stará alba s fotkami z dob, kdy byl ještě s Danielou. Ale nakonec to tak nějak pochopila, protože sama by to nejspíš neudělala jinak. Vždyť Daniela byla důležitou částí jeho života a jejich vztah, po němž následovaly roky nejistoty, kde se může skrývat, neskončil obvyklým způsobem a už vůbec ne dobrovolně. Copak jde jen tak udělat tlustou čáru a vrátit se k normálnímu životu?

			Když se do sebe Valentina a Felix před dvěma roky zamilovali, bylo pro něj zpočátku velmi těžké vpustit ji skutečně do svého života. Připadalo jí, jako by tím Danielu zrazoval. Valentina si velmi dobře vybavovala ty neustálé změny nálad. Jakmile měl Felix pocit, že Danielu podvádí, odešel od Valentiny a trvalo většinou celé dny, než se jí zase ozval. Byla do něj tehdy zamilovaná až po uši, ale chtěla mu dát potřebný čas, přestože tím trpěla.

			Zhluboka se nadechla a vydechla, sedla si k notebooku, vystavila nějaké faktury, které slíbila poslat mailem Ruth, a podívala se na hodiny. Byly skoro tři, a tak se rozhodla, že Ruth zavolá.

			„Otravují tě ještě pořád novináři?“ zeptala se jí, když probraly obchodní záležitosti.

			„Volají co minutu,“ zasténala. „Ale všem jim říkám totéž – že jsi odjela z města.“

			 

			Přesně za hodinu dorazily Valentininy krabice ze Schönbrunner Schlossstrasse. Valentina si kladla bolestivou otázku, kdypak asi bude moct zajít do svého starého bytu, aby se rozloučila. Na předmětech, objektech a prostorách, které ji obklápěly a ve kterých žila, jí velmi záleželo a to, jak si jich cení, ráda vyjadřovala tím, že se věcí dotýkala nebo k nim promlouvala. Pokaždé, když se stěhovala, rozloučila se v nestřeženém okamžiku s místností nebo s bytem, poděkovala za společně strávený čas a popřála bytu hodně štěstí do budoucna.

			Pak zavolala Felixovi a zeptala se ho, jak dlouho ještě musí pracovat.

			„Dvě, možná tři hodinky, potom přijdu za tebou nahoru. Jestli už máš hlad, tak si něco objednej,“ povídá.

			„Nemám hlad.“ Chtěla mu říct, že se cítí osamocená, ale nakonec si to nechala pro sebe. „Počkám na tebe a začnu vybalovat krabice.“

			Najednou si uvědomila, že ještě nikdy nebyla v podkrovním bytě tak dlouho sama. Bez Felixe vypadal obrovský a prázdný.

			Otevřela dveře od průchozí šatny. Byla velká jako celá její ložnice na Schönbrunner Schlossstrasse. Uprostřed stála lavice, na kterou se dalo posadit, když si člověk potřeboval obléct ponožky nebo se obout. Na levé straně visely Felixovy obleky a košile seřazené podle barvy. Kravaty, ponožky, spodní prádlo a svetry i boty byly naskládané ve vyhrazených přihrádkách. Na pořádek byl Felix pes. Nenáviděl, když musel něco hledat. Valentina měla vyhrazenou celou pravou stranu a stěhováci už sem přinesli všechny krabice a kufry s oblečením.

			Valentina je postupně otvírala a začala ukládat věci na svou stranu šatny. Když je vyprázdnila, složila krabice a hledala místo, kam by uložila kufry. Není vedle vchodových dveří nějaká komora? Jednou si všimla, jak tam Felix po společném víkendu odkládá prázdné kufry. I v této místnůstce vládl dokonalý pořádek. Odsunula dva Felixovy kufry trochu na stranu a vmáčkla tam obě svá zavazadla. Když vzhlédla, všimla si v zadní části komory několika plastových úložných krabic na sobě. Na chvíli se zarazila, ale pak zvítězila zvědavost, a tak otevřela horní box. Objevila pečlivě poskládané oblečení – džíny, svetry, letní šaty. Po chvíli jí došlo, že ty věci musí patřit Daniele. Zaklopila víko, položila krabici na zem a otevřela další.

			V ní našla boty a kabelky.

			Valentina jednu vytáhla a otevřela ji. Užasla, když objevila Danielin řidičský průkaz a peněženku s mincemi a bankovkami. Copak to všechno nechala doma, když šla na party? Dobrá, možná měla Daniela víc kabelek a taky druhou peněženku. Ale řidičský průkaz? Valentina ho nosí pro všechny případy neustále s sebou. Na druhou stranu – co věděla o Danieliných zvyklostech? Vrátila kabelku do krabice. Takže Felix si všechny její věci nechal a uložil je. Očividně až do poslední chvíle doufal, že se Daniela jednoho dne vrátí a vezme si je.

			Ve třetím boxu našla knihy, různé detektivky a kalendáře. Kalendář z roku, kdy Daniela zmizela, však mezi nimi chyběl. Možná ho zabavila policie. Potom se zaměřila na šedou složku, v níž se nacházely osobní doklady. Rodný list, osvědčení o státním občanství, školní vysvědčení. Daniela patřila mezi průměrné žáky a neměla maturitu, ale vyučila se v oboru hotelnictví a pohostinství.

			Mezi doklady objevila tužky, propisky a permanentní popisovače na CD a DVD. Musela se pousmát, že Felix schovává i takové věci. V jedné postranní přihrádce bylo zastrčeno několik CD s fotografiemi.

			Valentina nedokázala odolat a vytáhla jedno CD s nápisem „Benátky, Lido, 2009“. Přešla s ním k počítači a zasunula ho do diskové jednotky. Při pohledu na rozzářené a opálené obličeje okamžitě zalitovala. Věděla sice, že Felix s Danielou se tehdy přátelili s Ruth a Tonim, Ruthiným tehdejším manželem, ale při pohledu na tohle koncentrované štěstí v dokonalých kulisách ji píchlo u srdce.

			Ruth a Daniela v titěrných dvoudílných plavkách se slunily na lehátkách u bazénu nějakého pětihvězdičkového hotelu rovnou na pláži, v ruce držely koktejly. Muži v cool slunečních brýlích popíjeli pivo u hotelového baru. Pak se páry držely za ruku nebo střídavě objímaly jeden druhého. Jinde zase Toni a Daniela, jak běhají po pláži. A Ruth a Felix hrají plážový volejbal… Na některých fotografiích to vypadalo skoro tak, jako by pár tvořili Ruth s Felixem a Daniela s Tonim, a ne obráceně. Že by si vyměnili partnery? Nebo snad žili všichni čtyři na hromadě? Valentinu tahle myšlenka naprosto vyděsila. „To je ale absurdní představa,“ zamumlala a raději protivný nápad zapudila.

			Jenže v ní nepřestávala hlodat otázka, jestli Felix k Daniele ještě pořád něco cítí. Přestane člověk vůbec někdy milovat někoho, kdo beze stopy zmizel? Přestane někdy cítit vinu? Nebo má pocit, že je druhému navždy zavázán? Je vůbec možné začít nový vztah? Milovat novou partnerku nebo partnera?

			Valentina četla před nějakou dobou článek o tom, že lidé, s nimiž začne člověk chodit po rozchodu, jsou jen takzvaní převozníci a že takový vztah nikdy dlouho nevydrží.

			Najednou se cítila pod psa. Proč jen se na ty fotky dívala? Připadala si jako vetřelec, který se jiným přehrabuje v životě, do nějž mu nic není. A byla to pravda. Byla cizí. Stála mimo. Neměla nic společného se zážitky, které spojovaly Ruth s Danielou a Felixe s Tonim. Znala jen to, co jí vyprávěla Ruth.

			S Felixem se seznámila přes Ruth. Měla s Ruth schůzku s šéfkuchařem v hotelu Beermann, měly s ním probrat jedno svatební menu. A Felix se tam náhodou objevil také. Valentina o něj okamžitě projevila zájem, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by to bylo vzájemné. A přesto jí po třech dnech zavolal a pozval ji na kávu. První schůzky probíhaly poměrně jednotvárně a ani první společná noc pro ni nebyla zrovna žádné zjevení. Čím častěji se však s Felixem scházela a čím byl jejich vztah důvěrnější, tím víc se dokázali uvolnit a tím víc si Valentina vychutnávala společné chvilky. A tím víc se do něj zamilovávala…

			 

			Když umělohmotné krabice vracela spořádaně na místo, musela se naléhavěji než kdy jindy ptát, zda je Felix na život s ní opravdu připravený. Je skutečně ženou, kterou si chce vzít? Cítila neurčité ohrožení. Jako by stopy její předchůdkyně, všechny ty předměty a fotografie v komoře obsahovaly zlověstné poselství, jehož význam jí zůstával skrytý.
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			UKAZATEL SMĚRU 

			 

			Gabi prostírala stůl. Sarah leštila skleničky a stavěla je vedle talířů. Na jídelním stole nechyběl dokonce ani ubrus. Sarah se rozhodla, že dnes večer nebude myslet na ďábla a pentakl. Jen proto, že se ten cukrář jmenuje Voland, za tím přece nemusí hned vidět nějaký mystický význam.

			„Vypadá to, jako by měla dorazit státní návštěva,“ utrousila Gabi, když skládala ubrousky a pokládala je na talíře. „Ještě na sebe hodíme koktejlky a bude vymalováno.“

			„Poslechni, ty umíš skládat ubrousky?“ Sarah zírala na kamarádčino dílo. „Klobouk dolů.“

			„Naučila mě to máma.“

			Mlčely. Smrt Gabiny matky byla stále ještě bolestivá záležitost. Tehdy se zpočátku tvrdilo, že šlo o sebevraždu. Avšak Hilde Jahnová, která v té době pracovala jako novinářka ve Vídeňském poslu, za cenu vlastního života odhalila, že Gabina matka padla za oběť sériovému vrahovi, který pronásledoval a brutálně zabíjel ženy, jimž bylo přes čtyřicet a které přišly o práci. Pachatel tehdy připravil o život také investigativní novinářku a její práci pak dokončila Sarah. Od té doby se Sarah s Gabi úzce přátelila a postupem času ji začala brát jako součást své malé rodiny. Gabi a Sařin bratr Chris se do sebe totiž zamilovali a už nějakou dobu spolu žili. Chrisovi, který byl o pět let mladší než Gabi, šel vztah očividně k duhu. Gabi pro něj byla oporou a představovala určitou stabilitu, kterou po smrtelné nehodě rodičů postrádal.

			„Můžu přiložit ruku k dílu?“

			Do kuchyně přišel Chris a vesele po nich pokukoval tmavýma očima.

			„Všechno už je hotové,“ opáčila Sarah a usmála se na něj. „Prostě se posaď a užívej si to. Dneska jsi zažil pořádný šok, nemám pravdu?“ Sarah a Gabi se zahihňaly, zatímco Chris se zatvářil skepticky a natáhl se pro složku, kterou Sarah položila na linku.

			„Neboj se, byl to jen hloupý vtípek,“ pronesla Gabi s úsměvem, políbila ho a pak mu vysvětlila, jak a proč ji se Sarah napadlo, že zajdou do svatebního salonu. Chris to však očividně nepovažoval za nevinný žert, protože na celou záležitost reagoval velmi zdrženlivě a raději se ani dál nevyptával.

			„V každém případě jsem proto dnes pro všechny uvařila. Je to jakési odškodnění,“ dodala Sarah.

			Ve vaření se obvykle střídala s Chrisem, stejně jako se společně starali o Marii a krmili ji, i když černá poloangorská kočka patřila vlastně jen Sarah. Před čtyřmi lety ji našla jako koťátko v popelnici a zachránila ji. Proto ji také pojmenovali podle jedné z Aristokoček od Walta Disneyho. Dvakrát už ji vzala s sebou do Davidova bytu. Marie se tam mezitím cítila jako doma, protože Sarah jí tam s sebou vzala její starý pelíšek.

			Teď ležela stočená na židli a pochrupovala.

			„Ty sis taky zkoušela svatební šaty?“ chtěl vědět Chris. Sarah zakroutila hlavou. „Já jsem si mezitím proklepávala salon a jeho majitelku.“ Zmínila se bratrovi o podivném firemním logu. Podávala Gabi talířky na salát a ta je pokládala na stůl. Následovaly dvě porcelánové mísy, jedna s rýží, z níž stoupala pára, druhá s kuřecím na kari.

			„Nepočkáme s jídlem na Davida?“ zeptal se Chris.

			„Určitě tady za okamžik bude.“

			V tu chvíli zaslechli, jak se otvírají domovní dveře.

			„Tak vidíš,“ zkonstatovala Sarah spokojeně. Těšila se na veselý večer se svými blízkými.

			Ve dveřích se objevil David. A rozhodně se netvářil vesele. Za ním stál Martin Stein. Krátce střižené vlasy, kamenná tvář, džíny a kožená bunda. Přesně tak, jak ho Sarah znala.

			„Vy máte ten telefon asi jen na okrasu, Sarah,“ uhodil na ni hlavní inspektor bez váhání.

			„Taky vás ráda vidím.“

			„Snad tisíckrát jsem se vám snažil dovolat.“

			„Omlouvám se, mám vypnutý zvuk.“

			Sarah odběhla na chodbu, vylovila telefon z tašky přes rameno, která visela na věšáku, a vrhla pohled na displej. Stein se ji během poslední hodiny skutečně snažil pětkrát zastihnout. To nevěstilo nic dobrého…

			Nechala telefon ležet na komodě a vrátila se do kuchyně. Gabi právě dávala na stůl skleničky na vodu.

			„Vypadá to, že nesete špatné zprávy,“ zkonstatovala Sarah a vytáhla z linky další talíř a ze šuplíku příbor. „Jestli mám pravdu, tak se s námi nejprve najíte. Jestli jsou to oproti očekávání dobré zprávy, tak tím spíš.“

			Jenže co se mohlo stát? Její rodina sedí naštěstí živá a zdravá u stolu. Marie se vytratila z kuchyně, toho mumraje na ni bylo očividně přespříliš.

			Martin Stein přijal Sařino pozvání, přehodil si koženou bundu přes opěrku židle a usedl za stůl k přidanému talíři a příboru.

			„U jídelního stolu se spojuje svět. Jídlo uzemňuje,“ pronesla Sarah a pokynula ostatním, aby se obsloužili, avšak nikdo na to nereagoval.

			„Slyší mě někdo? Obsloužíte se, prosím? Nevařila jsem přece proto, aby se to vyhodilo.“ Nedalo se přeslechnout, jak je nervózní. Sledovala Davida koutkem oka. Vypadal ustaraně.

			Rozpačité ticho nakonec přerušil Stein. Povídá: „Dobrá. Stejně jsem dneska nejedl nic pořádného.“

			Chris si nabral jako první, ostatní ho následovali. Sarah vyčkávala, až bude naloženo na všech talířích, a teprve pak si nabrala sama.

			Pustili se do jídla a stále nikdo nic neříkal.

			Najednou už toho bylo na Sarah přespříliš. „Tak už konečně spusťte,“ vyzvala Steina a číhavě na něj pohlédla.

			Vyšetřovatel odložil příbor.

			„Chutná to vážně skvěle,“ pochválil ji. „Neměl jsem tušení, že umíte i vařit.“ Pokusil se o přátelský úsměv, rozhlédl se, vytáhl z vnitřní kapsičky kožené bundy svazek fotografií a podal je Sarah.

			„Něco jsme našli. Možná jde o místo, kde mohla být Daniela Meierová posledních pět let vězněná. Ještě probíhá šetření.“

			„Aha,“ pronesla Sarah opatrně a prohlédla si snímky.

			„Ale kvůli tomu jste asi nepřišel.“

			Vyšetřovatel zakroutil hlavou a rychle pohlédl na Davida.

			„Ty už víš, o co jde?“ obrátila se Sarah s otázkou na Davida, ačkoli to bylo docela zřejmé.

			David mlčky přikývl.

			„Proč to David ví, a já ne? Jde přece o mě,“ pronesla rozhořčeně.

			„Protože já jsem měl ten zatracený krám zapnutý, ale ty ne,“ utrhl se na ni David nečekaně. „Jenže teď je to stejně fuk. Na to je celá záležitost až příliš vážná.“ Nervózně si zasunul vidličku s rýží do úst a přežvykoval, jako by to byl pěkně tuhý kousek masa.

			Sarah polkla.

			Stein se opět chopil slova: „Každopádně jsme na tom místě narazili na to, co vidíte na fotografiích. Proto předpokládáme, že stejný pachatel se nyní zaměřil i na vás.“

			„A je jisté, že jde o muže? A proč by se měl zaměřovat na mě?“

			„Protože Sněhurka je mrtvá a on teď chce dostat zlou macechu,“ zavtipkoval bratr.

			„Přestaň, Chrisi, to není legrace,“ obořil se na něj David.

			Sarah si snímky pořádně prohlédla. Zneklidňovaly ji. Něco takového znala jen z filmů. Zdi místnosti, která připomínala sklep, byly odshora dolů polepené výstřižky z novin, fotografiemi a kopiemi, které měly společné téma, jež se neustále opakovalo: ji samotnou, Sarah Pauliovu.

			Sarah musela znovu polknout a najednou měla pocit, jako by jí něco svíralo krk. Mimovolně si vybavila Michaelu Adamovou, cellistku, která si ve svém paranoidním šílenství myslela, že je členkou skupiny, jež je na stopě zmizelým orchestrálním partiturám Johanna Strausse. A protože byla přesvědčená o tom, že existuje také nepřátelská skupina, pečlivě sbírala a dokumentovala všechno, co o protivnících našla.

			Jenže tohle bylo něco trochu jiného. Když si vzpomněla na tu ztřeštěnou kytici růží u sebe v kanceláři, nečekaně se vyděsila. Ale… copak je něco takového možné?

			Poslala snímky ostatním, kteří celé situaci jen mlčky přihlíželi.

			„Co je to za magora?“ vyjekl Chris. „Vždyť z toho prostoru udělal hotovou galerii a věnoval ji celou jen tobě.“

			„Ano. Očividně vaši sestru velice zbožňuje,“ přitakal Martin Stein. „Ale to neznamená, že by byl méně nebezpečný. Spíše naopak. U takových fanatiků se může situace velmi rychle změnit a pak se ze zdánlivě nevinného obdivovatele stane smrtící hrozba a pachatel.“

			„Nemohla by to být žena?“ zeptala se Sarah.

			„Samozřejmě to může být i pachatelka,“ připustil Stein. „Pro zjednodušení však hovoříme o pachateli. Ale upřímně řečeno, v tuto chvíli předpokládám, že jde o pachatele mužského pohlaví.“

			„A že nejde o zbožňování, nýbrž o nenávist…“

			„Vedeme vyšetřování všemi směry, Sarah,“ přerušil ji Stein.

			„A co jste zatím našli? Máte už alespoň nějaké stopy, které by vás někam posunuly?“ zeptal se David. Opět se tvářil velmi ustaraně.

			„Ta místnost, ten sklep, je poměrně opotřebovaný a smrdí zatuchlinou, ale jeví známky častého užívání. Nicméně jinak je tam čisto jako na operačním sále. Předpokládáme, že pachatel do skrýše vcházel pouze v ochranném oblečení, pravděpodobně i s rouškou, a před odchodem vždycky všechno nejspíše vyčistil nebo postříkal agresivními chemikáliemi a dezinfekčními prostředky. Proto nedokážeme se stoprocentní jistotou říct, jestli tam byla Daniela Meierová skutečně vězněna. Možná nás schválně zavedl na špatnou stopu a…“

			„A jak jste to místo tak rychle našli?“ přerušila ho Sarah. Začala si nervózně pohrávat s náušnicí.

			Stein si toho okamžitě všiml a povídá: „Ty náušnice vás před šílencem neochrání. Doufám, že to víte.“

			Sarah na to nereagovala.

			„Chtěl, abychom ten sklep našli,“ pokračoval Stein.

			„Ta… řekněme adresa, protože v podstatě jsou to pouze souřadnice… takže ty souřadnice byly napsané černým permanentním popisovačem na břiše Daniely Meierové.“

			„Cože? Ale to je šílené,“ vyjekla Gabi.

			„Proč by to bylo šílené?“ zeptal se jí Stein a vypadal opravdu překvapeně. „Já bych spíš řekl, že to bylo poměrně dobře promyšlené. Tak si totiž mohl být naprosto jistý, že souřadnice najdeme a že to místo budeme hledat. Lísteček bychom mohli snadno přehlédnout nebo by se mohl ztratit. Kromě toho jsou permanentní popisovače voděodolné. Takže i kdyby pršelo, adresu bychom byli schopni dešifrovat i tak. Proto předpokládám, že pachatel je poměrně chytrý.“

			Stein si vzal vidličku a nůž a pokračoval v jídle. Ostatní udělali totéž.

			„Ten sklep přece musí někomu patřit. Nelze na té adrese najít majitele?“ vyzvídala Sarah.

			„Ano i ne. Majitel skutečně existuje. Jsou to Rakouské spolkové lesy. Patří jim tam celá oblast Wienerwaldu. To vězení je starý zděný sklep, musí mít přes sto let, dříve sloužil pravděpodobně jako vinný sklípek a za války možná taky jako úkryt. Ale ani Rakouské spolkové lesy neměly o jeho existenci tušení. Byl zapuštěný rovnou v zemi, nejspíš ilegálně, protože není zanesený do žádné jejich mapy. Vstup je zarostlý, není ho vidět, a kromě toho před ním leží obrovská hromada kamení. Takže bychom ho nikdy nenašli, kdyby pachatel nenapsal jeho přesné souřadnice na břicho mrtvoly.“

			„A co bude teď?“ chtěl vědět David.

			„Samozřejmě vyšetřujeme dál a doufáme, že pachatele co nejrychleji zatkneme,“ odpověděl Martin Stein.

			„Myslím ohledně Sarah.“

			„Víš moc dobře, že tady v Rakousku požívají osobní ochrany kvůli hrozícímu nebezpečí jenom politici. O všechny ostatní se staráme, až když se něco semele. V tomhle mám bohužel svázané ruce. Proto jsem se taky snažil Sarah ihned dovolat, a když se mi to nepodařilo, přišel jsem osobně. Takže teď je vám všem tady u stolu jasné, že situace je napjatá, a naléhavě vás žádám, abyste Sarah nespustili z očí. A vás, Sarah, vás stejně důrazně prosím, abyste už nechodila nikam sama, a to bez výjimky. Nikam.“

			„Ani do obchodu?“

			„Ani do obchodu.“

			„Ani na záchod?“ Stein se zamračil.

			„To není legrace,“ zabručel.

			„Mně to připadá…“

			„Sarah!“

			„Ale… proč já?“ vykřikla Sarah. V tu chvíli Marie pod stolem vyskočila. „Panebože, Marie, já jsem se tak příšerně lekla.“ Kočka se jí uvelebila na klíně a začala hlasitě příst; jako vždy vycítila, že je Sarah nervózní a že ji potřebuje, aby se zklidnila.

			„Věděla jsi,“ zeptala se Gabi bez souvislosti, „že na jednom japonském ostrově je malá rybářská vesnička, kde žije víc koček než lidí? Stala se z toho turistická atrakce.“ Úplně zbledla. Chris ji objal kolem ramen a přivinul ji k sobě.

			„V každém případě kvůli tomu chlápkovi určitě nepojedu do Japonska,“ řekla Sarah. „Chce, abych věděla, že na mě má spadeno, nemám pravdu? Není to tak?“

			Vrhla na Steina tázavý pohled.

			„Ano,“ přitakal, „vidíme to taky tak.“

			„Chce, abych z něj měla strach. Jenže proč?“

			„Některé chlapy to vzrušuje,“ odtušil Chris. „Možná ho to s Meierovou už dlouho nudilo, a tak si teď hledá novou… nevěstu.“

			„Zlou macechu?“ Sarah se podívala na bratra a musela se chtě nechtě ušklíbnout.

			„Je pravděpodobnější, že prostě jen chce, abyste věděla, že tady je a že vás sleduje,“ uvažoval Stein. „Radím vám, abyste měla v následujících dnech vypnutý mobil. Nebudeme sice vydávat žádné tiskové prohlášení, ale sama víte, jak je to s novináři. Tahle senzacechtivá smečka se to dříve nebo později tak jako tak dozví.“

			Teď se ušklíbl také.

			„Jistě,“ slíbila Sarah. „A v žádném případě nepřenechám konkurenci svou story. A pokud by se tak stalo, tak ji prodám tomu, kdo mi za ni nabídne nejvíc, takže Vídeňskému poslovi, viď, Davide?“ Něžně šťouchla Davida pěstí do paže.

			David zasténal. „Jak jinak.“

			Pak Sarah vyprávěla Steinovi o kytici růží a o pentagramu v Schönbrunnu, protože najednou už jí tenhle nápad nepřipadal tak scestný. „Mohlo by to spolu nějak souviset?“

			„Nezní to o moc šíleněji než jiné věci, které mi předkládáte jindy,“ mínil Stein. „Nasadím na to nějakého svého kolegu. Protože v tom květinářství jim muselo být nápadné, že si někdo naráz kupuje tolik růží.“

			Sarah mu prozradila název zásilkové služby a Stein si ho ihned poznačil.

			„Jen si musím klást otázku, jak ten člověk přišel zrovna na mě. Vždyť mezi mnou a Danielou Meierovou není žádná souvislost,“ uvažovala.

			„Nejspíš jste ho zaujala svými články v novinách. Napsala jste v poslední době něco o pověrách a sňatcích?“

			„Ne, ještě ne, zrovna na tom dělám. Do svatební přílohy. Ale ta vyjde teprve na začátku května. Ještě mě napadlo něco. Poslechněte, měla Daniela Meierová podvazek?“

			Hlavní vyšetřovatel chvíli přemýšlel. „Ne, alespoň o tom nevím. Proč?“

			„A ležely kolem ní nějaké věci? Měla u sebe nějaké předměty?“

			„Jak to mám vědět? Co je to za podivné otázky?“

			Sarah seznámila Steina s tradičním zvykem, podle kterého má mít na sobě nevěsta v den svatby něco nového, něco starého, něco modrého a něco půjčeného.

			„A vy si vážně myslíte, že nás to přivede k pachateli?“

			„Chtěla jsem se o tom aspoň zmínit,“ odpověděla Sarah trochu pichlavě.

			„Jak a kdy se vlastně mrtvola dostala do parku?“ vložila se do hovoru Gabi. „Vždyť je to poměrně morbidní záležitost. Copak si nikdo ničeho nevšiml? Nikdo nic neviděl?“

			„Na záznamu z bezpečnostní kamery je vidět postavu, ale je docela rozmazaná. Ta osoba vešla večer do parku branou Maria-Theresien-Tor a tlačila před sebou invalidní vozík, na kterém někdo seděl. Předpokládáme, že šlo o tu mrtvolu. Stejná osoba vyšla z parku až na druhý den ráno opět s vozíkem, ale tentokrát prošla branou Tiroler Tor.“

			„Takže se ten člověk nechal zavřít v parku přes noc s vozíkem a mrtvolou? Ale kde se potom skrýval?“ vyzvídala Sarah.

			„Park je přece poměrně rozsáhlý.“

			„Takže měl celou noc na to, aby mrtvolu připravil a uložil na máry. A když se brány na druhý den ráno opět otevřely, tak si zkrátka v klidu odpochodoval?“

			„Nejspíš to tak bylo,“ přitakal Martin Stein. „Tělo leželo na kempingovém stolku, který se dá složit, takže ho lze bez problémů převážet.“

			„To je šílené,“ pronesl David tiše a zamyšleně. „Zní to, jako by někdo zinscenoval divadelní představení.“

			„Souhlasím,“ mínil Stein. „Akorát neznám žádnou hru, ve které by vystupovala mrtvá nevěsta v parku.“

			„Když přišel princ, ležela Sněhurka ve skleněné rakvi,“ poznamenala Sarah. „Jenže ve skutečnosti nebyla mrtvá.“

			„Už jste mezitím zjistili, o koho se jedná?“ zeptal se David.

			Martin Stein zakroutil hlavou. „Na videu bohužel není vidět obličeje. Ani tvář té osoby na vozíku, ani obličej toho muže. Vlastně ani nevíme jistě, jestli jde o muže, ale předpokládáme to.“

			„Můžeme o tom psát v novinách?“ chtěla vědět Sarah.

			„Ano. Tahle záležitost je oficiální.“

			Mlčky dojedli, každý jako by se oddával vlastním myšlenkám.

			Pak Gabi s Chrisem naskládali nádobí do myčky a Martin Stein se rozloučil. Gabi, Chris a David mu museli svatosvatě slíbit, že Sarah nespustí z očí. A cestou ke dveřím se musela i Sarah zavázat, že bude dodržovat jeho pokyny. Slíbila mu to.

			„Na shledanou, Sarah.“ Stein jí pevně stiskl ruku.

			„Na shledanou.“

			Zůstala stát ve dveřích a dívala se za ním, jak schází po schodech. Domovní dveře za ním už dávno zapadly a světlo na schodišti zhaslo, ale ona tam pořád ještě stála a zamyšleně si zastrkovala pramínek vlasů za ucho.
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			ZÁMKY A MÝDLOVÉ BUBLINY 

			 

			Valentina se hádala sama se sebou. Má Felixe poprosit, aby Danieliny věci odvezl? Nebo má předstírat, že úložné boxy v komoře nikdy neviděla? Z obojího ji rozbolel žaludek. Přání vymazat stopy po Daniele jí připadalo bezcitné a hrozné, a kromě toho si nebyla jistá, jestli by se tím kapitola Daniela uzavřela i pro Felixe. Nemluvě o tom, že fakt, se přehrabovala v Danieliných věcech, jí samotné připadal jako lež.

			Na chvíli se mohla přestat trápit rozhodováním, protože recepce jí domovním telefonem ohlašovala, že k ní jde na návštěvu Ruth.

			Krátce nato uslyšela zarachotit klíč v zámku, dveře od bytu se otevřely a objevila se Ruth s Felixem.

			„Ahoj,“ povídá Felix, „koukni, koho ti vedu.“

			Valentina se na oba podívala. „Stalo se něco?“ zeptala se. Ruth se jí odpoledne v telefonu nezmínila, že by se chtěla večer stavit.

			„Ne, neboj se, nic se nestalo. Akorát Gerhard mi před půlhodinou poslal návrhy svatebních fotek pro náš vinařský pár, tak jsem si myslela, že místo abych ti je přeposílala a probíraly bychom to po telefonu, tak se radši na chvíli zastavím a ukážu ti je. Kromě toho má náš vinař tak trochu svérázný nápad na svatební dort, který bych s tebou ráda probrala, než s tím budu muset konfrontovat Josefa.“

			„Konfrontovat? To zní, jako by ti Josef mohl odporovat,“ mínila Valentina. „Copak je ten nápad tak výstřední, že by se Josef mohl bránit jeho realizaci?“

			„Velice výstřední, ale kdyby se mu přizpůsobila celková výzdoba, možná by se nám podařilo Josefa přesvědčit snáze. Ale jestli vás teď ruším, tak…“

			„Ale vůbec ne, co blázníš?“ Valentina políbila kamarádku rychle na obě tváře a svého přítele na ústa. „Jsem ráda, že jste přišli, konečně kolem sebe mám zase nějaké lidi. Když je Felix v kanceláři, je tady dost prázdno.“

			„Klidně už jdi do obývacího pokoje. Objednám nám dole něco k jídlu,“ navrhl Felix. „Zůstaneš přece na večeři, Ruth, ne?“

			Ruth váhala. „Asi ano. Celý den jsem nic nejedla a už mě z toho bolí hlava.“

			„To ale vůbec nezní dobře,“ politoval ji Felix. „Takže domluveno. A mezitím otevřu nějaké dobré víno. Bílé, nebo červené, na co máš chuť, Ruth?“

			„Nejradši bych si teď dala hlt červeného.“

			„Cabernet Sauvignon? Mám dobré burgundské.“ Ruth přikývla.

			Felix zmizel v kuchyni a ani se nezeptal, co na to Valentina. Mnohem raději by se totiž napila muškátu.

			„Tak jak se máš?“ chtěla vědět Ruth.

			„Za daných okolností dobře, jak se říká,“ řekla Valentina.

			Cítím se hrozně, dodala v duchu, jsem tady zavřená s pozůstalostí své předchůdkyně…

			„A jak se daří tobě?“ zeptala se místo toho.

			„Jde to. Je těžké to všechno pochopit. Hlava mi prostě pořád nebere, že je Daniela mrtvá.“

			„Felixovi to taky ještě pořádně nedošlo. Co novináři, volají?“

			„Už se to naštěstí drží v rozumných mezích. À propos, telefonovala mi Irene. Odpoledne se u ní v salonu zastavila nějaká novinářka, podle všeho s kamarádkou, která si zkoušela svatební šaty. Irene si myslí, že to byla zaručeně jen záminka, aby se mohly v salonu porozhlédnout. Média moc dobře vědí, že právě odtud někdo ukradl Danieliny svatební šaty. A ráno prý stál před obchodem televizní tým s kamerou a natáčel si výlohy. Kdyby se to nestalo při tak smutné příležitosti, mohla bych se radovat z reklamy zadarmo. V každém případě se ta novinářka vyptávala Irene na firemní logo, protože podle všeho píše na tohle téma sloupky, zmiňovala se o nějaké zvláštní příloze o svatbách, která má vyjít v květnu.“

			„Z jakých byla novin?“

			„Z Vídeňského posla. Ta příloha je ale financována z reklamy a placených článků.“ Ruth položila svůj notebook na konferenční stolek, zapla ho a pak si sedla na pohovku. „Irene se mě ptala, jestli do toho nepůjdeme.“

			Valentina se usadila vedle Ruth. „Já ti nevím.“

			„Ale nebylo by to špatné. Vždyť víš, do Vídeňského posla píše taky Conny Soeová a pokaždé se o nás zmíní na svých stránkách, když jde o prominentní svatbu, kterou organizujeme my. Možná bychom přece jenom mohli…“

			„Určitě je to hrozně drahé,“ přerušila ji Valentina.

			„Ale když se na tom budeme podílet všichni, mohlo by to být cenově dostupné.“

			„Co by mohlo být cenově dostupné?“ Felix se vrátil do obývacího pokoje s vínem v ruce. Postavil láhev na stůl a podal z vitríny tři skleničky na červené. Ruth mu vše několika slovy vysvětlila.

			„Jestli chcete, mohl bych…“ začal.

			„To by tak ještě scházelo, abys nám platil reklamu v novinách,“ skočila mu do řeči Valentina. Už tak jí bylo dost nepříjemné, že si v tu chvíli připadala jako záskok v divadelní hře, a rozhodně nemíní mít ještě pocit, že jí Felix financuje agenturu.

			„Navrhla jsem Irene, aby tu novinářku pozvala na náš late night shopping. Noční nakupování se bude přece už brzy. Apaksepořád ještě budeme moci rozhodnout,“ mínila Ruth.

			„V každém případě existují několikery noviny, které by o nás rády něco napsaly. Přece jen jsme byli Danielinou agenturou, a když jen spočítám poptávky za dnešek… V každém případě si myslím, že…“ Ruth se odmlčela a sklopila zrak.

			„Já vím, že je to ode mě nepěkné a poměrně bezcitné, ale…“

			„Jen to klidně řekni, Ruth. Byla jsi Danielina svatební koordinátorka, já její nastávající a Valentina našla její mrtvolu. Média se o nás zajímají. Tak proč toho nevyužít a takříkajíc z toho nevytřískat kapitál?“ Z Felixova hlasu nebylo patrné, zda to pronáší vážně, nebo cynicky.

			„Ale jsem přece taky vaše svatební koordinátorka,“ zaprotestovala Ruth mírně.

			„Jistě. Ale my nejsme po smrti, a proto z nás jako z reklamy není takový užitek.“ Felix jim nalil víno a přisedl si na pohovku. „V každém případě opravdu zvažuji, že poskytnu rozhovor.“

			„Myslela jsem si, že jsme zajedno v tom, že nebudeme prozatím mluvit s novináři,“ namítla Valentina. Připadala si trochu jako ve špatném filmu. Opravdu se ti dva teď domlouvají na tom, jak by se dalo na téhle příšerné situaci vydělat? „Kromě toho jsi vždycky tvrdil, že je ti mediální shon protivný.“

			„To je pravda. Taky jsem byl nejdřív proti. Ale oni nás nenechají na pokoji, Valentino. Chci jen zabránit tomu, aby si nevymysleli nějakou za vlasy přitaženou historku a nezveřejnili ji. Když jim ale předhodíme pár soust, snad je to prozatím uspokojí. Samozřejmě si sám vyberu média, se kterými budu mluvit,“ připustil Felix.

			„Dobrá, tak s nimi promluv ty, ale já…“ Valentina se znovu odmlčela. Nechtěla přiznat, že by si po Felixově boku připadala jako ta druhá, protože Felixova první žena zmizela beze stopy a někdo ji zavraždil. Přesně tohle by z ní totiž noviny udělaly: tu druhou, která ještě k tomu všemu našla mrtvé tělo té první. Ne, ona s novináři rozhodně mluvit nebude.

			„O tom jsem včera taky dlouho přemýšlela,“ ozvala se Ruth. „A taky si myslím, že bychom měli přece jenom poskytovat rozhovory.“

			Valentina těkala rozčíleně z jednoho na druhého. Že by se ti dva předtím domluvili? Přišla Ruth ve skutečnosti bez ohlášení jen proto, aby Felixe podpořila, až bude Valentinu přemlouvat k rozhovoru s novináři?

			„Do agentury už volala taky Conny Soeová,“ pokračovala Ruth. „Bylo mi celkem nepříjemné, že jsem ji musela odbýt, protože ona není jen tak někdo a já si z ní rozhodně nechci udělat nepřítele.“

			„Vím, co je zač, Ruth, a jaké jméno má ve své branži,“ odpověděla Valentina příkře. Už několikrát s Conny Soeovou hovořila, i když styk s médii měla na starosti Ruth. Ale Valentina už Conny několikrát přeběhla přes cestu na nějaké prominentní svatbě a prohodily spolu pár slov.

			„Je to instituce, zná všechny možné lidi. V telefonu mi říkala, že by v rozhovoru s tebou určitě zmínila speciálně také naši agenturu,“ šla si Ruth neomylně za svým. „A ona drží slovo, vím to z vlastní zkušenosti. A když k tomu ještě přidáme reklamu v tom jejich svatebním speciálu, budeme na očích hned v několika článcích, a to po delší dobu. Každý, kdo si přečte o našem spojení s Danielou, uvidí taky naši reklamu. Takže si myslím, že se to celkově vyplatí.“

			Valentina nechápavě zakroutila hlavou. „Nezlobte se, ale připadá mi to jako… drancování mrtvoly. Daniela byla tvoje kamarádka, a my teď budeme profitovat z její smrti? Felixi, to přece nemůžeš udělat.“

			Felix semkl rty. „Myslím, že i když je Danielina smrt strašná věc, nevadilo by jí to. Byla docela nekonvenční, víš? Nejspíš by se tím královsky bavila, kdyby tady teď seděla.“

			Ruth přikývla na znamení souhlasu.

			„Kromě toho mě už Conny Soeová kontaktovala. Možná bychom si s ní měli promluvit společně, Valentino. S ní, a ještě s několika dalšími důležitými novináři.“ Valentina nevěřila vlastním uším. Takže to byla pravda. Ruth a Felix se ji pokusili společně obejít. Znovu těkala pohledem z Felixe na Ruth. „Já jenom doufám, že mě vy dva nepřežijete.“ Nikdo na její ironickou poznámku nereagoval, a tak udělala delší odmlku. „Ale když jste oba tak skálopevně přesvědčeni o tom, že je to dobrý nápad… Přes víkend o tom popřemýšlím,“ slíbila nakonec, aby diskusi ukončila. Dívala se při tom na Felixe.

			Ten jí uhnul pohledem, ale podle všeho pochopil, že pro Valentinu rozhovor skončil. Podíval se na obrazovku notebooku. „Tohle je dobré.“ Ukázal na fotografii svatebního páru na velké louce. Ženich klečel před stojící nevěstou a kladl jí k nohám miniaturní palác. Tím došlo k definitivní změně tématu.

			„Ano, Gerhard je dobrý fotograf,“ přitakala Ruth.

			„Ovšem náš vinař položí nevěstě k nohám namísto zámku svůj vinohrad. Když už jsme u toho, Felixi, víš, koho mi ten vinohradník připomíná?“

			A pak se zvířil prach a kolem Valentiny se prohnalo tornádo: Felix a Ruth metali vzpomínky na Danielu a na staré časy. Společné víkendy u burgenlandských vinařů ve Wachau nebo v jižním Štýrsku, ochutnávky vín, nákupy přímo u vinařů, noci, kdy pili až do bílého rána, chvíle, kdy se smáli tak, až jim tekly slzy. Jedna vzpomínka střídala druhou, pořád dál a rychleji a ti dva vypadali čím dál víc jako dvojice spiklenců. Valentina měla najednou pocit, že stojí na vedlejší koleji. Že je neviditelná. Odstavená. Samotná a opuštěná.

			Ruth a Felix sice i jindy oprašovali minulost, jako by hráli nějakou hru, která se musí neustále opakovat, aby se odvrátilo nebezpečí, že události upadnou v zapomnění, ale Valentina dnes poprvé v životě cítila, jak příšerně na Danielu žárlí. Jako by tu s nimi byla mrtvá Daniela přítomna víc než zaživa. Jako by teprve teď opravdu vyhrožovala, že jí Felixe zase vezme. Včera v noci Felix ve spánku několikrát zašeptal její jméno.

			Valentina si dodala odvahy, rysy jí opět zpřísněly a zeptala se: „Proč se vám tahle fotka tak moc líbí?“

			Příval slov okamžitě ustal. Chvíli na Valentinu nechápavě hleděli, jako by zapomněli, že tady vůbec je a o čem vlastně před chvílí mluvili.

			„Myslím ten snímek se zámkem,“ dodala Valentina.

			„Protože nevěsta se tam přivdá. Je to jeho majetek,“ vysvětlovala Ruth a zdůraznila přivlastňovací zájmeno.

			„Ale to přece víš.“

			„Přesto mi nepřijde vhodné, když se jí to takovou fotkou připomíná.“

			„Jdi ty,“ smála se Ruth. „Všechny přece v podstatě sníme o pohádkovém princi na koni.“

			Jestli teď vyrukuje se Sněhurkou, budu zvracet, blesklo hlavou Valentině. „Myslím spíš na rytíře Modrovouse a jeho šest zavražděných manželek v komoře,“ pronesla suše.

			„Ale ne, tohle je romantika,“ namítla Ruth. „Snáší jí k nohám svůj svět.“

			„Tohle je romantika,“ opáčila Valentina a ukázala na fotku, na níž stál ženich uprostřed milionu mýdlových bublinek. „A tohle,“ poklepala znovu na první snímek, „tohle vyjadřuje, že se vdává do lepších kruhů. Popelka dostává svého prince a zámek k tomu.“

			„Ale vždyť přesně tak to je,“ mínila Ruth. „Takže kde je problém?“

			Valentina mlčela.

			„Zrovna ty bys s tím žádný problém mít neměla,“ dodala Ruth.

			Valentina zůstala na kamarádku hledět a chvíli jí trvalo, než pochopila, jak drsná ta věta je.

			„Co tím chceš říct?“

			„Nic.“

			„Myslíš, že si Felixe beru jen proto, že je úspěšný a zámožný? Tohle jsi tím chtěla říct?“

			„Ale vždyť tohle Ruth vůbec netvrdila,“ vmísil se do hovoru Felix. „Co je to s tebou, Valentino?“

			„Ne, tohle jsem tím říct nechtěla. Bereš si ho, protože ho miluješ,“ pronesla Ruth co nejklidněji.

			„A za tu zlatou klec mu musím líbat nohy, nebo co?“ zeptala se Valentina stejně ironicky.

			„Za zlatou klec?“ zopakoval Felix a vytřeštil na Valentinu zrak.

			„Ale co je na tom špatného, když má člověk po svatbě víc než předtím? Já bych byla ráda, kdyby Toni přinesl do našeho manželství víc než jen sebe samého,“ pokusila se Ruth její odpověď zpochybnit.

			Valentina měla co dělat, aby se nerozplakala, a odvrátila pohled. Co se to s ní děje, proboha? Odkud se najednou vzala ta nedůvěra? Vždyť přece normálně takhle přecitlivělá nebývá. „Tak jako tak nebudu rozhodovat o tom, který motiv to bude. Novomanželé si budou muset vybrat sami,“ procedila skrz zuby.

			„No právě. Tak vidíš. Není proč se rozčilovat. A s Felixem si pak můžete vybrat tu fotku s mýdlovými bublinami.“

			Felix udělal obličej. „Náš život přece není mýdlová bublina.“

			V tu chvíli někdo zazvonil u dveří.

			„Jídlo je tady,“ vysvětloval Felix a rychle vstal. Očividně byl rád, že může odejít z místnosti.

			„Co to jako mělo být?“ chtěla vědět Ruth.

			Valentina se zhluboka nadechla. „Neberu si ho pro peníze,“ pronesla rozhodným hlasem.

			„Ale to já přece vím.“ Ruth chytla Valentinu za ruku a slaboučce ji stiskla. „Myslím, že máme prostě nervy nadranc. Já tedy rozhodně.“

			„Když mám nervy nadranc já, piju většinou gin s tonikem. Uklidňuje mě to. Jenže se obávám, že jeden drink nebude stačit na to, abych to zase zvládala,“ povídá Valentina.

			„Já ti nevím, cítím se tak nějak provinile,“ začala Ruth.

			„Jsem z toho všeho úplně vyřízená a nemám na nic náladu, proto mě asi taky bolí hlava. Jak jen se s tím vším mám vyrovnat? Na jednu stranu se mi chce brečet, protože je Daniela mrtvá, ale na druhou stranu mám teď alespoň jistotu…“

			Ruth se roztřásl hlas a Valentina poslouchala jen na půl ucha. Kamarádka mluvila zase jednou jenom o sobě, což se stávalo často.

			„Jestli tady budu zavřená delší dobu, tak se z toho zblázním,“ zarazila Ruth, aniž by byť jen slůvkem zareagovala na její monolog.

			„Zavřená? Ty tady přece nejsi zavřená.“

			„Ale připadám si tak.“

			„Tady bych byla zavřená docela ráda,“ řekla Ruth a při slově zavřená namalovala prsty ve vzduchu uvozovky.

			„Kromě toho teď mluvíme o jednom dni. Když se tady cítíš zavřená už teď, tak…“

			„Tak co?“ skočila jí do řeči Valentina. „Tak nevíš, jak se budu cítit, když to takhle bude pokračovat ještě týdny, nebo dokonce měsíce? Co když policie pachatele nedopadne? Budu pak muset v tomhle bytě trčet do konce života?“

			„Nemalujhned čerta na zeď, Valentino. Felix si otebeprostě dělá starosti. Jako my všichni. Snaž se to pochopit. Někde venku pobíhá vrah a nejspíš čeká jen na to, až tě bude moct unést a zavřít do komory jako rytíř Modrovous. Co potom? Jak se asi podle tebe budeme cítit, když se ti něco stane?“

			„Možná vůbec nebyla zavřená.“ Ruth zavřela oči. „Jak to myslíš?“

			„Možná odešla dobrovolně. Třeba s jiným mužem.“ Zatraceně, co to tady mele?

			„Tomu sama nevěříš,“ odfrkla Ruth. „Ona se vdávat chtěla. S kým by podle tebe chtěla upláchnout?“

			Valentina pokrčila rameny. „Netuším.“

			„Vždyť je to blbost. Něco takového by Daniela nikdy neudělala. Nikdy.“ Rozhořčení v Ruthině hlase se nedalo přeslechnout. „Poslechni, kam chodíš na tyhle nepochopitelné nápady? Vždyť jsi Danielu ani pořádně neznala.“ Valentina se najednou cítila příšerně. Ruth má pravdu. Vždyť Danielu sotva znala a teď tady plácá naprosté nesmysly.

			„Já jen…“ koktala. „Máte společnou minulost a já si najednou připadám jako vetřelec, který Daniele něco vzal.“

			Podívaly se na sebe.

			„Ale zlatíčko, pojď sem.“ Ruth Valentinu objala. Valentině se po tvářích kutálely slzy. Rozpačitě se vymanila z kamarádčina objetí a otřela si slzy hřbetem ruky.

			A jako by zatoužila po rozptýlení, ukázala na notebook a povídá: „Je to pravda, ty Gerhardovy fotky jsou skvělé.“

			 

			Vrátil se Felix s jídlem. „Omlouvám se, chvíli to trvalo. Zakecal jsem se ve dveřích. Ale všechno je ještě teplé. Co se to tady děje?“ Podíval se na Valentinu.

			„Ale nic.“

			Obě zakroutily hlavou a potlačily tichý smích.

			Felix vytáhl talíře ze servírovacího vozíku, položil je na stůl a rozdal příbory.

			Během jídla mluvili o návrzích vinařského páru týkajících se svatebního dortu. On prý chce dort ve tvaru lahve od vína a pro každého svatebního hosta pak na památku jeho zmenšenou verzi.

			„A já teď nejspíš budu muset Josefovi nějak opatrně oznámit, že si všech tři sta hostů odnese dortík ve formě láhve,“ uvažovala Valentina.

			Josefova žena Katrin totiž s Ruth moc dobře nevycházela a Katrin jako šedá eminence spolurozhodovala o tom, zda Josef přijme, anebo nepřijme velmi extravagantní nebo pracné zakázky.

			„Svatba se koná až za šest měsíců. Takže má ještě dost času,“ uvažovala Ruth.

			„Ten bude mít jistě radost. Vždyť na to bude potřebovat vlastní formu. Neumím si představit, že by existovaly formy na dort ve tvaru lahve od vína.“

			„Ať si ten problém vyřeší Josef,“ mínila Ruth a tento bod si v seznamu odškrtla, což zároveň znamenalo, že už nemá chuť si s Josefem lámat hlavu. „Poslechni, co bys řekla na to, kdybychom další pracovní schůzku uspořádali tady u tebe v penthouse? Pak budeš mít kolem sebe spoustu lidí.“

			Valentina se mírně pousmála a přikývla.

			 

			Když Ruth konečně odešla, Valentina si znovu vzpomněla na úložné boxy v komoře. Nechtěla však za žádnou cenu vyvolávat další diskuse, a tak záležitost prozatím odložila na další den.
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			PODEZŘENÍ 


			 

			Sarah zůstala na víkend u Davida. Měli na sebe spoustu času a mobilní telefony zůstaly celou dobu vypnuté.

			Zpráva o tom, že si nějaký fanatik polepil zdi starého vinného sklípku a válečného úkrytu ve Wienerwaldu snímky Sarah Pauliové a jejími články, se šířila jako požár i bez policejního tiskového prohlášení. Sarah dosud na veškeré telefonáty od kolegů a kolegyň reagovala pouze krátkou textovou zprávou „bez komentáře“. Samozřejmě v tom všichni větřili senzaci. Sarah si nevybavovala, jestli se už někdy něco takového stalo. Pro blaho vlastní duše se z toho snažila vypsat, dávala na papír všechno, co cítí a jak se jí v téhle podivné situaci vede. Až později se rozhodne, jestli z toho jednou udělá článek.

			V nedělním vydání Vídeňského posla vyšla pouze jedna zpráva o videozáznamech z bezpečnostních kamer a o aktuálním stavu vyšetřování, tedy pouze oficiální informace. Patricia Franzová šikovně shrnula dosud známá fakta.

			 

			Protože se po prvních jarních teplotách zase ochladilo, občas dokonce pršelo, strávili Sarah s Davidem většinu času u něj doma. Vyrazili pouze na krátkou vycházku po parku Türkenschanz, obdivovali první pupeny a svěží zelené lístky na rašících stromech a upřímně se radovali z jara. David držel Sarah celou dobu za ruku, jako by se bál, že by mu ji někdo mohl odvést.

			Mezitím celou tu zvláštní situaci neustále probírali. Co se nejspíš odehrává v člověku, jehož posedlost nabere takové podoby? Je to prostě jenom blázen, nebo by mohl být opravdu nebezpečný? Co by to znamenalo pro blízkou budoucnost? Sarah musela Davidovi slíbit, že nebude riskovat a že v žádném případě nebude chodit nikam sama. Ona na oplátku trvala na tom, že bude nadále dělat svou práci jako obvykle a že se rozhodně nebude schovávat. Společný víkend tak proběhl klidně a harmonicky, jak jen to za daných okolností šlo.

			Ještě v pátek požádala Sarah uklízečku v kanceláři, aby kytici růží vyhodila, nebo aby si ji vzala domů, jestli chce. Na to koště už se nemínila dívat ani o den déle.

			 

			Když se v pondělí v půl desáté objevila ve své pracovně, s úlevou zjistila, že je kytice i s kýblem pryč. V deset se téměř všichni redaktoři a vedoucí rubrik sešli na velké týdenní poradě, chyběl jen Stepan, vedoucí rubriky Prominenti.

			„Kde vězí Günther?“ zeptal se David přítomných.

			„Ještě telefonuje s policií,“ vysvětlovala Patricia Franzová. „Doufá, že během víkendu vyšly najevo nové skutečnosti o případu Meierová.“

			Na Conny bylo už z dálky patrné, že má špatnou náladu. Ještě pořád neměla přislíbený rozhovor s Valentinou Macekovou a Felixem Beermannem. Někteří kolegové měli co dělat, aby se neušklíbli. Jen máloco dokázalo Conny Soeovou zasáhnout víc než to, že jí, královně mezi reportérkami píšícími o společnosti, někdo odmítne rozhovor.

			„Ti dva ještě vůbec nemluvili s novináři,“ zdůraznila rychle. „Nejspíš se stáhli do svých ulit. Přišlo jen oficiální tiskové prohlášení, že se svatba odkládá na neurčito, což se ale dalo čekat.“

			Nato se otočila na Sarah a zamumlala: „Znám dobře Ruth Neubergovou. Při spolupráci s médii se chová profesionálně. Však ona mi Beermanna a Macekovou ještě pěkně zpracuje. Zdůraznila jsem, že pokud mi domluví to interview, název její agentury se v mém příspěvku objeví na dobrém místě. Ti dva přece nezůstanou pod zámkem celou věčnost.“

			Pod zámkem. Takhle se Sarah chvíli cítila také, když jí bylo v podstatě zakázáno vycházet z domu samotné.

			Vylíčila Conny návštěvu svatebního salonu. „Možná by se to mohlo udělat naopak – mohla by se napsat redakční zpráva o stálém týmu agentury Maceková a Neubergová. Nezávisle na placené reklamě. Pak by nebylo tak zřejmé, že chceme od Macekové interview. Bucherová to chce přesto ještě probrat s týmem a případně si zaplatit inzerci.“

			„Inzerce kombinovaná s redakčně navrženým příspěvkem sice není totéž, ale když myslíš, tak to Herbertovi navrhni,“ řekla Conny a kývla hlavou směrem k výkonnému redaktorovi. „Přesto chci vlastní interview s Beermannem a Macekovou.“

			Sarah všem znovu povyprávěla, co se stalo, a poslala složku Irene Bucherové po stole směrem k Herbertu Kunzovi.

			Výkonný redaktor se pro ni natáhl, ale Conny mu ji sebrala přímo před nosem. „Hned ti to dám, chci se jen podívat.“

			Herbert Kunz zase poslal Sarah dvoje noviny a opřel se do židle.

			„Už jsi četla články o tom šílenci, který na tvou počest zřídil kulturní středisko?“ zeptal se.

			„Četla,“ přitakala. O víkendu o něm vyšel článek v jednom deníku a v dalších novinách distribuovaných zdarma.

			„Jen mě dost překvapilo, že mě dokonce citovali, ačkoli jsem žádný rozhovor neposkytla.“

			Ve Vídeňském poslovi o tom vyšlo jen pár řádků a bez fotografií. Dohodli se, že nebudou pachateli věnovat pozornost, ve kterou možná svým činem doufal.

			Conny podala Herbertu Kunzovi složku od svatebních koordinátorek. Nakoukl do ní a pak ji položil před sebe na stůl.

			„Co teď bude s tím svatebním salonem?“ chtěla vědět Sarah.

			„Naše marketingové oddělení se s Bucherovou spojí a uvidí se.“

			Tím bylo téma prozatím uzavřeno. Kolega ze sportovní rubriky začal mluvit o chystaných sportovních událostech. Sarah poslouchala jen na půl ucha a přemýšlela, jak by mohla ve svém článku propojit svatební módu s pentaklem pro případ, kdyby se Irene Bucherová přece jenom rozhodla, že inzerci nechce.

			V tu chvíli vešel do zasedací místnosti Günther Stepan. Sportovní redaktor utichl a všichni hleděli na Stepana.

			„Pitva Meierové je hotová, podařilo se jednoznačně určit příčinu smrti,“ informoval je za pochodu a mířil k volné židli. „Nedostatek tekutin a potravy. Přísně vzato zemřela žízní, přestože jídlo nedostávala také velmi dlouhou dobu, jak stojí podle slov policejní tiskové kanceláře v pitevní zprávě. Při výšce 173 centimetrů vážila pouhých 30 kilogramů. Ale jak všichni víme, člověk neumře hlady tak rychle, jako když nemá dostatek tekutin. Bez vody přežije jen několik dní, zatímco hladovět může celé měsíce. Kdo o tom napíše background story?“

			Přihlásila se Patricia Franzová.

			„Nejlepší bude, když se ihned spojíš s tím soudním lékařem,“ navrhl. „Málem bych zapomněl – na těle nejsou patrné stopy po znásilnění ani stará či nová zranění. Policie říká, že oběť během věznění nikdo sexuálně nezneužíval ani netýral. Ale víc toho zatím nevědí.“

			Poté následovala top témata, která by se měla objevit v následujícím vydání, a znovu se probíralo také speciální svatební vydání.

			Na konci porady se David obrátil na Stepana: „Mohl by sis vzít na starost tu záležitost se Sařiným výstředním fanouškem, prosím tě?“

			Stepan přikývl.

			„Můžu si to přece obšlápnout sama, vždyť jde o mě,“ namítla Sarah. David na ni vrhnul vážný pohled. Mlčela. Oba však věděli, že Sarah se o to postará taky, jak jen to bude možné. Tak jako tak.

			Patricia Franzová se podívala na Davida a poté sklopila zrak. Sarah si toho všimla. Začíná snad tahle hra nanovo? Pondělní ranní porada skončila poměrně brzy. Když vycházeli ze zasedací místnosti, požádala Conny Sarah, aby za ní na chvíli zašla do kanceláře.

			„Proč? Co se děje?“ vyzvídala Sarah.

			„Uvidíš.“

			V Connyině pracovně ji přátelsky přivítala Sissi.

			„Vůbec jsem si nevšimla, že jsi ji neměla s sebou na poradě.“

			„Někdy už se mnou nechce chodit, taky už stárne, myška moje. Sedni,“ přikázala jí Conny a ukázala na židli před psacím stolem.

			„Tak o co jde?“ naléhala Sarah trochu netrpělivě.

			Conny si sedla naproti Sarah. „Ptala ses mě přece na toho chlápka, co pronásledoval Meierovou.“

			„Jasně. A co má být?“

			„Představ si, že už vím, kdo byl tehdy podezřelý.“ Následovala Connyina pověstná dramatická odmlka. Pak pronesla jeho jméno a přehnaně při tom artikulovala:

			„Anton Neuberg.“

			Sarah svraštila čelo. „To mi nic neříká.“

			„Neuberg,“ zopakovala Conny pomalu. „Ještě pořád ti to nedocvaklo? Exmanžel Ruth Neubergové, jinými slovy bývalý manžel spolumajitelky agentury Valentiny Macekové,“ řekla Conny.

			„Aha,“ Sarah na to. „Už chápu. To jako vážně? Není to trochu divné?“ Nevěřícně zakroutila hlavou. „Mohl to být důvod k rozvodu?“

			Conny pokrčila rameny. „Nemyslím si.“ Sedla si za psací stůl, mluvila dál a současně si kontrolovala příchozí e-maily.

			„Trochu jsem se vyptávala. Neuberg prý tehdy dost nasával, a to ještě před rozvodem. Nejspíš měl už během manželství problémy s alkoholem a čas od času se objevil na pracovišti opilý. V důsledku toho se agentura dostala do obrovských problémů s klienty, dokonce přišla o zakázky. Když ho vyhodili, vydělávala na živobytí většinou jeho žena. V posledních letech se držel nad vodou díky příležitostné práci a občas taky dělal na volné noze pro nějaké PR agentury.“

			„Nezdá se mi, že takový člověk by si držel rukojmí, pár let mu nosil jídlo a pak ho najednou nechal umřít hlady a žízní,“ opáčila Sarah. „Ten chlap měl očividně dost problémů sám se sebou, tak proč by si ještě přidělával další?“

			„Do člověka nevidíš. A když Meierová zmizela, jeho situace ještě nebyla tak žalostná.“

			„Už jsi mluvila s Güntherem?“

			Conny zakroutila zrzavou hřívou. „Ještě ne. Chtěla jsem to nejdřív říct tobě, než se na to vrhne naše mladá kolegyně z rubriky Panorama.“

			V tu chvíli narazila Conny v nějakém e-mailu očividně na něco zajímavého, protože zavřela oči a obličej se jí rozzářil.

			„Co se děje?“ vyzvídala Sarah.

			„Felix Beermann a Valentina Maceková mi kývli na ten rozhovor.“ Conny se spokojeně opřela v křesle. „Tak vidíš, že to jde.“

			„Kdy se máte sejít?“

			„Zítra dopoledne.“

			„Takže je nakonec všechno v pořádku.“

			„A co ty? Jak teď s tou informací naložíš?“

			Sarah vstala. „Popřemýšlím o tom, ale ze všeho nejdřív se budu věnovat svému aktuálnímu sloupku.“

			„Fakt? Přísahala bych, že prakticky neustále vysedáváš v obýváku rodičů Daniely Meierové.“ Conny se vyzývavě ušklíbla.

			Jistě, Sarah měla na jazyku spoustu otázek, které by ráda položila přátelům Meierové, jejím příbuzným… Avšak tentokrát nechtěla lézt svým kolegům z rubriky Panorama do zelí. Možná by se ale měla vyhýbat především Patricii Franzové.

			„Proč bych to dělala?“ zeptala se jen.

			„Aby ses jich zeptala na soukromý život jejich dcery, když teď máte očividně společného nepřítele.“

			„Ty vážně věříš tomu, že Anton Neuberg z toho starého sklípku ve Wienerwaldu udělal vězení nebo únikové místo pro své šílené fantazie?“

			Conny zvedla ruce na obranu. „Zatím nevěřím vůbec ničemu. Bylo mi jen řečeno, že Neuberg je požitkář, miluje krásné ženy a s manželskou věrností to dvakrát nepřeháněl. Tedy co se jeho osoby týče. Není mi však známo, zda své ženě přiznával stejná práva. Podle mých informací je ten chlápek v každém případě tak trochu divný, ať už si pod tím představíme cokoli. A co nového jsi zjistila ty?“

			„Co tím myslíš?“ zeptala se Sarah zmateně.

			„Tvůj sloupek. Tvrdila jsi, že na něm teď pracuješ.“

			„Zůstanu u Schönbrunnu. Fontána s obeliskem si přece zaslouží, abych o ní konečně napsala.“ Sarah už držela kliku v ruce.

			„Poslechni, nemáš strach? Jako kvůli tomu vrahovi Meierové, který má teď podle všeho spadeno na tebe,“ zeptala se Conny.

			Sarah pustila kliku od dveří a pohlédla na kolegyni.

			„Neptej se mě proč, ale nemám. Z důvodů, které nejsou jasné ani mně samotné, strach nemám.“

			Samozřejmě si dělala starosti. Už se přistihla, jak se bedlivě rozhlíží po okolí, než například zahne za roh. Ale od té doby, co se dozvěděla o tom bláznovi, je David neustále s ní, což jí dává pocit bezpečí. Vyšla z Connyiny kanceláře a na chodbě se zastavila hned za dveřmi. Hluboko uvnitř se probudil ten malý zvědavý ďáblík a ona si s mírným zaváháním musela přiznat, že by přece jenom ráda prováděla rešerši v případu Daniely Meierové. Kašle na Patricii Franzovou. Znovu otevřela dveře od Connyiny kanceláře.

			„Dobře, vyhrála jsi.“

			Conny se zazubila. „Věděla jsem, že ti to nedá.“ Pak pohlédla na pejska pod stolem „Dlužíš mi drink, Sissi.“

			„Slibuju, že v blázinci dostanete společný pokoj,“ zasmála se Sarah a teď už definitivně opustila Connyinu kancelář.

			Spěchala k psacímu stolu a okamžitě si vygooglila Antona Neuberga. Překvapilo ji, jak málo výsledků hledání se na obrazovce objevilo. Podle všeho byl v mozaice reklamního průmyslu jen bezvýznamným kamínkem. Pokud o něm něco našla, souviselo to většinou s jeho ženou nebo Felixem Beermannem a Danielou Meierovou. Zdálo se, že ti čtyři se vzájemně dobře znali. Proč by ale Neuberg pronásledoval starou známou? Potom zadala do vyhledávače „Neuberg“ v kombinaci s „reklamní agentura“, což nepřineslo téměř žádné výsledky hledání. Přesto si pozorně přečetla každý text bez ohledu na to, jak byl krátký nebo jak byl starý. Tak příšerně se soustředila na jeho jméno, že málem přehlédla docela zajímavou zprávu: Jedna vídeňská reklamní agentura vyhrála díky svému spotu na kosmetické výrobky s esencemi z růží reklamní cenu, zadavatelem byl jistý mezinárodní kosmetický koncern. Tváří této reklamy nebyl nikdo jiný než Daniela Meierová. A agentura se jmenovala „108 růží“. Sarah otevřela její domovské stránky. Šlo o středně velkou agenturu v osmém obvodu, kterou na počátku 90. let minulého století založili dva muži, kteří firmu vlastnili dodnes. Sarah si poznačila jejich příjmení. Pak hledala na stránkách vysvětlení, proč se agentura jmenuje právě „108 růží“, avšak žádné nenašla. Také tohle si zaznamenala. Je to všechno jen jakási zvrácená soutěž v hádání? Mrtvola ve svatebních šatech, 108 růží, vinný sklípek v lese… Ale jaká z toho má nakonec vyjít tajenka?

			„Sto osm, sto osm, sto osm,“ mumlala si pro sebe, jako by to byla nějaká mantra. Proč se reklamní agentura jmenuje „108“?

			Najednou dostala vnuknutí. Natáhla se pro sluchátko a vytočila číslo agentury. Po třetím zazvonění se ozval zvonivý ženský hlas.

			Sarah se představila, řekla, že je novinářka z Vídeňského posla a že při vyhledávání informací o čísle 108 narazila na jejich agenturu. Zajímá ji, z jakého důvodu dostala agentura tohle jméno. Žena požádala Sarah o chvilku strpení. Spustila hudba a nato se jí představil nějaký muž, ale jménu nerozuměla.

			„Sekretářka už mi říkala, o co jde. Takže co přesně ode mě chcete?“

			Trochu si to odporuje, pomyslela si Sarah pobaveně. Zopakovala svou žádost a dozvěděla se, že dát agentuře tohle jméno byl nápad jednoho kolegy z branže.

			„Vyprávěl nám o cestě do Indie, že prý číslo 108 je tam posvátné. A v antickém Řecku byla zase posvátnou květinou růže. A tak jsme jaksi spojili posvátné s posvátným, co na to říct, prostě takhle se zrodil název naší agentury,“ vysvětloval a žoviálně se zasmál. „Napínavější verzi vám bohužel nabídnout nemohu. Ale proč vás to zajímá?“

			„Vyzná se ten váš kolega v symbolech?“ přešla Sarah jeho otázku.

			„Nemám tušení. Momentálně se nevídáme.“

			„Smím se vás zeptat, zda se náhodou nejmenoval Anton Neuberg?“ střelila Sarah naslepo, protože nevěděla, jak jinak dostat jeho jméno do hry.

			„Takže vy nevoláte proto, abyste se zeptala starých přátel na Danielu Meierovou?“ pronesl najednou nedůvěřivě. „To totiž nekomentujeme.“

			„Ne, já nepíšu o Daniele Meierové,“ ujišťovala ho Sarah. „Jde mi jen a pouze o název agentury. A jméno vašeho kolegy jsem zmínila prostě jenom tak, protože nikoho jiného z branže neznám.“

			„Předpokládám, že jsem na vaši otázku už odpověděl,“ pronesl muž ještě odtažitěji. „Na shledanou.“

			Sarah se opřela do židle. Dostalo se jí sice poněkud nepřekvapivého vysvětlení, ale skutečnost, že pro „108 růží“ pracoval právě Anton Neuberg, nebyla bez zajímavosti. Znovu se natáhla pro telefon, zavolala do rubriky Panorama a zeptala se vedoucího, jestli už někdo kontaktoval rodiče Meierové.

			Stepan odpověděl záporně. „A protože máme nedostatek personálu, jak víš…“

			„Ale z toho nemůžeš vinit mě.“

			„Však ne. Nicméně když se tak ptáš, mohla bys mi prokázat laskavost a vzít si to na starost. Patricia už zjistila adresu a telefonní číslo. A při té příležitosti… Neměla bys chuť pracovat jenom pro rubriku Panorama? Dobrá novinářka by se mi hodila. Mám si o tom promluvit s Davidem?“

			„Teď raději ne.“

			„Kvůli tomu tvému šílenému obdivovateli?“

			„Přesně tak. Zrovna mě ještě něco napadlo. Poslechni, nevíte něco podrobnějšího o družičkách Daniely Meierové?“

			„O družičkách? Ne. Koho by tohle zajímalo? Snad jen bulvární tisk. Nic než drby a dojáky. Něco takového by si David ve Vídeňském poslovi určitě nechtěl přečíst. Ale když myslíš, tak se na to zeptej rodičů, třeba se mýlím. A popřemýšlej o mojí nabídce, ano?“

			Rozloučili se a zavěsili.

			Sarah si zamyšleně prohlížela poznámky. Proč chce Stepan, aby přešla do rubriky Panorama? Není snad s Patriciinou prací spokojený? Jedno si totiž musela přiznat: ta nabídka ji lákala.

		


		
			16 

			ROZLOUČENÍ 

			 

			Umírání probíhá v několika po sobě jdoucích fázích. Když přestane bít srdce, zhroutí se krevní oběh a přestane okysličování buněk. Fenomén jasu kolem umírajícího se neurovědecky vysvětluje tak, že se kvůli nedostatku kyslíku v oblasti mozku, který je zodpovědný za zrak, zvyšuje citlivost na vnímání kontrastu mezi barvami a zejména rozdíl mezi světlem a tmou. Proto člověku připadají předměty najednou světlejší, často až zářivé a jakoby obklopené svatozáří. Nedostatek kyslíku zároveň vyvolává jakousi euforii podobně jako některé omamné látky. Přibližně takhle mu to kdysi vysvětloval jeden neurovědec, který měl osobní zkušenosti s prožitkem blízké smrti. Jen doufal, že to byla pravda a že Daniela netrpěla, když umírala.

			 

			Zavřel oči a vytáhl dopis z hromádky, protože výběr měl být náhodný.

			Dnes totiž nastal den D. Musel se rozloučit s prvním dopisem. Každý měsíc s jedním, tak znělo pravidlo, které si sám stanovil. Dlouho přemýšlel o tom, zda by si ho přece jenom neměl okopírovat, než ho pustí z ruky. Nakonec tuhle myšlenku zavrhnul, protože odporovala vlastním pravidlům. Rozloučit se znamená rozloučit se. Všechno ostatní by byla polovičatost. Kromě toho už by mu dopisy k ničemu nebyly. Co bylo, bylo. Na tom se teď už nedalo nic změnit. Jen si chtěl dopisy ještě jednou přečíst. Tohle Daniele dluží.

			Vytáhl dopis z obálky.

			 

			Milý Felixi, 

			začínám bláznit. Ve zprávách říkali, že v mém případě nikdo nežádá o výkupné. Policie se domnívá, že únosci nejde o peníze. Ale o co mu potom jde, Felixi? Vysvětli mi to, prosím. Jsem tady uvězněná v jakýchsi pohádkových kulisách, jediný kontakt s okolním světem pro mě představuje televize a noviny, které mi prostrkují otvorem ve dveřích. Pomalu se začínám bát, že ti mé dopisy nepředávají. Ani jeden se ke mně sice nevrátil, ale v médiích se o nich nezmiňují. Určitě bys je ukázal policii. Ta má specialisty, kteří umí číst zašifrované zprávy a tak. Určitě už by se vyptávali v hobby marketech, jestli u nich někdo v poslední době nenakoupil velké množství tapet s pohádkovými motivy.

			Co má tohle všechno znamenat? Vždyť to nedává smysl. Proč by mě někdo unášel, a nežádal výkupné? Nebo je to jen nějaká taktika? Nejspíš to tak bude. Taktika, jak vyvolat v únosci nejistotu. Nebo policie tyhle informace oficiálně zadržuje, aby neohrozila předání a úspěšnost akce?

			Doufám, že policie ví, co dělá. Doufám, že se brzy opět shledáme. Miluji tě.

			Daniela 

			 

			Vrátil dopis do obálky, oblékl si bundu a zastrčil ho do vnitřní kapsy.

			Pak vyšel z domu a dával si dobrý pozor na to, aby nikoho nepotkal.
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			TELEFONÁT 

			 

			Valentině se zdálo o tyrkysově modrém moři, nekonečných plážích posetých chýšemi se střechami z palmového listí, o bílých závěsech v otevřených oknech světlého hotelového pokoje, které se jemně nadouvají ve větru, o tom, jak se s Felixem vášnivě milují v obrovské posteli s nebesy a potom popíjejí lahodné koktejly v baru u bazénu…

			Felix sice říkal, že musejí odložit svatbu, nikoli však plánovanou cestu do Karibiku. Prý by jim oběma po tom všem, co se stalo, prospělo, kdyby se dva týdny jen vyvalovali na sluníčku a lenošili. Jenže téměř neznatelné záškuby ve tváři prozrazovaly, že má při téhle představě přece jen výčitky svědomí. Odjet s druhou nevěstou na dovolenou, když ta první právě zemřela…

			Valentina už učinila potřebná opatření, aby Ruth práce v agentuře nepřerostla přes hlavu, když si budou užívat na pláži. Přes veškeré obavy se těšila čím dál víc, a aby sobě ani Felixovi nezkazila náladu, rozhodla se, že se o záležitosti s Danieliným majetkem v komoře nebude bavit. Však to počká, až se vrátí z dovolené.

			Kromě toho si uvědomila, že je příšerně zvědavá a že se chce o Daniele dozvědět víc, poznat ji lépe. Třeba zjistí, že má se svou předchůdkyní dokonce něco společného, nebo třeba objeví nová vodítka týkající se únosu. Něco, čeho si zatím nikdo nevšiml a co by mohlo vnést světlo do temnoty předcházejících událostí.

			Proto se ráno pustila okamžitě do průzkumu, sotva Felix vytáhl paty z bytu. Nenašla však nic důležitého a ani nenarazila na nic, co by mohla mít společného s Danielou, právě naopak: Už jen z přehledu transakcí platební kartou se jí zamotala hlava, protože Daniela utratila za měsíc víc peněz, než dokázala Valentina vydělat. Podle všeho za značkové zboží, které by si Valentina nikdy nemohla dovolit, leda by jí ho zaplatil Felix. Valentina však nepatřila k ženám, které by nosily drahé hadříky značky Valentino, Prada nebo Armani proto, že muž po jejich boku na takové maličkosti má. Pro Valentinu byla odjakživa důležitá samostatnost a s tím souvisela také skutečnost, že se zkrátka vzdávala věcí, které byly nad její finanční možnosti. Možná se to změní, jakmile jí Felix navlékne snubní prstýnek, protože jako žena po jeho boku bude mít reprezentativní funkci.

			Dnes Felix na oběd nepřišel, protože se domluvil s Danielinými rodiči, že jim bude oporou a pomůže s organizací pohřbu. Ten se bude konat příští týden na hřbitově Hietzing nedaleko místa, kde Valentina objevila mrtvolu. Felix navrhl, aby se smuteční hostina konala v hotelu, a Valentina souhlasila, poněvadž neměla sílu protestovat.

			Seděla u oběda, bez chuti se rýpala v salátu s krůtími nudličkami, skláněla se nad nedělním vydáním Vídeňského posla a už poněkolikáté si četla, že Danielino tělo bylo do parku převezeno na invalidním vozíku. Teď jí to připadalo logické a s mírným údivem zkonstatovala, že vlastně dosud nepřemýšlela o tom, jak se vůbec mrtvá Daniela dostala na velký parter.

			Najednou se rozezvučel telefon – nešlo však o interní volání, to volal někdo zvenčí, Valentina to poznala podle vyzvánění. Vyděsila se. Kdo by to mohl být? Přes den by nikdo nezkoušel zastihnout Felixe na pevné lince. A jí samotné stejně všichni volají jenom na mobil. A navíc – kdo kromě Ruth a hrstky zasvěcenců ví, že je tady? Snažila se zachovat klid a vyčkávala. Co by se mohlo stát? Tady se jí přece nemůže nic přihodit, tady je v bezpečí. Možná to za chvíli přestane.

			Jenže nepřestalo. Tady byl někdo pořádně vytrvalý.

			Valentina si položila dlaň na srdce, zapíchla vidličku do kousku krůtího masa a zamířila k telefonu.

			„Haló?“ Držela sluchátko v mírné vzdálenosti od ucha, jako by se bála, že by z něj mohlo něco nebo někdo vylézt.

			„Haló?“ zopakovala o něco hlasitěji, protože nikdo neodpovídal.

			Zrovna chtěla zavěsit, když se jí téměř neslyšný hlas zeptal: „Jsi to ty, Valentino?“

			Chvíli váhala a pak odvětila: „Ano. S kým mluvím?“

			„Tady Toni.“

			Toni? Proč ten teď volá? Zrovna on? Vždyť Felix se s ním už dávno nestýká, pokud je jí známo.

			„Felix tady není.“ Vší silou se snažila, aby to znělo neutrálně, protože nechtěla dát najevo nervozitu.

			„Nechci mluvit Felixem, ale s tebou. Jsi sama?“

			Odkud Toni ví, že je ve Felixově bytě? Nebo prostě jen zkusil štěstí? Co mu má říct? Že v bytě opravdu nikdo další není?

			„Ne,“ pronesla rozhodným hlasem.

			„A on je s tebou?“

			Zájmenem on musel Toni myslet jedině Felixe. „Ne, je tady kamarádka.“

			„Ruth?“

			„Ne.“

			Co od ní Toni chce? Nejsou přátelé ani kolegové. Pracoval v jiné reklamní agentuře než ona. Jasně, několikrát si s ostatními večer někam vyrazili a tu a tam se viděli na nějaké party. Ale to bylo tak všechno. Od rozvodu s Ruth se s ním přestala vídat. Měla pocit, že v posledních letech už ani nebydlel ve Vídni.

			„Musím s tebou mluvit,“ naléhal Toni. „O samotě.“ Zdálo se jí to, nebo byl opilý? Podívala se na hodinky.

			Brzké odpoledne. Je dost dobře možné, že už si dopřál pár sklínek vína. Toni byl alkoholik. Poslední měsíce před rozvodem a týdny po něm byly vysloveně utrpení, zejména pro Ruth. Toni neustále vyvolával příšerné hádky a obviňoval Ruth z toho, že začal pít kvůli ní. A přitom mu byla oporou. Jen díky ní nepřišel o práci, přestože byl nespolehlivý a měl absence, protože Ruth dobře znala svého šéfa a vždycky dokázala reklamní agentuře sehnat solventní zákazníky. Toni po každém opileckém výstupu přísahal, že se polepší, až jednou přetekl pohár trpělivosti a Ruth s tím definitivně skoncovala. Toni dostal po rozvodu padáka, protože šéf neměl důvod ho nadále zaměstnávat.

			Valentin však neměla nejmenší chuť se s Tonim setkat.

			„Nemůžu teď odejít.“ V té rychlosti ji nenapadla žádná vhodnější výmluva a pravdu mu nechtěla za žádných okolností říct. „Já… nemám čas.“

			„Vážně to nebude trvat dlouho,“ pronesl téměř prosebně. „Musím ti říct něco opravdu důležitého.“

			Co by mohlo být tak strašně důležitého, že to nesnese odkladu?

			„Jak jsem říkala, nemůžu bohužel odejít.“

			Ruth by teď určitě poznamenala, že je příliš zdvořilá. A nejspíš to byla pravda. Měla by rozhovor prostě radši ukončit a zavěsit.

			„Je to důležité, Valentino, prosím tě.“

			Teď to zaslechla. Žvatlal. Nebylo pochyb. Toni byl namol.

			„Jsem střízlivý, jestli o tom teď v duchu přemýšlíš.“

			„Nepřemýšlím,“ lhala. Proč lže? Má snad jeho telefonát něco společného s Danielou? „Jsem tady uprostřed…“

			„Jen půl hodiny, Valentino,“ přerušil ji. „Dej mi jen zatracenou půlhodinku.“

			Samozřejmě volá kvůli Daniele. Kvůli čemu taky jinému? Vždyť je to jasné jako facka.

			„O co jde, Nemůžeš mi to říct po telefonu?“

			„Nemůžu. Je to moc důležité, věř mi.“

			„Proč si nepromluvíš s Ruth?“

			Namísto odpovědi opovržlivě odfrknul. „Valentino, prosím.“

			Dobrá, proč by měl volat zrovna Ruth? Ti dva si přece už dlouho nemají co říct. Najednou měla chuť se sluchátkem jednoduše praštit. Ale na poslední chvíli si to rozmyslela a řekla: „Tak dobře. Cukrárna Voland na Wollzeile. Znáš to tam?“ Zvědavost zase jednou zvítězila.

			„Jasně,“ odpověděl a slyšitelně se mu ulevilo.

			„Sejdeme se za hodinu, stejně tam totiž musím jít.“

			Pojede za Josefem taxíkem. V cukrárně bývá hodně lidí, nic se jí tam nemůže stát, i když jí Toni připadá divný. Ať už s ní potřebuje nutně probrat cokoli, možná je to jen zástěrka, aby se s ní setkal. Při té příležitosti ale může s Josefem probrat ten vinařův nápad na svatební dort.

			„Dobře, za hodinu,“ zopakoval Toni a zavěsil.

			Valentina ještě několik sekund hleděla na sluchátko a pak ho vrátila do nabíjecí stanice. Nemá o tom říct Ruth nebo Felixovi?

			Felix přijde až kolem sedmé. To už by byla dávno zpět. A Ruth by si ještě mohla dělat zbytečné starosti. Ne, nikomu nic neřekne, a tak se vyhne jakémukoli rozruchu. Buď jim o tomhle podivném setkání poví jindy, pokud bude mít vůbec co vyprávět, nebo jen přizná, že s Josefem probrala aktuální zakázku osobně místo po telefonu nebo e-mailem. Kde je tedy problém? Valentina si byla jistá, že by ji stejně oba jen peskovali, že oproti dohodě odešla z bytu sama.

			Ze všech sil se snažila ignorovat tichý varovný hlas v hlavě…
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			HÁDKA 

			 

			Sarah přimhouřila oči a potřetí si přečetla e-mail, který jí poslala kolegyně Franzová: „Jacob a Katharina Meierovi,“ stálo v něm, rodiče Daniely Meierové, pod tím adresa s telefonním číslem. Jacob s „c“. Jako ten neznámý růžový kavalír. Prima, tenhle způsob psaní se u nás objevuje zřídka, ale i tak je to určitě jen obyčejná náhoda. Ačkoli… Sarah se vzpamatovala a rozhodla se, že už se jménem nebude dál zabývat.

			V krku ji škrábalo a v puse měla sucho. Přinesla si z kuchyňky skleničku vody, rozpustila si další aspirin a všechno naráz vypila.

			Vrátila se do kanceláře, zastrčila do přehrávače CD od Pina Danieleho a snažila se soustředit na plánování sloupků na celý rok. Bylo jí naprosto jasné, že se jen vyhýbá telefonickému rozhovoru s Meierovými. Jenže jak začít? Jak naložit s bolestí rodičů, kteří přišli o dceru tak brutálním způsobem? Sarah se v takových situacích chovala vždycky velmi emociálně, téměř nikdy se jí nepovedlo zachovat potřebný emocionální odstup. Stejně měla vždycky slzy na krajíčku – už když se dívala na nějaký film, poslouchala hudbu nebo četla knížky, a co teprve u skutečných příběhů, které jí vyprávěli jiní lidé? Stejně jako roztleskávačky dokážou rozjásat dav, z ní by byla určitě perfektní rozplakávačka, kdekoli by jí bylo zapotřebí…

			V tu chvíli se jí rozvibroval mobilní telefon a na displeji se objevilo neznámé číslo. Sarah hovor přesto přijala.

			„Pauliová.“

			„Zdravím vás, paní Pauliová. Tady Irene Bucherová,“ ozvala se majitelka svatebního salonu a okamžitě vyrukovala s novinkou. Právě se dohodla s marketingovým oddělením Vídeňského posla na tom, že bude mít v plánované svatební příloze jednu placenou inzerci.

			Sarah si okamžitě udělala poznámku, aby na salon a jeho logo ve formě pentaklu nezapomněla.

			„Ale proč vám vlastně volám… Vím, že je to příšerně narychlo, ale…“ Irene Bucherová se na chvíli odmlčela.

			„Zkrátka a dobře, ráda bych vás dnes večer pozvala na náš late night shopping pro svatební páry. K dispozici budou nápoje a menší švédský stůl. Dorazí také pár mých známých. Takže máte-li chuť a čas, stavte se k nám kdykoli po šesté večer. Budu se těšit.“

			Sarah nemusela dlouho přemýšlet a spontánně vyhrkla: „Velmi ráda, dnes večer nemám stejně nic v plánu. Nejpozději o půl sedmé budu tam.“

			Tu se otevřely dveře od kanceláře a na prahu stál David. Zaslechl poslední větu a vrhal na ni tázavý pohled. Sarah ukončila telefonát a zavěsila, aniž by se na Davida podívala.

			„Kde chceš být nejpozději o půl sedmé?“ zeptal se vyplašeně.

			Trochu zaraženě se usmála a rozpačitě si prohrábla vlasy. „Na late night shopping v salonu Irene Bucherové,“ vysvětlovala a snažila se, aby to znělo důležitě. „Však víš…“

			„I když na tebe Stein naléhal, abys teď nikam nechodila sama?“ namítl vyčítavě.

			„Vždyť mě můžeš doprovodit.“

			„Dnes večer? Nemůžu.“

			„Tak se zeptám Gabi nebo Chrise.“

			„A co když ani oni nebudou moct?“

			„Tak tam půjdu sama,“ trvala na svém Sarah. David na to nic neříkal.

			„Nosím přece svoje cornicelli, koukni.“ Chytla se za náušnice. „Nemůže se mi vůbec nic stát.“ Musela uznat, že to byl chabý pokus o uvolnění napjaté atmosféry.

			David se na ni jen díval. Sarah se dostávala do ráže, když na ni takhle hleděl, protože si vždycky okamžitě připadala jako podpantoflák. Handrkovala se sama se sebou, zda se chovat rozumně, nebo se vzbouřit, a nakonec zvítězil vzdor.

			„Co zase máš?“ zeptala se provokativně.

			„Nebuď jako malá, Sarah,“ řekl David a bylo na něm vidět, jak potlačuje vztek. „Děláš, jako by to všechno byl jen nějaký hollywoodský film se závěrečnou melodií a titulky.“

			Zaškaredila se na něj. „Co tím chceš říct?“

			„Jenže tohle není film, ale realita. Máme docela problém, jenže ty jsi to podle všeho ještě pořád nepochopila.“

			„Ale pochopila.“

			„O tom pochybuji.“

			Atmosféra houstla. Zase jednou šlo o to, kdo je silnější, a nebylo to v jejich vztahu poprvé. Sarah odvrátila pohled a přehrabávala se v podkladech na stole. Na hádku s Davidem teď vážně neměla nejmenší chuť.

			„Vlastně jsem ti přišel nabídnout, že tě v pět hodím domů.“

			„Jo tak. Myslela jsem, že nemáš čas.“

			„Ne, tak jsem to neformuloval. Sice s tebou večer nemůžu jít na tu akci, ale to ještě neznamená, že tě nemůžu odvézt domů.“

			„Jak velkorysé. Takže mě odvedeš do bezpečí,“ popichovala ho.

			David se opět odmlčel. Měl popelavou tvář a tvářil se zahořkle. Jenže právě jeho mlčení Sarah popudilo ještě víc.

			„Nedívej se na mě takhle. Sám jsi přece tvrdil, že u mě vlastní zvědavost jednoho dne zvítězí nad strachem. Tak je to tady.“

			„Jenže jsem tím samozřejmě nemyslel to, že se budeš záměrně a vědomě vrhat do nebezpečí.“

			Sarah byla čím dál vzteklejší a nedokázala s tím nic udělat.

			„Vždyť se přece nebudu scházet s mafiánským bossem v nějakém pochybném lokále, Davide. Zatraceně. Zaskočím si do obchodu se svatební módou a pobavím se tam s hrstkou neškodných lidí.“

			„Přesně tak. S lidmi, které neznáš, ale kteří jsou nějakým způsobem spojení s Meierovou. Je to tak, nebo ne?“

			„Ti lidé si chtějí v naší svatební příloze zaplatit inzerci,“ odpověděla Sarah příkře. „A já bych si chtěla s majitelkou pohovořit o pentaklu. Zajímá mě to.“

			„Tohle přece můžeš udělat po telefonu.“ Nadzvedl obočí. „Sakra, Sarah, přemýšlej přece. Nelze vyloučit, že se právě v těchto kruzích pohybuje vrah. Nějaký magor, který má na tebe pifku.“

			„Ale proto se mnou ještě nemusíš jednat jako s malým dítětem, Davide. Takže s tím už přestaň, buď tak hodný.“

			„Ty to prostě nechceš pochopit, Sarah,“ vyštěkl naštvaně.

			To už na ni bylo přespříliš. Vyskočila, jako by si sedla na jehlu, dvěma skoky byla u dveří a zabouchla je, aby nikdo v redakci jejich hádku neslyšel.

			„Vím, co dělám,“ sykla.

			„Nechci, abys tam chodila sama,“ pronesl David rozhodně.

			„A já za žádných okolností nepřipustím, aby mi o životě rozhodoval nějaký slabomyslný ubožák, který si na zeď lepí moje fotky a články.“

			„Chováš se jako paličatá puberťačka. Nemůžeš prostě jednou udělat to, co se po tobě chce, prosím tě? Jen jednou jedinkrát, Sarah. Vždyť to přece není tak těžké a neznamená to ani, že by sis neuměla prosadit svou…“

			„Nejde mi o to, abych si prosazovala svou,“ přerušila ho příkře. „Jde o to, že…“

			Odmlčela se, protože v podstatě nevěděla, proč tam dnes večer chce za každou cenu jít.

			„Bucherová od tebe nečeká, že bys na místě souhlasila. Ale mohla sis předtím aspoň zjistit, jestli tě tam…“ David udělal krátkou odmlku a pak pokračoval: „Jestli tě tam někdo může doprovázet.“

			„Jsem už velká holka, Davide,“ opáčila Sarah a znělo to cyničtěji, než zamýšlela.

			Někdo zaklepal na dveře.

			„Dále,“ zavrčela Sarah.

			Dveře se pootevřely a vykoukla z nich Patriciina hlava. Sakra, proč sem musí lozit zrovna ona?

			Mladá novinářka nejistě těkala pohledem z Davida na Sarah. „Kolegyně ve foyer mě požádaly, abych…“ Rozpačitě si odkašlala. „Mám tady něco odevzdat. Můžu?“ Otevřela dveře a Sarah zahlédla obrovskou kytici rudých růží.

			„Víš ty co, dělej si, co chceš,“ vybafl David polohlasně, protáhl se kolem Patricie Franzové a tiše za sebou zavřel dveře.

			„Mrzí mě to,“ hlesla Patricia a Sarah by jí za to nejradši jednu vrazila. Místo toho jí vytrhla kytici z ruky a krátce poděkovala.

			Mladá kolegyně bleskově vycouvala z kanceláře.

			Sarah naprosto vyčerpaně dosedla na židli za psacím stolem.

			 

			Když se do kanceláře přiřítila Gabi, držela růže pořád ještě v ruce.

			„To jsem si mohla myslet. Poslal tě, abys mě přivedla k rozumu?“ obořila se na ni Sarah, ačkoli věděla, že tohle není Davidův styl. David Gabi do soukromých hádek nezatahoval.

			„Neposlal. Ale viděla jsem na něm, že jste se poštěkali.“

			„Říkal něco?“

			„Nic. Beze slova zmizel v kanceláři. Ale věděla jsem, že byl předtím u tebe. Co se děje?“ Pohlédla na kytku.

			Sarah pohodila růže na zem a popsala jí přetahovanou s Davidem.

			„Nezahrávej si, Sarah,“ řekla Gabi a vážně na ni pohlédla.

			„A s čím si podle tebe zahrávám? Jak to myslíš?“ obořila se na ni Sarah.

			„Víš moc dobře, co tím myslím.“

			„Gabi, ta akce se koná dneska večer. Fajn, moc jsem o tom nepřemýšlela a rovnou jsem na to kývla. Omlouvám se, že jsem nikoho nepožádala o svolení. Nejsem na to zkrátka zvyklá a ani nemám v plánu si na to zvykat. Jestli se David kvůli tomu urazil…“

			„Sakra práce, Sarah, tady přece nejde o tu zatracenou akci,“ přerušila ji Gabi rozčíleně. Zavřela dveře od kanceláře a postavila se před Sařin psací stůl. „Nejde ani o to, jestli je David nafučený, nebo ne. Dělá si o tebe starosti, copak to nechápeš? Někde tady pobíhá šílenec, který nejspíš vraždil, a teď chce dostat tebe. Zeptej se bráchy, co si o tom myslí.“

			Sára měla na chvíli výčitky svědomí. Jako vždycky, když šlo o Chrise. „Poslouchej, dám na sebe vážně pozor, slibuju,“ snažila se o smířlivý tón.

			„David ještě pořád cítí zodpovědnost za Hildinu smrt,“ opáčila Gabi.

			„Jak to víš?“ zeptala se Sarah překvapeně a vzhlédla.

			„On o tom s tebou mluvil?“ O vraždě bývalé kolegyně se s Davidem nikdy nebavila.

			„Jsem přece jeho sekretářka, a kromě toho se taky přátelíme. Samozřejmě mi občas vypráví věci, které nechce z nějakého důvodu zatahovat do vašeho soukromí. V každém případě je skálopevně přesvědčený o tom, že kdyby Hilde Jahnové zarazil sólovou investigaci, byla by naživu.“

			„Vždyť je to blbost, Gabi. Hilde by nikdy nepřipustila, aby jí David nařizoval, co má nebo nemá dělat. A David to ví.“ Sarah zkřížila ruce na prsou.

			„Vidíš, přesně tady je zakopaný pes. David tenhle problém totiž zná až moc dobře. Jste si s Hilde hodně podobné, obě jste pěkně paličaté. A jak víš, Hilde za to zaplatila životem.“

			„To přece vůbec nemůžeš srovnávat. Zaprvé nejsem žádná investigativní novinářka…“

			„Nepovídej,“ přerušila ji Gabi. „Tak jak je možné, že se pokaždé objevíš tam, kde to smrdí? Před tím tě neochrání ani ty tvoje cornicelli.“

			„David ví vždycky, kde jsem.“ Gabi se zamračila. „Vždycky?“

			„No tak dobře,“ připustila Sarah. „Většinou. A co se Hilde týče – copak mohla počítat s tím, že ji někdo pobodá, když se měla sejít se svým informátorem? Něco takového přece nemůže nikdo předvídat.“

			„Byla to investigativní novinářka, Sarah. Tady je potřeba počítat vždycky se vším,“ namítla Gabi. „A hlavně Hilde, ta měla přece víc než jen jednoho protihráče.“

			„Jak už jsem říkala, nejsem investigativní novinářka,“ trvala Sarah zarytě na svém.

			„Poslechni, holka, už ses několikrát ocitla v situaci, kdy jsi balancovala na ostří nože, a moc dobře to víš. Nechápeš to? My všichni – David, Chris a já – jsme se o tebe už mockrát strašně báli.“

			Sarah to věděla. A taky jí bylo jasné, že už nějakou dobu kráčí ve stopách Hilde Jahnové, i když by to nikdy otevřeně nepřiznala.

			„Vlastně mi teď ale nejde tolik o Hilde,“ pokračovala Gabi. „A ani nechci vytahovat staré situace, ve kterých ses ocitla. Jde mi hlavně o Davida. Reaguje na potenciální nebezpečí mnohem citlivěji než ostatní a má k tomu dobrý důvod. V případě Hilde Jahnové tehdy ztratil nejenom talentovanou novinářku, ale taky partnerku.“

			„Dobře, dobře, já vím. Rozuměla jsem.“ Sarah udělala obranné gesto. Věděla, že má Gabi pravdu. A věděla, že Davidovi křivdila.

			„Znáš přece Davida. Než aby přiznal, že má strach, stáhne se raději do své ulity.“

			„Typický skopec,“ zabručela Sarah.

			„Vůdčí osobnost,“ mínila Gabi. „Není to pro skopce typické?“

			Sarah přikývla. „Prosazuje si svou, nepřipouští kompromisy.“

			Ale aťsi. Nenechá si ujít příležitost a na tu večerní akci půjde, k čertu s výčitkami svědomí. Už je zkrátka taková. Natáhla se pro telefonní sluchátko.

			„Co máš za lubem?“ vyzvídala Gabi.

			„Chci vědět, kdo ty růže objednal. Možná tu záhadu tentokrát vyřešíme rychleji.“

			Na recepci se zeptala na kurýrní službu, která růže doručila, poznamenala si název a telefonní číslo a okamžitě ho vytočila. Třikrát ji přepojili, než konečně obdržela informaci, že objednatel si kurýra na kole přivolal do jedné kavárny nedaleko západního nádraží Westbahnhof, tam mu předal kytici a zaplatil hotově. Ne, bohužel jí nedokážou říct, jak ten muž vypadal.

			„Ale ten poslíček by ho přece popsat mohl.“

			„Máte vůbec ponětí, kolik lidí naši kurýři za den vidí?“

			„Ale nelze vyloučit, že si na něj vzpomene.“

			Muž jí slíbil, že poslíčkovi vyřídí, aby jí zavolal, jakmile bude opět na centrále. Sarah zavěsila. Bylo jí jasné, že se jí neozve.

			Gabi zasténala.

			„Byla u toho zase vizitka?“ zeptala se při pohledu na kytici na zemi.

			Sarah přikývla a mlčky ji poslala po stole.

			„Váš největší obdivovatel Jacob.“
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			NA OCET 

			 

			Valentina si mobilním telefonem objednala taxi do postranní uličky vedle hotelu a proklouzla zadními dveřmi. Nikdo si nesmí ničeho všimnout. Nemínila se zabývat tím, zda je to, co dělá, opravdu rozumné. Poháněla ji zvědavost. Muselo se přece stát něco, co Toniho přinutilo, aby se vynořil ze zapomnění.

			Vešla do cukrárny kolem třetí. Podniku se podle všeho dařilo, protože většina kulatých kavárenských stolků byla jako vždy obsazená. Mezi přítomnými však Toniho neviděla. Za skleněnou vitrínou stála Karin a prodávala zákusky a dorty. Elegantní žena, které táhlo na čtyřicet, se na Valentinu usmála, když ji poznala.

			„Ráda tě vidím. Myslela jsem, že…“ Ztlumila hlas.

			„Víš, Josef říkal, že ses musela doslova zahrabat pod zem.“

			„Na chvíli jsem se vyhrabala, abych se trošku nadýchala čerstvého vzduchu,“ prohodila Valentina lehkovážně.

			Karin obešla vitrínu a pozdravila Valentinu polibkem na obě tváře. Ta si v duchu kladla otázku, jak jen Karin může být pořád tak štíhlá, když jsou kolem ní všechny tyhle dobroty.

			„Chceš mluvit s Josefem?“ Valentina přitakala.

			„Je pryč, ale za chvíli přijde. Tak se přece posaď.“ Ukázala na volný stoleček. „Přinesu ti melange. Zrovna jsme dodělali Esterházy řezy. Máš chuť?“

			Valentina nabídku s potěšením přijala a rozhodla se kašlat na kalorie. Věděla, že tím potěší Josefovu manželku. Objevila se Karin s melange a jedním Esterházy řezem a posadila se ke stolečku vedle Valentiny. „Tak povídej. Josef říkal, že jsi našla Danielu. To je hrozné.“

			„No jo, našla. Byla to naprosto absurdní scenerie,“ odvětila Valentina. Pak Katrin vylíčila, co se onoho osudného rána stalo. Jak si při běhání v parku najednou všimla, že tam někdo leží. Nejprve si myslela, že se tam natáčí nějaký film. A jak ji jeden nesympatický policejní inspektor nekonečně dlouho vyslýchal.

			„Už jen když se na tebe podívá, tak máš pocit, že jsi něco provedla, to ti povídám.“

			Katrin na ni soucitně hleděla a hladila ji po ruce.

			„Ale víš, co je stejně legrační?“ zeptala se, když Valentina skončila. „Že jste se díky Daniele dali všichni dohromady, Josef, Eva, Ruth a ty. Myslím jako svatební koordinátoři. Jen Gerhard se k vám přidal později. Jak ti chutná řez?“

			„Jedna báseň,“ rozplývala se Valentina a zasunula si poslední kousek do úst.

			Katrin vstala. „Musím už zase zpátky.“ Pokývla hlavou směrem k vitríně, za níž teď stála mladá kolegyně.

			„Josef se určitě každou chvíli vrátí. Nechám ti přinést ještě jedno kafíčko.“

			Katrin prázdný talíř rovnou odnesla.

			Krátce nato skutečně dorazil Josef. Také jeho překvapilo, že Valentinu vidí, a okamžitě se vyptával, jak se jí daří. Proto i jemu zopakovala, co se jí přihodilo, a následně změnila téma, protože s ním potřebovala probrat extravagantní návrh svatebního dortu mladého vinařského páru.

			Jak se dalo předpokládat, Josef zrovna nehýřil nadšením.

			„Dort ve tvaru láhve od vína? Blbost. Jak ho chceš vůbec krájet?“

			„Třeba jako roládu,“ navrhla Valentina. Josef se ušklíbnul.

			Chvíli se dohadovali a pak Josef navrhl něco jiného: Mohli by udělat třeba normální třípatrový dort a ozdobit ho malými vínovými lahvičkami z marcipánu.

			„Pro mě za mě mu na každou lahev nalepím i jeho etiketu, ale ten nesmysl mu prosím rozmluv. A ty dortíky jako výslužka pro hosty, víš… Fakt na tu pitomost přišel on? Upřímně řečeno to vypadá, že to spíš vymyslela Ruth. Víme přece moc dobře, že ona musí vždycky překopat všechno, na čem se dohodneme, protože ji přece ještě napadlo něco geniálního.“ Při posledním slově nakreslil prsty ve vzduchu uvozovky.

			„Probereme to zítra na schůzce s Ruth, souhlasíš?“ navrhla Valentina.

			Musela uznat, že si už delší dobu myslela, že za změnami stojí samotná Ruth. Ta občas říkala věci, které nebyly tak docela pravda, jen aby mohla prosadit vlastní návrhy. Ale ostatní se k tomu stavěli zpravidla shovívavě, protože Ruth měla zkrátka a dobře ty nejlepší nápady.

			„Přijdeš taky?“

			Valentina zakroutila hlavou. „Ale připojím se k vám přes skype,“ slíbila. O tom, že se setkání uskuteční v podkrovním bytě, už se pak s Ruth nebavily.

			Valentina pohlédla na hodiny. Uplynula dobrá hodina, ale Toni nikde. Pomaloučku dopila kávu a rozhodla se, že nebude déle čekat. Kdo ví, třeba Toni v podnapilém stavu už dávno zapomněl, že se měli sejít. A možná byl už samotný telefonát pouze důsledkem alkoholového opojení a vůbec nic neznamenal. Ale díky tomu se aspoň na chvíli dostala ze svého vězení a prospělo jí, že se zase viděla s Josefem a Katrin. Srdečně se s oběma rozloučila a vyšla z cukrárny.

			 

			Když přišel Felix večer domů, okamžitě mu povyprávěla, kde byla, protože ve skutečnosti by takové tajnůstkaření nevydržela. Stačilo jí, že se bez jeho vědomí hrabala v Danieliných krabicích.

			„Chtěla jsem prostě vědět, co po mně může po tak dlouhé době chtít,“ vysvětlovala bez vyzvání. „Nikdy jsem s ním nepřišla moc do styku, a proto mě jeho telefonát překvapil.“

			S Felixovou reakcí ovšem nepočítala. Když se dozvěděl, že se vykradla z hotelu a odjela oproti dohodě do cukrárny, úplně vypěnil. Vyčítal jí, že se chovala naprosto nerozumně, a vymýšlel katastrofické scénáře, co všechno se mohlo stát jen proto, jak neuvěřitelně je hloupá.

			„Nezdá se ti, že trochu přeháníš?“ bránila se. „Probůh, připadá mi, jako by sis myslel, že mě chtěl Toni vylákat z úkrytu jen proto, aby… aby co? Aby mě zabil? To si fakt myslíš?“

			„Zapomněla jsi snad, že ho tehdy hledala policie? Já ti nerozumím, Valentino,“ vyváděl Felix.

			„Ale vždyť dodneška nikdo neví, co se ve skutečnosti stalo, Felixi,“ ospravedlňovala se.

			„Co to má jako znamenat? Ty se ho snad zastáváš?“

			„Ne, samozřejmě že ne. Ale kdysi jste přece byli dobří kamarádi, takže mi není jasné, jak ho můžeš obviňovat z něčeho tak špatného.“

			„Přesně jak říkáš – kdysi jsme byli dobří kamarádi.“

			„Co se tehdy stalo? Vysvětli mi to, Felixi, nerozumím tomu.“

			„Drž se od toho chlapa dál,“ ignoroval její otázku, „a už nikdy, slyšíš mě, už nikdy neodcházej z domu potají.“

			„Ale já přece nejsem tvůj majetek,“ bránila se.

			„Doufám, že na to nemusím nic říkat.“

			Podal si mobilní telefon a stiskl nějaké tlačítko.

			„Poslouchej, co se to děje s tvým bývalým?“ zařval. Takže mluvil s Ruth. „Co chce od Valentiny? Jestli se ještě jednou…“

			Valentina si připadala jako neposlušné dítě, kterému právě prodloužili domácí vězení, a ještě k tomu z toho má problémy i kamarádka. Copak Ruth může za to, že jí Toni zavolal? Nebo že Valentina potají opustila penthouse? Dokázala sice do určité míry pochopit, že si Felix kvůli ní dělal starosti a zlobil se, protože nedodržela, na čem se domluvili. Ale to ho ještě neopravňovalo k tomu, aby se k ní takhle choval. A proč se vlastně tak rozčiluje? Vždyť se jí nic nestalo. Naštvaně se zavřela do ložnice, lehla si na postel a zavřela oči. Dveřmi k ní pronikaly útržky hovoru, pak Felix dotelefonoval. A potom zaslechla kroky. Podle všeho chodil po bytě sem a tam. Dveře do ložnice se otevřely. Valentina nechala oči zavřené. Slyšela ho, jak se k ní blíží a lehá si vedle ní na postel. Rukou jí něžně přejel po čele.

			„Omlouvám se, že jsem byl tak hrubý.“

			Otevřela oči. „Myslela jsem, že bych se ti měla omluvit já. Nebylo ode mě rozumné, že…“

			Smířlivě se na ni usmál a položil jí ukazovák na ústa.

			„Zapomeň na to,“ hlesnul. „Naštěstí se nic nestalo. Vlastně jsem ti chtěl ukázat ještě tohle.“

			Teprve teď si všimla novin, které držel v ruce. Otevřel je a podal jí je.

			„Na Danielině těle byl nalezen vzkaz,“ řekl, zatímco si četla článek. Bylo to sice jen několik řádků ve Vídeňském poslovi, ale i tak to stačilo na to, aby měla v pocitech pořádný zmatek.

			„Ale to je…“ Nemohla najít ta správná slova.

			„Je to úchylné. Ano.“

			Valentina vnímala, jak to v něm pracuje. „Ten hajzl si po Daniele čmárá, jako by to byl nějaký cár papíru,“ procedil mezi zuby.

			„Proto jsi před chvílí tak vyváděl, když jsem se ti zmínila o té záležitosti s Tonim?“

			Pohlédl na ni a přikývl.

			„Slib mi…“

			Odložila noviny, natáhla ruku a položila mu ukazováček na ústa. „Zůstanu v bytě. Slibuji. A když mi znovu zavolá, zavěsím.“

			„A okamžitě mi to řekneš.“

			„A okamžitě ti to řeknu.“

			Chvíli leželi mlčky vedle sebe a oddávali se vlastním myšlenkám. Pak se nad ni Felix sklonil. Rty se dotkl jejích úst, jazykem pronikl dovnitř a rukou jí něžně zajel pod tričko až k bradavkám. Valentina se pomaloučku poddávala jeho laskání. Potom mu dovolila, aby ji položil.
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			LATE NIGHT SHOPPING 

			 

			Samozřejmě že druhá kytice růží vedla k zásadní diskusi, ale ke všemu se u ní nachomýtla i Conny. Patricia se o hádce mezi Sarah a Davidem očividně nezmínila ani slůvkem, protože jinak by se na to Conny okamžitě zeptala.

			Sarah posbírala růže z podlahy, uvázala z nich dvě kytice a jednu dala Gabi a jednu Conny. Nemusela je už ani počítat, aby věděla, že je jich i tentokrát 108.

			Protože ani Conny, ani Gabi neměly večer čas ji doprovodit a Chris měl od pěti šichtu v Panoramě, navrhla Gabi kompromisní řešení, se kterým se spokojili všichni: Poprosí fotografa Simona, aby Sarah doprovodil až ke dveřím svatebního salonu, a Sarah svatosvatě slíbila, že odtud pak pojede domů taxíkem.

			Conny se poměrně dotklo, že ji nikdo nepozval, přestože se dalo počítat s tím, že dorazí několik vídeňských prominentů.

			„Tak já vezmu foťák a udělám pár snímků pro tu tvoji rubriku,“ navrhla Sarah.

			„To by tak ještě scházelo,“ odfrkla Conny. „Ne, díky. Když mě nikdo osobně nepozval, nedostane se na moje stránky, i kdyby měl ve svatební příloze stokrát placenou inzerci.“

			„Slib mi, že budeš pořád mezi lidmi,“ naléhala Gabi na Sarah.

			„Máš moje slovo,“ přitakala Sarah, ačkoli měla na jazyku, že i taxikář by mohl být potenciální únosce, ale měla za to, že Gabi s Conny by to nepřipadalo vtipné.

			Sarah mezitím tajně vyvinula teorii, že onen záhadný obdivovatel ji možná jen využívá, aby odlákal pozornost od další oběti. Pak by totiž nestála v jeho palebné linii. Ale nikomu se s ní nesvěří, aby se vyhla dalším diskusím. Když si tedy vyjasnili postup pro dnešní večer, zavolala konečně rodičům Daniely Meierové, aby je požádala o osobní setkání.

			Telefon zvedl okamžitě pan Meier. Nejprve se snažil Sarah odbýt, což ji nepřekvapilo. „Noviny, chápejte, prostě to nechceme.“

			Když mu však Sarah obezřetně a podrobně vysvětlila, kdo je a o co jí jde, nakonec se schůzkou souhlasil. Domluvili se na následujícím dni u Meierových. Sarah si oddechla, protože rozhovor nebyl tak emotivní, jak se obávala. Spokojeně zavěsila.

			Její jedinou starostí teď byl David. Bude mít totiž další důvod, proč nebude rád…

			Přesně v šest zaklepal Simon na dveře od kanceláře.

			Ukázalo se, že fotograf je obdivuhodně skoupý na slovo, ale Sarah to dnes přišlo vhod víc než kdy jindy. Na nic se neptal a prostě ji vysadil před salonem, jak bylo dohodnuto.

			Vchod krášlily keramické mísy na oheň na stojanech z ušlechtilé oceli.

			Sarah vstoupila do salonu. Dorazilo už několik lidí, převážně páry. Stáli u bufetových stolků s bílými ubrusy, bavili se, popíjeli drinky z koktejlových skleniček nebo si dopřávali chutné kanapky, dekorativně naskládané na stolech. Dva nebo tři páry si se skleničkou v ruce prohlížely vystavené svatební šaty. Mezi nimi se míhali mladí muži a mladé ženy v černém, servírovali fingerfood a horlivě vyměňovali prázdné skleničky za plné.

			Klobouk dolů, blesklo hlavou Sarah, ta umí zákazníky vážně rozmazlovat.

			„Je hezké, že jste přišla,“ rozplývala se Irene Bucherová, když si Sarah všimla. Měla na sobě přiléhavé pouzdrové šaty a růžové boty na podpatku, srdečně Sarah přivítala a podala jí skleničku sektu.

			„Pojďte, představím vám náš tým. Takže Valentina Maceková a Felix Beermann dnes bohužel nedorazí. Je to pochopitelné, když člověk uváží, co všechno ti dva prodělali. Je to vážně strašné. Ale všichni ostatní jsou zde, však by se ani neopovážili nepřijít.“

			Zasmála se a Sarah nepochybovala o tom, že by to nebyla pravda.

			„Přece jenom dělám takovým tohu wa-bohu reklamu celému týmu, takže očekávám, že bude každý člen přítomen,“ dodala, aby potvrdila svá slova. „Vlastně jsem to celé chtěla odpískat, když se stala ta nepříjemná věc, ale už to nešlo.“ Mlela jako kafemlýnek, tlačila ji před sebou, soucitně krčila rameny a vedla ji k pětičlenné skupince lidí, kteří postávali kolem stolku a vzrušeně se bavili. Sarah poznala téměř všechny tváře z domovské stránky až na jednoho hezouna, který na webu agentury určitě nebyl.

			„Mohu vám někoho představit? To je Sarah Pauliová z Vídeňského posla.“

			Jeden po druhém podávali Sarah ruku a představili se. Květinářka Eva Weberová se příjemně usmívala a působila velice sympaticky. Ruth Neubergová, která vlastnila agenturu společně s Macekovou, byla podle všeho hlavou celé skupiny. Netvářila se sice nepřátelsky, ale výraz prozrazoval především jasné obchodní cítění. Cukráři Josef a Karin Volandovi se očividně nemohli rozhodnout, jestli se mají chovat jako v soukromí, nebo jako na pracovišti, a chvíli se bavili otevřeně a pak si zase udržovali odstup, a tak pořád dokola.

			Takhle tedy vypadá někdo, kdo nosí ďáblovo jméno, blesklo hlavou Sarah.

			Nejhezčí muž ve skupině se jmenoval Gerhard Dorfinger a patřil k týmu jako fotograf.

			Všichni si se Sarah začali okamžitě tykat.

			Irene Bucherová se vytratila ke vchodu, protože právě přicházeli další hosté. Sarah se za ní dívala a najednou si všimla tetování na levém kotníku. Byl to pentakl. Sarah rychle odvrátila pohled a věnovala se ostatním.

			„Slyšel jsem, že se zabýváš nadpřirozenými jevy,“ připomněl se jí hezoun a pohlédl jí zhluboka do očí.

			„Zabývám se pověrami a symboly,“ opravila ho Sarah.

			„Takže jsi něco jako čarodějnice?“ zeptal se a důvěrně na ni mrknul. Sarah se musela zasmát.

			„Dá se to tak říct, jasně, něco jako čarodějnice.“

			„Sleduju s nadšením tvoje články,“ přiznala se Eva Weberová. „Jednou jsi napsala něco o významu zla. Moc se i to líbilo a od té doby mi tvůj text visí v dílně, pleteme tam věnce a vážeme kytky, je to pro nás takové povzbuzení, aby nám šly od ruky ty nejkrásnější kytice.“

			„To mě těší, díky,“ odpověděla Sarah a usmála se na ni.

			„Už jsi někdy byla v rozáriu v Badenu? Jestli ne, tak si tam musíš bezpodmínečně zajet. Růže kvetou na začátku června,“ řekla Ruth.

			„Ruth má pravdu, je to nádhera. Rozhodně to stojí za vidění,“ potvrdila květinářka.

			„Vy a ta vaše Slavnost růží.“ Cukrářka obrátila oči v sloup.

			„Rozárium v Doblhoffparku je pohádka, to prostě musíš vidět,“ vedla si Eva nerušeně svou.

			„A představuje nějaké symboly taky pečivo?“ zeptala se Katrin Volandová s úsměvem.

			„Existuje spousta bájí, většinou souvisejí se skřítky a koboldy nebo pacholky, děvečkami a sedláky,“ začala Sarah naprosto vážně a zjistila, že tím ostatní překvapila.

			„A samozřejmě obyčeje, jako je svatodušní pečivo, například copy a chleby. Lidová pověra praví, že když mrtví v noci ze Všech svatých na Dušičky opouštějí očistec, musejí se posilnit, proto se jim předkládá pečivo a chléb. Ale tenhle obyčej je pravděpodobně mnohem starší a má původ v pohanském obětování vlasů a mrtvých.“

			„To je vážně zajímavé,“ poznamenala Katrin Volandová.

			„Možná bychom měli upéct dort se samými symboly,“ navrhl její muž.

			„Přesně, ďáblův dort, celý černý,“ hihňala se Ruth.

			„A ozdobený červenými čísly, která představují kalorie.“ Čile diskutovali dál a začali čím dál víc pomlouvat ostatní hosty. Jak Conny správně odhadla, bylo mezi nimi také několik prominentů, pročež dorazil také televizní štáb. Moderátor hledal neustále nové kulisy, před kterými s nimi vedl interview nebo je náhodně natáčel při nenuceném rozhovoru. Conny by byla určitě ve svém živlu.

			„To jsou všechno naši zákazníci,“ pronesla Ruth s hrdostí v hlase a pak se nelítostně vysmívala jejich outfitům, doplňkům a účesům.

			„Probůh, Ruth,“ zasténala Eva. „Opravdu se musíš do každého navážet?“

			„Daniela by k tomu dokázala říct mnohem víc,“ dodala Ruth, aniž by se zaobírala Evinou poznámkou. „Rozuměla módě víc než všichni ostatní.“

			„Nech je, ať jsou takoví, jací jsou,“ trvala na svém Eva.

			Ruth na ni nesouhlasně pohlédla. „Jen proto, že tobě na zevnějšku nezáleží? Mně prostě vadí, když lidé nevytěží ze své osobnosti to nejlepší. Pro mě je to totiž důležité. Ostatně to vypovídá taky o tobě.“

			Eva si z narážky podle všeho nic nedělala, jenom zakroutila hlavou. „Ale proto přece nemusíš každému vnucovat svůj styl.“

			„To přece nedělám.“

			„Možná tě teď štve, že tady s tebou nikdo nedělá rozhovor, přestože jsi Danielina nejlepší kamarádka,“ vmísila se do hovoru cukrářka.

			Ruth předstírala, že Katrininu otázku přeslechla, obrátila se na Sarah a pokračovala: „Ti zoufalci nejspíš doufali, že tady narazí na Valentinu a Felixe. Smůla.“ Nebylo jasné, zda těmi zoufalci myslela televizní štáb, nebo prominenty. V každém případě se očividně rozhodla ignorovat jedny i druhé místo toho zasvětit Sarah do strastí a slastí svatebního koordinátora.

			Hezoun Gerhard se Sarah vyptával na původ a historii různých svatebních zvyků. Připadalo jí, jako by ji zkoušel. Kromě toho postřehla, že se na ni pronikavě dívá a usmívá se víc, než jí připadalo vhodné. Že by s ní koketoval? Snažila se to ignorovat, zatímco jí podrobně vyprávěl o své úloze fotografa v týmu a pak rozváděl, jaké motivy by chtěl zahrnout do přílohy Vídeňského posla.

			Čím bylo později a čím častěji se dolévaly skleničky s vínem a sektem, tím upřímnější byly najednou otázky, které kladli všichni z týmu k případu Daniely Meierové.

			Sarah pomalu svítalo, že tohle byl možná pravý důvod, proč ji sem vůbec pozvali. Očividně z ní chtěli vylákat to, co se zatím nedozvěděli z médií. Musela se proto mít na pozoru.

			Ruth chtěla vědět, jestli policie informovala novináře dřív než veřejnost.

			„Vůbec ne,“ odpověděla Sarah podle pravdy. „Dozvíme se vždycky jen to, co neohrozí vyšetřování.“ Z opatrnosti si ponechala pro sebe, že jí Martin Stein občas řekne něco víc.

			„A co ten blázen, který sbírá tvoje fotky a vylepuje si je? Četla jsem o tom v novinách. To je příšerné. Je to pravda, že Danielu věznili ve stejném sklepě?“ chtěla vědět Eva.

			„To já nevím, stále přece probíhá vyšetřování. Ale myslím si, že je potřeba prozatím vyčkat, co to všechno vůbec znamená. V některých novinách se to hrozně přehánělo.“ Sarah se vší silou snažila celou záležitost bagatelizovat, protože už o tom za žádnou cenu nechtěla dál mluvit.

			Mezitím začali odcházet první hosté a žádní noví nepřicházeli. Irene Bucherová se připojila k jejich stolu.

			„Bavíte se dobře?“ zeptala se trochu rozjařeně. „Dejme si ještě něco k pití.“ Zamávala na mladého číšníka prázdnou skleničkou. Ten okamžitě přichvátal s lahví sektu a všem nalil.

			„Víte co?“ pronesla najednou spiklenecky. „Dostala jsem báječný nápad.“ Následovala dlouhá umělecká pauza a všichni u stolu na ni zvědavě pohlédli. „Vytvořím na Danielinu počest model, který se bude jmenovat po ní. Co vy na to?“

			Na chvíli zavládlo ticho. Jako první se ozvala Ruth.

			„To je báječné,“ zvolala. „Jsem nadšená, Irene.“

			„Vážně?“ zeptala se Katrin nevěřícně. „Ty chceš pojmenovat svatební šaty po mrtvole? Vždyť je to morbidní. Kdo si je podle tebe oblékne?“

			„Irene přece nemusí každé nevěstě hned věšet na nos, proč se ty šaty jmenují Daniela,“ vložila se do diskuse Eva Weberová. „Ale my to víme. A vždycky, když uvidíme nevěstu v těch šatech, budeme myslet na Danielu. Mně to přijde jako moc hezký nápad.“

			„A když se někdo zeptá, tak odpovíš, že ten model se jmenuje po jedné tvojí kamarádce, která tě k tomu inspirovala.“

			Sarah ještě chvíli to jejich handrkování poslouchala a pak se rozhodla změnit téma. „Poslechněte,“ obrátila se otevřeně na všechny, „když tehdy někdo ukradl Danieliny svatební šaty, jak mohl vědět, které přesně to jsou?“

			„To je jednoduché,“ vysvětlovala Irene Bucherová.

			„Na zarezervovaných šatech visí jmenovky.“

			„A jak věděl, že ty šaty jsou tady?“

			„Nevím, o co ti jde,“ namítla Irene Bucherová. „Vždyť se tehdy přetřásalo ve všech médiích, že Daniela na sobě bude mít šaty z mojí kolekce.“

			„Jasně. Ale ty šaty už přece dávno mohly viset u ní doma v šatníku.“

			Irene Bucherová pokrčila rameny. „Jenže tam nevisely. Kromě toho bylo tehdy veřejným tajemstvím, že její model zůstane vystavený u mě v salonu.“ Napila se sektu. „A mimochodem – ženich nesmí vidět nevěstu ve svatebních šatech dříve než před oltářem, jinak to nosí smůlu. Tohle bys měla vědět.“ Spiklenecky mrkla na Sarah.

			Ta jen přikývla.

			„Podle těch šatů se muselo všechno sladit,“ ozval se cukrář. „Kytky, dekorace, fotografie, dort, prostě všechno. Proto bylo jednodušší nechat šaty tady v salonu. Byla to docela fuška.“

			„Josef si kvůli výrobě šablon vyfotil každičký detail na šatech,“ dodala Katrin. „Poleva musela vypadat přesně jako krajka ve výstřihu,“ vysvětlovala. „To byla práce, to vám povím, málokdy jsem slyšela Josefa takhle nadávat.“

			Rozhovor se začal odvíjet výrazně jiným směrem a Sarah se dozvěděla spoustu věcí o osobě Daniely Meierové. Bez okolků jí vyčítali extravagantnost, afektovanost, neúctu a aroganci.

			„Vy snad nevíte, kdo jsem?“ imitovala ji květinářka.

			„Jsem Miss Austria…“

			„A když se jí něco nelíbilo, tak to člověku omlátila o hlavu, že jen zíral s otevřenou pusou,“ poznamenala Ruth. „To se pak neznala.“

			Sarah pochopila, že Daniela Meierová své okolí podle všeho dost terorizovala. A okolí si to nechalo líbit, protože z přátelství plynuly samé výhody.

			„Kdo byl vlastně tehdy na té party?“ změnila opět najednou téma.

			Všichni u stolu rázem zmlknuli.

			„Chceš nás snad vyslýchat, abys o nás mohla napsat článek?“ zeptal se Josef a tvářil se najednou nedůvěřivě.

			„Ne, to ne, nebojte se,“ pospíšila si Sarah s odpovědí.

			„Jsem prostě jenom zvědavá, vážně. Profesionální deformace. Nemusíte mi vůbec odpovídat.“

			„A proč ne?“ plácla Ruth lehkovážně. „Není přece žádné tajemství, že jsem tam s Danielou byla společně s Irene. My dvě jsme šly domů už před půlnocí, ona zůstala. Ten večer to pořádně rozjela, že?“ Vrhla na Irene významný pohled.

			Ta přikývla. „Však tam byl každý, kdo má v branži postavení a jméno a je nějakým způsobem důležitý pro budování kariéry.“

			„Jak to myslíš?“ zeptala se Sarah.

			Ale ani jedna z nich už to nechtěla rozvádět. Sarah však tušila, že stejně jako ve filmu a v divadle existuje i ve světě byznysu něco jako casting couch. Zkrátka kariéra přes postel.

			„Daniela byla prostě vždycky a všude středem pozornosti,“ poznamenala Ruth, „a někomu to holt nevyhovovalo.“ Podívala se na Karin.

			„Ty to přece musíš vědět nejlíp,“ poznamenala Karin a znělo to trochu jedovatě.

			„My s Danielou jsme byly kamarádky, jak víš, a neměly jsme spolu žádný problém,“ obořila se na ni Ruth.

			„Nepovídej.“ Katrin vrhla na Ruth mrazivý pohled. Irene zachránila situaci tím, že všem dolila víno.

			„Tak, poslední runda, drahouškové moji zlatí, a pro dnešek končíme. Musím tady ještě pouklízet.“

			Všichni jí okamžitě nabídli pomoc, a než se Irene Bucherová nadála, byly všechny skleničky, lahve a talíře naskládané v plastových vanách, které k tomu byly určeny. „Nech to být, zítra ráno si je vyzvedne někdo od cateringu,“ vysvětlovala, když se chtěl Gerhard pustit do umývání.

			Sarah si vytáhla mobilní telefon a zjistila, že má vybitou baterii.

			„Nemohl by mi někdo zavolat taxíka?“ zeptala se.

			„Kam máš namířeno?“ chtěl vědět Gerhard.

			„Na Yppenplatz.“

			„Můžu tě svézt. Jedu do Hernalsu, hodím tě tam, je to skoro cestou.“

			Sarah váhala. Neměla by si přece jenom objednat taxi?

			„Ale speciálně kvůli mně nemusíš…“ začala.

			„To není problém.“

			„Jsi vůbec ještě schopný řídit?“

			Pobaveně na ni pohlédl. „Neboj se, dost jsem se předtím najedl. Těch pár skleniček vína mi nic neudělá.“

			Proč prostě neřekla, že je tady autem? Cítila, jak se v ní rozlévá pocit stísněnosti. Promile ve fotografově krvi jí dělala nejmenší starosti. Co když… Na druhou stranu právě pět dalších lidí slyšelo, že ji poveze domů, a tak se přece nemůže jednoduše zničehonic vypařit z povrchu zemského.

			„Tak fajn,“ souhlasila nakonec.

			 

			Gerhardovo auto stálo hned za rohem, BMW X5, zaregistrovala Sarah, aniž by to na ni udělalo dojem. Symboly dokazující společenský status pro ni nic neznamenaly, a už vůbec ne ty na čtyřech kolech. Gerhard vůz odemkl centrálním ovladačem, směrovky zablikaly a oni nastoupili.

			„Proč jsi dnes byla u Irene? Myslím doopravdy,“ zeptal se, když startoval.

			„Pozvala mě,“ odpověděla Sarah, kterou otázka překvapila.

			Pohlédl na ni ze strany. „Tomu sama nevěříš.“

			„Ale věřím. Zavolala mi.“

			„To jsem nemyslel. Chtěla jsi zjistit, kdo byli Danielini přátelé a co jsou zač, nemám pravdu?“

			„Jak jsi na to přišel?“

			„Sledoval jsem tě. Eviduješ všechno, co se kolem tebe děje, a dáváš pozor jako hlídací pes, aby ti nic neuniklo.“

			Zapnul směrovku a zahnuli na Rennweg.

			„Všimla jsem si, že mě pozoruješ, a teď už taky vím proč.“

			Mlčeli.

			„Takže ty si myslíš, že vyzvídám a pak o vás napíšu strhující story?“

			„A děláš to?“

			„Ruth se předtím zmínila, že se Daniela na té party opravdu bavila. Co tím myslela?“

			„Takže to děláš.“ Přidal plyn.

			„Nepíšu žádnou story. Před chvílí jsem to říkala.“

			„Chceš tímhle způsobem zjistit, kdo na tebe má spadeno?“

			Ten chlap není vůbec hloupý, zkonstatovala v duchu Sarah.

			„Není to nikdo z nás, jestli si to myslíš,“ dodal.

			„Jsi nedůvěřivý.“

			„Vím, jak to mezi novináři chodí.“

			„Máš s nimi špatné zkušenosti?“ Mlčel.

			„Od kdy vlastně pracuješ v týmu?“

			„Dlouho ne. Teprve pár týdnů.“

			„Aha. Ale ostatní se znají už dlouho, ne?“

			„Další zastávka: Yppenplatz. Vystupujte vpravo ve směru jízdy.“ Zabrzdil a najel na pravou stranu. „Jsme na místě.“

			 

			Sarah odemkla dveře od bytu a pohltila ji tma. Vzpomněla si, že Chris má dneska směnu v Panoramě. Stiskla vypínač.

			„Marie?“

			Kočka k ní přiběhla a hlasitě mňoukala.

			„Byla bys skvělý hlídací pes,“ poznamenala Sarah s úsměvem.

			Marie se jí otírala o nohy, Sarah ji zvedla do náruče a kočka nahlas předla.

			„Co myslíš? Zavoláme Davidovi a řekneme mu, že panička dorazila v pořádku domů?“

			Postavila kočku opatrně na zem a zamířila do kuchyně. Marie cupitala za ní. Sarah zamířila k oknu. Když telefonovala, vždycky stála z nějakého důvodu nejraději tady. Výhled na Yppenplatz ji uklidňoval. V okolních lokálech vládl ještě čilý ruch.

			Marie vyskočila na židli a začala se pečlivě čistit.

			Sarah zmáčkla tlačítko rychlé volby. Telefon jednou zazvonil a poté se okamžitě zapla hlasová schránka. Zanechala Davidovi krátkou zprávu, poprosila ho, aby jí zavolal, a než zavěsila, dodala: „Jestli chceš, přijedu za tebou.“ Zklamalo ji, že se mu nedovolala, a tak si sedla k televizi, proletěla několik programů, a nakonec zůstala koukat na nějaký thriller. Neustále sledovala mobilní telefon.

			Pak film skončil a po Davidovi stále ani památky. Poslala mu textovou zprávu, nato zapla notebook a vygooglila si „Gerhard Dorfinger“.

			Nedokázala si vysvětlit, proč spontánně zadala právě jeho jméno, a ne příjmení některé z žen v týmu. Že by na ni přece jenom udělal větší dojem, než si chtěla přiznat? I kdyby. Hned druhý výsledek hledání byl odkaz na fotografovy webové stránky. Sarah je proklikávala a žasla. Ten chlap měl vážně něco do sebe. Od katalogových fotografií přes portréty hvězd až po renomované reklamní agentury, filmové sety, svatby… Zarazila se, když jí došlo, že podle všeho pracuje také pro zahradnictví a květinářství. Soudila tak podle galerie s fotografiemi rostlin, která obsahovala mimo jiné také sérii růží.

			Mobilní telefon zatvrzele mlčel. Vypla notebook, a nakonec padla unaveně do postele s podivným kručením v břiše.
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			INTERVIEW 

			 

			Když přišla Valentina do kuchyně, Felix právě připravoval snídani. Poznala na něm, že toho moc nenaspal. Věděla, že od Danieliny smrti nemůže spát. Někdy ji v noci probudilo, když vstal a tiše se procházel po obývacím pokoji. Tu s ním soucítila z hloubi duše a kladla si otázku, jestli by ji opustil, kdyby se Daniela vrátila živá. Jednou se ho na to zeptá.

			Valentina se posadila ke stolu, nalila si kávu a sledovala ho, jak je zabraný do práce a krájí jí banán do müsli.

			„Přemýšlel jsem,“ ozval se Felix, když mazal med na krajíc tmavého chleba. „Chápu, že ti to tady padá na hlavu, když tady celý den dřepíš. Co bys řekla na to, kdyby tě šofér ráno hodil do agentury a večer tě zase přivezl?“

			„Ale to je přece hotelová služba pro hosty.“ Valentina se cítila jako privilegovaná už v ten večer, když pro ni řidič přijel do kanceláře.

			Felix se zasmál. „Ale já jsem přece šéf hotelu. Zapomněla jsi snad? I já tenhle servis občas využívám. Jízdy se účtují úplně normálně. Nemusíš se proto bát, že svou pozici zneužívám.“ Podle všeho ho pobavilo, že si Valentina myslí, že jsou limuzíny vyhrazeny spíše bohatým a krásným.

			Naklonil se nad stůl a políbil ji.

			„Zavolej po tiskové konferenci na recepci, ať ti řeknou, kdy bude vůz volný. A slib mi, že budeš jezdit jen se šoférem a už nikdy nebudeš lítat po městě sama.“

			„Slibuju.“

			„A prober s Ruth, jestli nechcete přestěhovat agenturu do hotelu. Na patře s kancelářemi jsou ještě dvě místnosti volné. Mohla bys pak jezdit do práce výtahem a obědvat bychom mohli společně v restauraci. Co ty na to?“

			„Fajn,“ řekla Valentina.

			Ale vnitřní pocit jí říkal něco jiného. Zaprvé by to bylo možná hezké na pár týdnů, ale časem by si nejspíš lezli na nervy, kdyby se viděli pořád. A nakonec by si ani neměli co říct.

			„A než zapomenu, Valentino, mohla bys dnes večer nechat klíč od svého bytu na recepci?“

			„Proč?“

			„Náš právník zařídí předání bytu. Nemusela bys už jezdit na Schönbrunner Schlossstrasse. Byt je stejně skoro prázdný.“

			Náš právník? Valentina neměla tušení, že mají advokáta. Mlčela. Za žádnou cenu by teď Felixovi nepřiznala, z jakého důvodu by si strašně ráda zašla naposledy do svého starého bytu. Vypadalo by to dětinsky.

			Felix vstal.

			„Tak honem, musíme už jít.“

			Ještě nepadlo poslední slovo, pomyslela si Valentina.

			Setkání s poradci pro styk s veřejností se mělo konat v devět hodin. Musela slíbit, že bude hrát svou roli a pronese před médii jen několik frází. Nosí smutek za Danielu Meierovou, soucítí s její rodinou a jednoznačně odsuzuje vrahův čin.

			Přesně tohle cítila Valentina i bez briefingu. Felix však trval na tom, aby měli při vystupování na veřejnosti společnou strategii. Prý stačí rychle a bezmyšlenkovitě vypustit nějakou větu a noviny je roznesou na kopytech.

			„Jsme totiž něco jako veřejné osoby. Budeš si na to muset zvyknout.“

			Přesně v deset seděla Valentina bok po boku s Felixem v jedné z malých zasedacích místností hotelu. K dispozici byla káva, minerální voda, džus a občerstvení. Novináři přece musejí mít pocit, že jsou vítáni, a nemůžou se do redakce vracet hladoví.

			Kolem byly rozestavěny kamery a mikrofony. Felix pozval šest vybraných médií na hodinu vyhrazenou na otázky a odpovědi. Byl přítomen tým ORF, redaktorka jedné rozhlasové stanice a novináři čtyř soukromých novin, přičemž jedním z nich byla Conny Soeová.

			Felix a novinářka z rubriky Prominenti se znali už léta. Kdo měl ve městě jméno a vliv, snažil se seznámit s Conny Soeovou. Tahle lvice salonů, jak jí přezdívali kvůli hustým zrzavým vlasům, psala o štěstí a úspěchu prominentů ve své rubrice ve Vídeňském poslovi na úrovni a s důrazem na dobrou žurnalistiku. Kdo se dostal na její stránku, cítil se ceněný.

			A hodně na tom záleželo také Felixovi.

			Valentina se s ní několikrát letmo setkala na různých svatbách a Conny jí připadala sympatická.

			Srdečné objetí na přivítanou a dva polibky na tvář patřily ke hře.

			„Jak se vám daří?“ zeptala se jí reportérka a znělo to téměř familiárně.

			„Jakž takž. Všechno to na nás samozřejmě značně doléhá. Mám-li být upřímná, je to prostě strašné,“ začala Valentina odříkávat nastudovaný text. „Kdo mohl udělat něco tak příšerného?“

			Felix přivítal Conny také dvěma polibky na tvář, všem ostatním novinářům podal ruku. Chtěl jí dát najevo, že ji potřebuje mnohem víc než ona jeho. Pak si všichni sedli ke stolu, nabídli si něco k pití a neostýchali si dát něco malého na zub.

			Poté začali klást dotazy. Jak se Valentina a Felix vyrovnali se situací? Jaký dopad to mělo na jejich soukromý život? Co blesklo Valentině hlavou, když našla mrtvolu? Čtenáře nic jiného nezajímalo. Valentina poslouchala jen na půl ucha.

			„Co uděláte pro to, aby se něco takového neopakovalo?“

			Valentina při této otázce zpozorněla. Conny se na ni usmála a Felix na ni vrhl rychlý pohled. Domlouvali se na odpovědi na tenhle dotaz?

			„Paní Maceková má k dispozici osobní ostrahu po celý den,“ slyšela Felixovu odpověď.

			Znělo to divně, když říkal paní Maceková. A co má znamenat osobní ostraha? Bože, copak je nějaká královna?

			„Vám už snad někdo reálně vyhrožoval?“ zeptal se další novinář.

			Vážně? Ozvali se už únosci a naznačovali něco?

			„Ne,“ zněla Felixova odpověď. „K žádnému konkrétnímu vyhrožování nedošlo. Ale samozřejmě se máme na pozoru.“

			„Myslíte si, že byla náhoda, že jste mrtvé tělo Daniely Meierové našla zrovna vy?“ obrátil se teď jeden novinář přímo na Valentinu.

			S touhle otázkou počítala.

			„Ano, domnívám se, že to byla náhoda,“ odpověděla Valentina, jak bylo dohodnuto, ačkoli už o tom delší dobu pochybovala.

			„Odkud by podle vás pachatel věděl, že paní Maceková běhá v tuhle dobu po schönbrunnském parku?“ přichvátal jí na pomoc Felix.

			„Sportujete tam pravidelně?“ nevzdával se novinář.

			„A případně i ve stejnou dobu?“

			Bylo jasné, o co mu jde. Valentina váhala a Felix na ni rychle pohlédl. „Ne,“ zalhala, „neběhám pořád jen v Schönbrunnu a už vůbec ne ve stejnou dobu.“

			Felix jí pod stolem stiskl ruku.

			Několik novinářů si udělalo poznámku. Jako by hrálo roli, kdy a kde běhám, blesklo hlavou Valentině. Ale v hloubi duše věděla, že to je důležité. Pachatel ji mohl delší dobu sledovat a vypozorovat dobu, kdy běhá, a místa, na kterých sportuje. Ale o tomhle se rozhodně nechce dočíst v novinách, protože by se do celé záležitosti zapletla ještě víc.

			Valentině se udělalo špatně. Nenápadně prodýchávala vzrůstající pocit nevolnosti.

			Následovala otázka, zda půjdou oba na pohřeb.

			„Samozřejmě půjdeme na pohřeb oba,“ oznámil Felix.

			Valentina si najednou připadala spíš jako manželka nějakého monarchy, která musí převzít povinnosti, ať se jí to líbí, nebo nelíbí. Ještě se totiž vůbec nerozhodla, zda na smuteční obřad půjde.

			 

			Za čtvrt hodiny bylo po všem, talíře a lahve zely prázdnotou. Novináři se rozloučili, potřásli jim rukou a popřáli spoustu sil a energie do budoucna.

			„Co jsi myslel tou osobní ostrahou?“ vyptávala se Valentina Felixe, jakmile osaměli. „Doufám, že jsi nenajal soukromou ochranku.“

			„Ne. Ale tomu bláznovi tam venku snad dojde, že se k tobě nedostane.“ Přitáhl ji k sobě. „Přičemž bych se opravdu cítil lépe, kdybych věděl, že jsi pod ochranou. Nesnesl bych, kdybych ztratil ještě i tebe.“

			Valentina polkla. Jen dvě slůvka navíc, „ještě“ a „i“, a celá věta vyzní dočista jinak. „Nesnesl bych, kdybych tě ztratil“ by bylo zkrátka něco jiného.

			„Nevím, jestli na ten pohřeb chci,“ zamumlala mu do ramene. Něžně ji odstrčil.

			„Co to má znamenat? Samozřejmě tam půjdeš a budeš stát po mém boku.“

			„Nepřipadá mi to vhodné.“

			„A já si myslím, že je to naprosto žádoucí.“

			„Nechme tu diskusi na jindy, prosím. Nemám na to teď sílu.“

			 

			Valentina odjela do agentury v elegantní tmavé limuzíně. S překvapením zjistila, že jsou vchodové dveře zamčené. Že by Ruth zaspala? Nebo se něco stalo? Tahle představa v ní vyvolala strach a zděšení. Co když Toni…

			Co nejtišeji zasunula klíč do zámku a odemkla. Zula se a zamířila chodbou po špičkách do kanceláře jen v silonkách. Z Ruthiny kanceláře se linula tichá hudba, dveře byly otevřené.

			Ruth se opírala o spací stůl a objímala se s někým, komu Valentina nejprve viděla jen záda. Nevšimli si jí. Pak toho muže poznala.

			Zrovna Gerhard, pomyslela si Valentina. Byl to sice špičkový fotograf, ale jinak jí nebyl moc sympatický. Připadal jí arogantní a zahleděný do sebe, zkrátka typ muže, který ví, že vypadá dobře a že to na ženské zabírá. Irene ho pro svůj tým získala teprve před několika týdny a možná s ním taky něco má…. V každém případě bylo jasné, že Ruthina zásada „co je v domě, není pro mě“, kterou se řídila od rozvodu, pozbyla platnosti. Jen aby z toho potom nebyla nešťastná.

			Ale co je mi vlastně do toho? Ruth je přece dospělá a ví, co dělá. A kdo ví, třeba mu křivdím, vždyť ho ani neznám, uvažovala Valentina.

			Vrátila se po špičkách ke dveřím a hlučně předstírala, že teprve přichází.

			„Překvapení,“ pronesla nahlas, než vešla na chodbu. Z kanceláře se vyřítila Ruth. „Páni, co tady děláš?“ Vypadala stejně jako vždycky, nebyla vzrušená ani rozčílená, jako by ji Valentina při něčem vyrušila. Jako by se nic nestalo.

			Valentina se zasmála. „To koukáš, co?“

			Svlékla si bundu, pověsila ji na háček na věšáku a jala se vysvětlovat, proč a jak přišla. Po Gerhardovi ani památky. Že by se schovával za Ruthinými dveřmi? To je vážně ponižující.

			„Pojď, dáme si kafe,“ navrhla Ruth. „A povykládáš mi o té tiskovce. Co všechno chtěly ty hyeny vědět?“

			„Asi se tomu nedá říkat zrovna tisková konference. Spíš tam bylo několik vybraných novinářů,“ odpověděla Valentina a nechala se ochotně odvést do kuchyňky. Gerhard přece musí dostat příležitost, aby se nenápadně vykradl z kanceláře a pak se oficiálně opět objevil na mítinku. Je to čistě Ruthina věc, jestli chce svůj románek udržet v tajnosti, nebo s ním vyrukovat.

			 

			Kolem deváté se nakonec sešel celý tým, trousili se jeden po druhém. Dorazili všichni až na Gerharda. Ruth ho omluvila, prý mu do toho vlezlo důležité focení. Místo toho překvapivě přišla Valentina, což očividně potěšilo i ostatní.

			„Tak čím začneme?“ zeptala se Irene.

			„Tou svatbou příští týden. Ráda bych si znovu prošla program,“ navrhla Ruth. „Eva nazdobí v sedm kostel, ve stejnou dobu dorazí tým fotografů k nevěstě a doprovodí ji ke kadeřníkovi. To bude Gerhardova práce. Dnes ráno jsem s ním procházela detaily, o všem ví.“ Nevěsta a ženich si totiž přejí detailní zdokumentování svatby a Gerhard se nabídl, že bude celou záležitost koordinovat.

			To procházení detailů jsem viděla na vlastní oči, projelo Valentině hlavou a v duchu se musela smát.

			Ruth všem rozdala výtisky s programem svatby.

			„Jen si představte,“ prohodila najednou Eva. „Do mého květinářství přišel někdo od policie. V osm ráno. Zrovna jsem otevřela. A to po tom včerejším večerním nočním nakupování.“

			„Však jsi mohla odejít dřív,“ namítla Irene.

			„A nechat ti tam všechno to červené víno? To ne, drahoušku.“ Pak zamrkala a obrátila se na Ruth. „Ty ses taky najednou vypařila.“

			Takže ta to ví taky, uvažovala Valentina.

			„Myslela jsem si, že po společném úklidu můžeme jít. Nikdo se mi nezmínil, že tam ještě zbylo nějaké červené,“ bránila se Ruth. „Co od tebe policie chtěla?“

			„Vyptávali se, jestli si u mě někdo v poslední době nekoupil větší kytici rudých růží, přes sto kusů.“

			Zasmála se. „Zeptala jsem se jich, co si vlastně myslí. U mě se rudé růže kupují nebo objednávají ve větším počtu neustále, a to i přes sto kusů, příležitostí je dost. Chtěli po mně mírnyx týrnyx seznam všech firem a jmen soukromých osob, které u mě od určitého data udělaly nějakou větší objednávku. Jsem snad padlá na hlavu? Řekla jsem jim, že mají přijít, až budou mít soudní příkaz.“ Poklepala si ukazovákem na čelo. „To by tak ještě scházelo, abych svým zákazníkům posílala domů policajty. To bych to tady mohla rovnou zavřít.“

			Ostatní přisvědčili. Následovala krátká debata o smyslu a nesmyslu policejních vyšetřovacích metod.

			Potom se Valentina zeptala, jak probíhal včerejší večer u Irene. Dozvěděla se, že přišla také novinářka z Vídeňského posla a že píše také o „pověrách, symbolech a podobných nesmyslech“, jak se Eva vyjádřila.

			„V první řadě se zajímala o moje firemní logo, protože je to pentakl,“ pronesla Irene s hrdostí v hlase.

			Někdo zazvonil u dveří. Všichni se překvapeně podívali na Ruth a ta hned prolétla svůj plánovací kalendář.

			„Kdo by to mohl být? Ty sis něco domlouvala?“ obrátila se na Valentinu. Ta zakroutila hlavou.

			„Tak se na to podíváme.“ Ruth zamířila ke dveřím.

			Krátce nato se vrátila v doprovodu muže a ženy, oba byli v civilním oblečení, měli džíny a trička. Zpod bund jim vykukovala pouzdra se zbraní. Valentina by muže okamžitě poznala i tak. Jak jen že se jmenoval? Stein, pokud si správně vzpomíná. Když se s ním setkala poprvé, ta žena u toho nebyla.

			Policista všechny přítomné pozdravil, představil svou kolegyni a otočil se k Valentině.

			„Paní Maceková,“ oslovil ji. „Rád bych si s vámi promluvil.“

			Valentina se nejistě pousmála. „Proč?“

			„Pokud možno o samotě,“ odpověděl, aniž by uvedl důvod rozhovoru.

			Valentina vzdychla a vstala. Ostatní situaci napjatě sledovali. Valentina pohlédla na ostatní, pokrčila rameny a řekla Steinovi: „Dobře. Půjdeme ke mně do kanceláře.“

			„Poté bych si rád promluvil s vámi, paní Neubergová.“

			„Se mnou?“ zeptala se Ruth pronikavým hlasem.

			„A pročpak?“

			„To se dozvíte později.“

			„A co my?“ chtěla vědět Irene. „My máme jít?“

			„Ne, to ne. Uvítal bych, kdybyste všichni zůstali. Je možné, že vám budu muset položit také pár otázek.“

			Napětí v místnosti by se dalo krájet.

			„Pro mě za mě,“ pronesla Irene tak, aby to znělo, že je v pohodě. „Když to nepotrvá dlouho.“

			Podala si termosku, nalila si kávu do šálku a řekla oběma policistům: „Jestli chcete taky, poslužte si.“

			Ostatní následovali její příklad.

			Valentina vyšla na chodbu a cítila, jak se jí do zad zavrtávají pohledy ostatních. Policista ji následoval.
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			SCHÖNBRUNN 

			 

			Sarah se nasnídala o samotě a vyšla ze svého bytu s náladou pod psa. David už se jí neozval, nestála mu ani za mizernou textovou zprávu. Chris a Gabi v noci taky nepřišli, jinak by oba ráno schytali plnou nálož Sařiny špatné nálady.

			Ani orientální nádech pouliční tržnice Brunnenmarkt jí dnes nevykouzlil úsměv na tváři, ačkoli ho miluje hlavně ráno, když se Brunnenmarkt teprve probouzí. A neusmála se ani poté, co jí jeden prodavač, kterého znala od vidění, vtiskl do ruky jablko. Rozmanitost tržnice jí na duši působila obvykle jako balzám, jako kratičká dovolená během všedního dne.

			Metro plné rozmrzelých lidí a štiplavý zápach parfémů, potu a jídla se postaraly o zbytek. Jízda z Ottakringu do Hietzingu jí připadala nekonečná.

			 

			Cestou ze zastávky na Maxingstrasse, kde bydleli Meierovi, se snažila špatné nálady zbavit. Můžou snad ti nevinní lidé za to, že její soukromý život zrovna neběží, jak má? Naproti domu Meierových se nacházela schönbrunnská zoologická zahrada. Zůstanou tady bydlet, když se jen kousíček odsud našlo tělo jejich mrtvé dcery?

			Zastavila před domem a váhala, jestli má zmáčknout zvonek. Uvědomila si, že se znovu začíná bát bolesti, kterou cítí rodiče. Nebylo to tak dávno, co telefonovala matce jedné oběti, která přišla o život při výbuchu ručního granátu v Hofburgu. Při téhle vzpomínce se jí sevřelo hrdlo. Nakonec však pravý ukazovák našel potřebnou sílu a zazvonil.

			Ozval se bzučivý zvuk, Sarah vešla a vyjela výtahem do čtvrtého patra. Otec Daniely Meierové už stál v otevřených dveřích a očekával ji. Měl na sobě džíny a šedý svetr. Sarah mu tipovala šedesát. Působil dojmem muže, který strávil většinu života za psacím stolem. Když ji zval dovnitř, měl prázdný pohled a slabý hlas. Zavedl ji do potemnělého obývacího pokoje. Závěsy byly zatažené. U stolu se choulila jeho žena, přibližně stejně stará jako on, jemná bytost zlomená žalem. Na stole měla rozložené noviny, vedle nich stála konvice s čajem. Sarah se nenápadně rozhlédla. Na zdi visely fotografie Daniely a dvou dalších mladých žen, nejspíše jejích sester. Podobaly se jedna druhé. Sarah pohlédla na rodiče. Dva stárnoucí lidé, spojení smutkem, a přesto ztracení a každý sám. Ani tak se nedaly přehlédnout vzájemné sympatie a úcta.

			„Posaďte se přece,“ vyzval ji pan Meier. „Dáte si čaj?“ Sarah přikývla a muž odešel do kuchyně pro šálek.

			„Proč jste tady?“ zeptala se bez okolků paní Meierová. Znělo to odmítavě. Prožitá bolest nezanechala na ženině elegantním zevnějšku žádné stopy, pomyslela si Sarah.

			„Nechci vás dlouho zdržovat,“ vysvětlovala Sarah.

			„Chci jen zjistit, proč na mě má někdo očividně spadeno, sbírá moje novinové články a olepuje si s nimi zdi ve sklepě. A jak to všechno souvisí s únosem vaší dcery a jestli se s tím dá vůbec něco dělat.“

			Vyhrabala si z tašky přes rameno propisku a poznámkový blok. „Víte, já jsem se s vaší dcerou neznala.“

			Katharina Meierová na ni pohlédla. „Chci alespoň pochopit, co se stalo. Vždyť kdo by nechal jiného člověka umřít hlady?“

			„Umřela žízní,“ pronesl tiše její muž.

			„Je v tom snad rozdíl?“ oponovala. „Prostě ji nechali bídně pojít. Moji holčičku.“ Zoufale bojovala se slzami. A znovu se potvrdilo, že příbuzní obětí násilných trestných činů jsou také oběťmi. Sarah se zhluboka nadechla a pak neslyšně vydechla.

			„Nevím, jak bychom vám mohli být prospěšní,“ pronesla žena ledovým hlasem.

			„Vyprávějte mi o Daniele. Třeba je tady něco, co mi pomůže. Možná bychom mohli policii dopomoct k tomu, aby pachatele brzo chytla.“

			Ještě štěstí, že ji teď neslyší Stein. Jak by mohla zjistit něco, co by policie už dávno nevěděla?

			Ale zabralo to. Pustili se do vyprávění. Mluvili o dětství své dcery, o jejím dospívání a kariéře modelky.

			„Docela nás zaskočila tím, že se chce vdávat,“ přiznala se matka.

			„Tehdy jsme byli dost skeptičtí,“ povídá otec. „Měla před sebou mezinárodní kariéru.“

			„Ale to se přece nevylučuje,“ namítla Sarah opatrně.

			„Felix naléhal, aby měli co nejdříve děti,“ vysvětlovala paní Meierová. „A on není zrovna mužský, který by seděl doma na zadku a staral se o potomka, zatímco se jeho žena potuluje po světě. Kromě toho jí chtěl být neustále nablízku. Proto se taky tak rychle rozhodli, že se vezmou. Byli spolu tehdy teprve rok. Jsme přesvědčení o tom, že Danielu to určitě nenapadlo jako první. My máme Felixe rádi, nechápejte to, prosím, špatně. Ale chci být naprosto upřímný. Je to velmi konzervativní člověk, přestože navenek možná působí otevřeně a moderně.“

			„Co přesně myslíte tím, že je konzervativní?“

			„Mám tím na mysli, že má staromódní představy. Pro něj stále platí, že ženy musí zůstat s dětmi doma a muži vydělávají peníze,“ vysvětlovala Danielina matka. „Takhle jsme své dcery nevychovávali. Vysvětlovali jsme jim, že je důležité, aby se dokázaly finančně osamostatnit a nebyly závislé na manželích nebo partnerech. Proto v tom Daniela měla vždycky naprosto jasno, než potkala Felixe.“

			„Jak tomu mám rozumět? Chtěla kvůli němu přestat s kariérou modelky?“

			„Ano, chtěla s tím skončit, jakmile by otěhotněla. Ale i když ženská s modelingem jednoho dne tak jako tak sekne, mysleli jsme si, že by v tom přece klidně mohla pokračovat a užívala si každý den. Později by se vidělo.“

			„Co vlastně vaše dcera dělala, než se stala modelkou?“

			„Budete se smát,“ řekl Jacob Meier. „Pracovala jako recepční v Beermannově hotelu. Felix byl její zaměstnavatel.“

			Sarah na chvíli zadržela dech. I ona přece chodí se svým nadřízeným. Má snad tahle paralela, která není sama o sobě nijak překvapivá, nějaký význam?

			Katharina Meierová se obrátila na manžela. „V hotelu ji tehdy oslovila Ruth, vzpomínáš?“

			„Ano,“ přitakal. „Než začala s Felixem chodit.“

			Sarah se dozvěděla, že Ruth tehdy v Beermannově hotelu organizovala soutěž modelek. Ruth se tehdy seznámila s Danielou, v níž viděla potenciál, a snažila se ji přemluvit, aby se soutěže zúčastnila. Daniela se nejprve bránila a ani rodiče ten nápad nijak zvlášť nenadchnul, ale Ruth ji nakonec nalákala na značkové oblečení a nový look, díky němuž vynikla Danielina krása takovým způsobem, že se nakonec nechala přesvědčit. „To se Ruth musí nechat. Má čich na lidi a ví, jak z nich dostat to nejlepší,“ pronesla Katharina Meierová uznale a tiše se pousmála.

			„Daniela tu soutěž vyhrála a pak přišly první nabídky.“

			„Ale dál pracovala v hotelu,“ dodal otec. „Naše dcera byla až příliš realistická na to, aby se vrhala po hlavě do dobrodružství. Pokaždé měla radost, když přišla nějaká zakázka, ale když se neozval nikdo, taky to nebyl problém.“

			„Až do chvíle, kdy získala titul Miss Austria,“ mínila paní Meierová. „Tehdy se všechno změnilo.“

			„Chodila už v té době s Felixem Beermannem?“

			Katharina Meierová zakroutila hlavou. „Ne, to ne. Do té doby Daniela Felixe vůbec neznala a všechny pracovní záležitosti řešila jen se svým přímým nadřízeným. Ale když se dali dohromady, šlo všechno ráz na ráz. Felix ji ani ne po roce požádal o ruku a pustili se do plánování svatby. Ruth, Irene a samozřejmě obě naše další dcery měly jít za družičky.“ Ukázala na fotografii na zdi. „Tehdy skoro všechno zařídila Ruth, protože Daniela trávila hodně času na cestách.“

			Sarah sebrala veškerou odvahu, protože teď nastal ten správný okamžik, aby se zeptala. „Poslechněte, znáte ten svatební zvyk z Anglie, podle kterého by měla mít nevěsta na sobě v den svatby něco starého, něco nového, něco půjčeného a něco modrého?“

			„Myslím, že vím, co máte na mysli. Měla tehdy modrý podvazek, bylo na něm něco vyšitého, už si nevzpomínám, co to bylo. Nové měla šaty a kytici od Evy a ozdoby do vlasů jsem jí měla půjčit já.“

			Vzdychla, vstala a vyšla z místnosti. Sarah vrhla na pana Meiera tázavý pohled, avšak ten jen pokývl, aby ji uklidnil. Paní Meierová se vrátila s hrstkou červených spirálek do vlasů s růžičkami a ukázala je Sarah. „Moc se jí líbily a báječně by se jí hodily, protože její svatební téma bylo: platina a růže.“

			„Platina jako symbol nepomíjivosti a růže jako znak věčné lásky?“ zeptala se Sarah.

			„Je to tak.“ Vysmrkala se. „A něco starého dostala od Felixovy matky, nádherný platinový náhrdelník s růžičkami. Rodinné dědictví, pokud vím.“

			Matka Daniely Meierové znovu vzdychla a otřela si koutky očí. Očividně měla co dělat, aby se nerozplakala. Sarah se mezitím snažila nedávat najevo rozčílení.

			V hlavě jí totiž pomalu začal do mozaiky zapadat jeden kamínek za druhým…

			 

			Když se rozloučila s Meierovými a ocitla se opět na ulici, nejprve si zkontrolovala, zda se jí mezitím konečně neozval David. Nic. Nevěděla ani, kde vlastně strávil včerejší večer, řekl jí jen, že nemá čas ji doprovázet do salonu Bucherové. A už vůbec neprobírali možnost, že by měla dělat garde ona jemu. Najednou neměla nejmenší chuť jezdit do redakce a spontánně se rozhodla, že půjde do zámeckého parku. Chůze a čerstvý vzduch jí jistě udělají dobře, rozhovor s Danielinými rodiči se jí trochu uleží v hlavě, a kromě toho si konečně prohlédne místo nálezu oběti.

			V tu chvíli vykouklo zpoza mraků slunce a okamžitě se výrazně oteplilo. Nasadila si sluneční brýle a prošla branou Hietzinger Tor do zámeckého parku.

			Vychutnávala si klid a zeleň vůkol a pomaloučku se blížila k místu, kde ležela mrtvola. Nic tady nepřipomínalo děsivý nález. Všude vládl klid a pořádek. K tomu pohled na zámek Schönbrunn a protější glorieta – hotová idylka jako na pohlednici.

			Jsi uprostřed pentagramu.

			Sarah zavřela oči. Soustředila se na místo, kde stála. Možná ucítí jeho energii, jeho ducha. Necítila však nic a otevřela oči. Její meditaci sledoval nějaký kolemjdoucí. Nejspíš vypadala trochu divně. Usmála se na něj a muž pokračoval v chůzi. Vrhla pohled na Neptunovu fontánu, kde se za několik týdnů opět shromáždí tisíce lidí a budou poslouchat letní koncert vídeňských filharmoniků. Nikdo nebude myslet na mrtvolu mladé ženy, která byla nelidsky vystavena přesně na tomto místě.

			Sarah se posadila na lavičku mezi sochami Hannibala a Parida, vyobrazeného jako pastýř se psem, a chvíli pozorovala běžce, chodce a fotografující turisty.

			Najednou se k ní cílevědomě blížil nějaký muž. Byl to Gerhard Dorfinger.

			„Sleduješ mě?“ zeptala se, když se před ní zastavil.

			„Ne. Měl bych snad?“ zasmál se.

			„Tak proč jsi tady taky?“

			„Dělal jsem nějaké fotky na zakázku.“

			„Květiny?“

			Bez vyzvání se posadil vedle ní.

			„Ne. Proč zrovna kytky? Musel jsem udělat pár snímků Schönbrunnu pro turistické informační středisko. Vydávají totiž nový katalog.“ Obsáhl pohledem velký parter.

			„Tady ji Valentina našla, že?“ Sarah přikývla.

			„Je to šílené.“

			„Moje řeč.“

			„Proto jsi sem přišla?“ Sarah na to nereagovala.

			„Můžu tě pozvat na kávu?“

			Usmála se. „Copak ty nemáš strach, že bych tě vyslýchala a potom o tobě napsala článek?“

			„Nemyslel jsem si, že patříš k ženám, které se urazí, když člověk řekne, co si myslí.“

			„Já nejsem uražená.“

			„Aha. Tak proč jsi zareagovala takhle?“

			Sarah pokrčila rameny. „Nevím. Prostě jsem měla chuť to říct.“

			„A co to pozvání na kafe?“

			„Fajn. Proč ne?“

			 

			Schönbrunnská zámecká kavárna už měla otevřenou zahrádku. Vybrali si jeden z volných stolů a objednali si dvakrát melange.

			„Proč tě celá ta záležitost s Danielou vlastně tak zajímá?“ zeptal se bez okolků Gerhard Dorfinger.

			„Jak jsi přišel na to, že mě to zajímá?“

			„Ale no tak. Tuhle hru už jsme hráli včera večer v autě. Nepřišla jsi přece za Irene kvůli svatebním šatům.“

			„Jsem novinářka.“

			„Ale nepíšeš přece ani pro rubriku Panorama, ani pro rubriku Prominenti.“

			Servírka přinesla kávy. Sarah si sundala sluneční brýle a položila je na stůl.

			„Ty jsi mi pěkně zvědavý,“ utrousila a prohrábla si vlasy. Fotografův pátravý pohled ji znervózňoval. „Už jsem ti říkala včera, že nepíšu o Daniele. To dělají mí kolegové. A řekni mi, proč celá tahle záležitost zajímá tebe?“

			„Protože tým nemluví o ničem jiném.“

			„Vždyť to je logické. Všichni se s Danielou přátelili.“

			Gerhard se znovu zasmál. „Jestli chceš znát můj názor, šlo jen o účelové přátelství. Bez publika je to ještě horší, nenechají na ní nit suchou.“

			„Musela být opravdu výjimečná. Co o ní říká Ruth, když nemá publikum?“

			Chvíli váhal, než vyrukoval s odpovědí. Možná se divil, že se ho ptá zrovna na Ruth. „Ruth se komentářů většinou straní, jak jen to jde. Asi to byly opravdu kamarádky.“

			„Ty jsi Danielu taky znal?“ Zakroutil hlavou.

			„Pracuješ přece pro reklamní agentury.“

			„Dívala ses na moje webovky.“

			Sarah cítila, jak rudne. „Přistižena při činu.“

			„Takže se o mě přece jen zajímáš.“

			„Jde výlučně o novinářskou zvídavost.“ Snažila se zachovat chladnou hlavu.

			Napil se a podíval se na ni způsobem, který znamenal: Nevěřím ti ani slovo.

			Sarah mu uhla pohledem. Hlavně ať si nic nenamlouvá.

			„Proč si vy ženské neustále myslíte, že my chlapi po vás chceme jen to jedno?“

			Hlavně neztratit kontrolu, pomyslela si Sarah. „Já si to nemyslím.“

			Ušklíbl se. „Ale myslíš.“

			„A není to tak?“

			„Jdi ty.“

			„Znáš Toniho Neuberga?“

			„Myslíš toho Ruthina bývalého manžela?“

			„Přesně toho.“

			„Na něčem jsem s ním makal, ale už je to nějakou dobu.“

			„A co? Jaký je?“

			„Celkem v pohodě. Odvedl dobrou práci.“

			„Slyšela jsem, že si docela rád přihne.“

			„Ukaž mi někoho v naší branži, kdo si tu a tam nedá trochu víc do nosu. Může za to stres.“

			„Myslela jsem spíš, že je alkoholik.“

			„Tak dobře ho neznám. Když jsem s ním pracoval, nepřipadal mi jako násoska.“

			„Mezi tím je zásadní rozdíl.“

			„Nepovídej. Mluvíš z vlastní zkušenosti?“

			„Jak dlouho jsi s ním pracoval?“

			„Týden.“ Úkosem na ni pohlédl. „Dáváš mi docela dost otázek. Proč tě zajímá právě Toni?“

			„Jen tak.“

			„Když jsme u té práce – četl jsem si tvůj článek o pentagramu v Schönbrunnu. To, co píšeš, nezní tak úplně nezajímavě.“

			„Myslíš?“

			„Jasně. Hlavně ta věc s neviditelným pentagramem. Odkud to víš?“

			„Prostě se tím zabývám.“

			„A o čem budeš psát příště? O hexagramu?“ Zasmál se.

			„Jak jsi na to přišel? Ty se snad taky zajímáš o symboly?“

			„Chraň bůh, jenom to ne. Jen jsem se jednou někde dočetl, že to bylo staré cechovní znamení vídeňských sládků, a ještě je vidět na střeše jednoho domu na Stammersdorfer Strasse. Ale to je tak všechno, co o tom vím.“

			„V příštím vydání budu psát o fontáně s obeliskem tady v parku.“

			„Co je na ní tak zajímavého?“

			„Je v ní ukryto tolik symbolů, že bych tím zaplnila celé vydání Vídeňského posla. Tak například ten prostor s grottami uprostřed symbolizuje temnotu a nezávislé síly země. Čtyři želvy, na jejichž krunýřích stojí obelisk, představují stálost a nekonečnost. Nejlepší bude, když si můj článek přečteš.“

			„To udělám. Poslechni, můžu si tě vyfotit?“

			Co je to za divnou otázku, pomyslela si. „A proč?“ zeptala se místo toho.

			„Chci ji pro sebe.“

			„Blbost.“

			„Proč by to byla blbost?“

			„Protože je to prostě blbost.“ Několikrát stiskl spoušť.

			„Neřekla jsem ti přece, že můžeš,“ protestovala Sarah.

			„Ale neřekla jsi ani, že nemůžu,“ oponoval a zasmál se.

			„To už vážně stačí.“ Sarah byla celá situace najednou nepříjemná. Vypila melange a mávla na číšnici.

			„Musím už do redakce.“

			„Nech to být. Zvu tě.“

			„Díky.“ Sarah vstala a rozloučila se.

			„Doufám, že se brzy uvidíme,“ dodal.

			Sarah se jen usmála a nasadila si sluneční brýle.

			 

			V metru si brýle schovala do pouzdra a poznačila si pár věcí. Snažila si utřídit myšlenky. Trápilo ji, že se jí David ještě pořád neozval. Takhle dlouho tichou domácnost ještě neměli. Musí si to s ním bezpodmínečně vyříkat.

			 

			Sotva za sebou zavřela dveře od kanceláře, přiřítila se Gabi.

			„Poslechni, nebudeš věřit tomu, co jsem se právě dozvěděla,“ vyhrkla rozčíleně.

			„A copak?“ Sarah na to.

			„Kde jsi vlastně byla?“

			„U Danieliných rodičů.“ Sarah jí vyprávěla o návštěvě Meierových. Při tom ji ještě něco napadlo, a tak si to rychle poznačila.

			„A co ses teda dozvěděla?“ vyzvídala Sarah.

			„No,“ začala Gabi od začátku. „Policie má podezřelého. Hádej, kdo to je.“

			„Nemám chuť na hádanky.“

			„Ale no tak.“

			„Dej mi pokoj.“

			„Máš špatnou náladu?“

			„To je slabé slovo.“

			„Kvůli Davidovi?“

			„Kvůli Davidovi.“

			„Varovala jsem tě.“

			„Prosím tě, teď vážně ne. To mi teď nepomůže.“

			„Je u sebe v kanceláři. Jdi za ním.“

			„Nechci.“

			„Jsi paličatá až hrůza.“

			„Tak co ten podezřelý?“

			„Údajně za vším vězí Toni Neuberg. Prý ho měla policie v hledáčku už tehdy.“

			„Byl podezřelý z toho, že Meierovou sledoval. Ale nakonec z toho nebylo nic. Říkala to Conny.“

			„V tuto chvíli je po něm vyhlášeno pátrání a Stein chce, abychom otiskli jeho jméno a fotku.“

			„Odkud to všechno víš?“ zeptala se Sarah užasle.

			„Potkala jsem u automatu na kávu Stepana. Chtěl ti to všechno říct osobně, ale nebyla jsi tady. A protože musel odejít, slíbila jsem, že ti to povím, až se vrátíš, což právě dělám.“ Gabi se chystala odejít. „Mám něco vyřídit Davidovi?“

			Sarah chvíli přemýšlela a potom zakroutila hlavou.

			„Byl už David dneska u automatu na kávu?“

			Gabi na ni nechápavě pohlédla. „Ne. Proč by to dělal? Máme přece kávovar v kanceláři. Chodím tam jen proto, abych se dozvěděla nejnovější drby. Ale proč se na to ptáš?“

			„Jen tak.“

			„Jen tak? A to ti mám jako věřit?“ Gabi odešla a zavřela za sebou dveře.

			Sarah si stoupla k oknu a shlížela na Mariahilferstrasse. Od té doby, co z téhle části udělali pěší zónu, se ulice změnila. Nová městská krajina, která se pod ní rozkládala a kterou měla moc ráda, byla klidnější, ale současně živější. Podala si mobilní telefon a zavolala Steinovi, protože chtěla vědět, jestli už třeba nenašli člověka, který nakupoval růže ve velkém. Ozvala se jí však jen Steinova hlasová schránka, a tak zavěsila.

			Sedla si za počítač a zadala do vyhledávače webovou adresu Zemského kriminálního úřadu. V databázi pohřešovaných osob na ni vyskočila fotografie Antona Neuberga. Chvíli si prohlížela jeho tvář, pak program zavřela, vstala a natáhla se pro bundu. Musí okamžitě odsud, jinak se zblázní.

			Conny seděla v kuchyňce u stolu, rukama svírala šálek kávy a civěla před sebe. Pod stolem jí u nohou ležela Sissi.

			„Je všechno v pořádku?“ ujišťovala se Sarah a zůstala stát ve dveřích.

			Lvice salonů vzhlédla. „Jasně, jsem v pohodě.“ Sarah vešla do kuchyňky a sedla si k ní za stůl.

			„Jaká byla tiskovka?“

			Mopslík vyskočil a přitiskl se Sarah k lýtku.

			„Nacvičené divadýlko. Ti svoje odpovědi zaručeně procházeli s poradci pro styk s veřejností. A Maceková působila škrobeně jako košile toho jejího snoubence.“

			„Conny,“ předstírala Sarah pobouření kvůli tomu, jak se kolegyně vyjadřuje. S úšklebkem se sklonila ke psovi a chytla ho za uši. „Tohle vůbec nechceme slyšet, když panička používá tak ošklivá slova, že je to tak?“

			Pes radostně zavrtěl ocáskem.

			„Co když je to pravda?“ zamumlala reportérka rubriky Prominenti. „Jen si představ, že Beermann si pro Macekovou najal ostrahu, která ji má hlídat čtyřiadvacet hodin denně.“

			„Opravdu?“ Sarah se napřímila. Pes pomalu odpochodoval pod stůl a lehl si.

			„Alespoň to tvrdil.“

			„Nepřipadá ti to romantické?“ hihňala se Sarah.

			„Když myslíš.“ Conny pokrčila rameny. „Ale jedna otázka ji přece jenom trošičku vyvedla z míry. Jestli prý pravidelně běhá v Schönbrunnu.“

			„A co říkala?“

			„Že ne. Ale mě neoblafne. Byla to lež jako věž. Motá se tam pravidelně.“

			Sarah se na Conny chvíli zamyšleně dívala. „Mohlo by to znamenat, že pachatel chtěl, aby našla mrtvolu právě ona.“

			„Podstupoval sice riziko, že by ji mohl někdo předstihnout, ale s ohledem na to, že Maceková nerada mění návyky, nebylo tak velké.“

			„Kdo to tvrdí?“

			„Zmínila se o tom Neubergová. Na svatbě jednoho zpěváka. Doslova o ní říkala, že je to stvoření, které potřebuje k životu harmonii a rituály. Neříkala to za Valentininými zády, to by neudělala. A už vůbec to nemyslela zle. Ty dvě se k sobě docela dobře hodí. Jedna je chaotická a kreativní, ta druhá postupuje systematicky a stojí nohama na zemi.

			Já bych se z Neubergové zbláznila. Jednou jsem zažila, jak proháněla svoje lidi před nějakou akcí. Všechno se muselo několikrát změnit, nic jí nebylo po chuti, vždycky věděla všechno lépe. Ale zdá se, že Macekové, kliďasovi, který se drží svých zvyků, tyhle manýry nevadí.“

			„A jaký je Beermann?“

			„Těžko říct. Workoholik, diskrétní, nedělá nic bez rozmyslu. Jinými slovy: tahá za drátky, aniž by se cpal do popředí. Vyzná se v obchodech a prý umí být při vyjednávání velmi tvrdý. Znám ho jenom z několika oficiálních akcí a pokaždé mi připadal okouzlující. Ale to ještě nemusí nic znamenat, protože tam se stejně probírají jen hlouposti. Bylo mi ctí, že mě dnes pozval na svou tiskovou konferenci. Sedělo tam totiž jenom šest lidí, víš?“

			O kterých si myslel, že se dají snadno zmanipulovat, dodala v duchu Sarah. Raději změnila téma.

			„A co když Anton Neuberg Macekovou sledoval a zjistil, že chodí běhat vždycky ve stejnou dobu na stejné místo? A pak jí chvíli před svatbou s Beermannem nastražil pod nohy její předchůdkyni, akorát mrtvou. Proč by to dělal?“

			„Chce ji ponížit. Nebo chce ponížit Beermanna. Anebo je chce ponížit oba. Psychologické drama,“ navrhla Conny.

			„A jaký by měl motiv?“

			„Nemám páru. Aby zabránil svatbě?“

			„Proč by chtěl, aby se svatba nekonala?“

			„Protože se chce pomstít. Za něco z minulosti. Co já vím?“

			„Materiál na dobrou story.“

			„Jak to chceš dokázat bez rozhovoru s pachatelem? Ačkoli s otazníkem bychom to otisknout možná mohli.“ Prstem namalovala ve vzduchu otazník. „Chtěl pachatel zabránit svatbě Valentiny Macekové a Felixe Beermanna?“

			„Zní to trochu teatrálně.“

			„Tak něco podobného.“

			„Něco úplně jiného. Dostala jsi pozvánku na svatbu?“ Conny si prohrábla měděnou hřívu. „To si piš. Zcela oficiálně a písemně mě pozvali už tehdy na svatbu Beermanna a Meierové a na tu současnou taky.“

			„Asi sis tu tehdejší pozvánku neschovala, že?“ napadlo Sarah najednou.

			Conny se vítězně usmála. „Ale schovala. Takové věci si nechávám, abych se na ně ještě v osmdesáti mohla dívat. K čemu ji potřebuješ?“

			„Hledám paralely. To, co jsi mi předtím říkala o Macekové, mě přivedlo na takový nápad. Jak jsi popisovala, že má ráda harmonii a řád. Existuje přece teorie, že lidé si instinktivně vybírají stejný typ partnera.“

			Conny přikývla. „David je tím nejlepším příkladem. Podívej se na sebe a na Hilde. Jste si charakterově podobné. Při hledání pravdy byla stejně neúnavná a nekompromisní jako ty. Lišíte se jen vzhledově.“

			Sarah na to nereagovala.

			„Určitě už sis všimla, že se Daniela Meierová a Valentina Maceková trochu podobají. Vlasy, postava, oči.“

			Conny přemýšlela. „Když to říkáš, tak ano, máš pravdu. Opravdu jsou si podobné.“

			„Ta teorie taky tvrdí, že myšlení a city určují naše chování a že neustále jednáme podle stejných vzorců, pokud je vědomě neporušíme,“ pokračovala Sarah.

			„Kam tím míříš?“

			„Včera jsem byla ve svatebním salonu a seznámila jsem se s týmem svatebních koordinátorů.“ Sarah začala počítat na prstech. „Beermann a Maceková se chtějí brát v Schönbrunnu. Dort upeče Josef Voland. Květiny zajistí Eva Weberová, šaty Irene Bucherová.“ Ruka jí klesla.

			„Čtyři paralely. A nevěsty jsou si podobné, to je pátá shoda. Svatební téma Meierové a Beermanna bylo růže a platina. A jak se jmenuje svatební téma Macekové s Beermannem?“

			„Růže a platina,“ vykřikla Conny. „Začíná mi docházet, co tím chceš říct.“

			Vstala. Sissi okamžitě vyběhla zpod stolu, vrtěla ocáskem a zamilovaně hleděla na paničku. Copak se ten pes nikdy nepřestane radovat?

			„Pojď, najdu ti tu pozvánku.“

			Společně vešly do Connyiny kanceláře. Conny vytáhla z police krabici.

			„Tady jsou všechny pozvánky od roku 2009.“

			Chvíli trvalo, než z hlubin vylovila růžovou kartičku.

			„Takže ty si myslíš, že ty dva kopírují první svatbu, nebo se lépe řečeno snaží o nový začátek?“

			„Přesně,“ souhlasila Sarah. „Svatební koordinátorky jsou Valentina Maceková a…“

			„Ruth Neubergová,“ dodala Conny.

			„Je přece obvyklé, že ženich a nevěsta rozhodují o tom, kde chtějí slavit svatbu. Takže Beermann a Maceková se vědomě rozhodli, že naváží na svatební plán, který je k dispozici. Není to divné?“

			„Pokud by to byl můj sen mít svatbu v Schönbrunnu, tak…“

			„Možná,“ skočila jí do řeči Sarah. „Co se svateb týče, je Schönbrunn vyhledávaná lokalita. Ale mít stejnou svatbu jako ostatní, já ti nevím.“

			„Spousta hostů, které pozvali už tehdy, na to určitě dávno zapomněla. Ani já jsem si na to nevzpomněla.“

			„To jo, ale stačí přece, že to ví Maceková a Beermann.“

			„A taky Neubergová a celý její tým,“ namítla Conny.

			„Chápeš už, co tím myslím?“

			„Možná jim to všem připadá super. Když Bucherová dokonce pojmenuje nový model svatebních šatů Daniela. Prostě taková krabička vzpomínek na Meierovou.“

			Sarah vrhla na Conny skeptický pohled. „To jako vážně? Kdybych byla Maceková, připadala bych si jako záskok v divadle. Stejné místo? Stejné svatební téma?“

			„Jenže záskok teď už není žádný záskok, protože první obsazení je po smrti,“ zakroutila hlavou Conny.

			„Možná, že Maceková o tom svatebním tématu vůbec nevěděla.“

			„Blbost. Zrovna ta přece musela znát původní koncepci svatby svého snoubence. Buď se jí to hodí do krámu, nebo je jí to fuk. Kromě toho přece nemohl nikdo vědět, že se tělo Meierové objeví zrovna teď. A je tady ještě jedna shoda.“ Conny položila novou pozvánku vedle původní.

			„V Schönbrunnu můžeš mít občanský sňatek, ale v obou případech se plánovala také svatba v kostele.“ Ukázala na konkrétní řádky v obou pozvánkách.

			„Kostel svatého Petra,“ přečetla nahlas Sarah.

			„Kostel svatého Petra,“ zopakovala Conny významně.

			„Církevní sňatek se měl konat tehdy i teď v kostele svatého Petra,“ zamumlala Sarah, „a co se nálezu mrtvoly týče…“ Pohlédla na Conny. „Daniela Meierová zmizí čtrnáct dní před svatbou z povrchu zemského a objeví se rovné dva týdny před sňatkem Beermanna a Macekové. Pokud předpokládáme, že by se měl zopakovat i únos… Pak by se to mělo stát už brzy.“

			„Ale svatba se přece odložila,“ namítla Conny.

			„To jo, ale zabrání to pachateli nebo pachatelce v plánu?“
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			Valentina seděla za psacím stolem, Stein a jeho kolegyně stáli před ním. Žena si se zájmem prohlížela fotografie na zdi. Snímky z Nice, Florencie a Londýna, kde byli Valentina a Felix na dovolené, vedle nich několik, na nichž byla Valentina jako svatební koordinátorka.

			„Paní Maceková,“ začal Stein. „Viděla jste se v poslední době s Antonem Neubergem?“

			Valentina cítila, jak ji najednou polilo příšerné vedro. Trvalo jí několik sekund, než pochopila, jak tahle otázka souvisí s ní. Takže oni o tom telefonátu vědí, blesklo jí hlavou.

			„A proč?“ zeptala se a pohlédla na vyšetřovatele.

			Stein se předklonil a opřel se dlaněmi o stůl, takže se vzdálenost mezi ním a Valentinou zmenšila. „Tak ano, nebo ne?“

			„Nevím,“ pípla Valentina nejistě.

			„Jak to myslíte? Vy nevíte, jestli jste se s ním viděla, nebo ne?“ Stein se rychle podíval přes rameno na kolegyni. Ti dva si určitě myslí, že před nimi něco tajím, pomyslela si Valentina. Snažila se ze všech sil soustředit na rozhovor. Proč se jí policie ptá na Toniho? Co se stalo?

			„Vy jste ho zatkli?“

			„Proč bychom ho zatýkali? Víte snad něco, co my ne?“ Policista se opět napřímil a sedl si na židli.

			Tohle je chyták, uvažovala Valentina. Neodpovídej. Setřela ze stolu několik neviditelných drobků a pak se rozhovořila o Toniho podivném telefonátu, o tom, že se s ním chtěla sejít v cukrárně Voland, ale že nepřišel. Všimla si, že samou nervozitou hrozně drmolí.

			„Ozval se vám ještě?“

			Valentina přehodila nohu přes nohu a zakroutila hlavou. Jestli prý tuší, co po ní Toni mohl chtít. Zkřížila ruce na prsou. „Nemám ponětí, co to do něj vjelo. Nikdy jsme se nestýkali a už vůbec jsme nebyli přátelé. V podstatě jsem ho neznala. Jen jsme se tu a tam potkali, když byl ještě ženatý s Ruth. Byl takový…“ Odmlčela se.

			„Jaký?“ naléhal Martin Stein.

			„Takový divný.“

			„Divný?“ zopakoval vyšetřovatel. „V jakém smyslu?“

			Bože, já bych si teď dala cigáro, pomyslela si Valentina dychtivě, ačkoli přestala kouřit před pěti lety.

			„Můžete mluvit naprosto otevřeně,“ povzbudila ji mladá policistka. „Nic z toho, co nám lidé svěřují, nikomu neříkáme.“

			Valentina se kousla do horního rtu. Váhala. „Možná jsem měla říct spíš dotěrný než divný.“ Zhluboka se nadechla a dodala si odvahy. „Nejspíš víte, co znamená, když se o chlapovi říká, že přefikne každou, kterou potká.“ Zčervenala. „Omlouvám se za ten výraz, ale lepší popis mě prostě bohužel nenapadl.“

			„V pořádku.“ Policistka se opřela o psací stůl. „A pan Neuberg je takový?“

			„Samozřejmě se můžu mýlit,“ snažila se Valentina relativizovat svou výpověď.

			„A na základě čeho jste tento dojem získala?“ nepolevovala policistka.

			Valentině bylo ještě větší vedro než před chvílí a rozpačitě hleděla do zdi. Proč jen s tím začínala? Kdyby byla raději zticha.

			„No… nabídl mi to,“ zamumlala.

			„Co vám nabídl?“ zeptala se Steinova kolegyně. Valentina zvedla hlavu. „Je to všechno už strašně dávno.“

			„Přesto nám to povězte.“

			„Rozhodly jsme se s Ruth, že si někam zajdeme. Jenom my dvě, po práci. Najednou se objevil v lokále, byl už docela pod parou. A když si pak Ruth odskočila na záchod, začal mě osahávat a říkal, tebe taky jednou ošukám stejně jako všechny její kámošky.“

			Vždyť to přece všechny chcete, říkal ještě, ale to si Valentina nechala pro sebe. Už tak bylo dost hrozné, že musela o téhle ponižující záležitosti někomu vyprávět.

			„Aha,“ řekla mladá policistka a opatrně položila Valentině ruku na rameno. „Takových mužů je bohužel dost. Zmiňovala jste se o tom paní Neubergové?“

			Valentina prudce zakroutila hlavou. Policistka ruku zase odtáhla.

			„Proč ne?“

			„Ignorovala jsem to, protože jsem si myslela, že to tak bude lepší. Byl namol a já jsem nechtěla vyvolávat problémy. Nikdy mezi námi nic nebylo. A nikdy taky k ničemu nedojde,“ dodala rychle. „Kromě toho jsem nechtěla přilévat oleje do ohně.“

			„Takže vám nezavolal a – řekněme – nedotíral na vás?“ zeptal se Stein.

			Valentina zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Byl opilý,“ zopakovala.

			„Koho mohl myslet těmi všemi jejími kamarádkami?“ nepolevoval vyšetřovatel.

			„To já nevím, ale myslím si, že prostě jen tak hloupě plácal, protože ze sebe chtěl dělat mistra důležitého.“

			„Dělával to často? Myslím, jestli ze sebe často dělal důležitého.“

			„Prostě na sebe rád upoutával pozornost. Ostatní vám to potvrdí.“

			Na chvíli zavládlo mlčení.

			Valentina musela myslet na Ruth a Gerharda. Byla přesvědčená o tom, že kamarádka si už zase narazila podobný exemplář.

			„A jak jste tedy přišla na to, že jsme ho zatkli?“ zeptal se nakonec Martin Stein klidným hlasem.

			Valentina pokrčila rameny. „Prostě mě to napadlo.“

			„To je zvláštní. Já bych se totiž asi ze všeho nejdřív zeptal, jestli se mu něco nestalo,“ mínil vyšetřovatel.

			„A stalo se mu snad něco?“ vyzvídala tiše.

			Namísto odpovědi požádal svou kolegyni, aby přivedla do Valentininy kanceláře Ruth.

			„Od rozvodu se se svým bývalým manželem nestýkám, rozvedli jsme se před čtyřmi roky,“ vysvětlila Ruth hned na začátku.

			„A proč ne?“

			„Vy se ptáte, proč se s ním nestýkám? Proč se podle vás lidi rozvádějí? Protože si tak báječně rozumějí?“ vybuchla Ruth. „Měla jsem toho jeho chlastání a neustálého lhaní plné zuby. A byla jsem ráda, že už s ním nemám po rozvodu nic společného. Měla jsem s ním příšerné nervy, pane inspektore, to mi můžete věřit.“

			„To můžu dosvědčit,“ vmísila se do hovoru Valentina, aby podpořila kamarádku. „Ani můj snoubenec se s ním už nestýká, ačkoli se dřív hodně přátelili.“

			„A jaký k tomu měl důvod?“ zeptal se jí Stein.

			„Toni byl nevypočitatelný. Nedalo se na něj spolehnout. Dokázal vám lhát rovnou do očí. Proto ztratil práci a přišel o hodně přátel,“ vysvětlovala Ruth, než stačila Valentina odpovědět.

			„Podváděl vás manžel, když jste byli svoji?“ chtěl vědět Stein.

			Tahle otázka Ruth překvapila. Vrhla na Valentinu tázavý pohled.

			„Jak… jak to s tím souvisí?“

			„Tak podváděl vás, nebo ne?“

			„Zahýbal mi,“ pronesla Ruth a snažila se, aby to znělo lhostejně. Řeč těla však hovořila jasně: nebyla si jistá.

			„Nebyla jste na něho naštvaná?“ položila jí otázku policistka, jako by se vyptávala, jestli má Ruth raději kávu, nebo čaj.

			„Vždycky potom přilezl, protože toho okamžitě litoval. A s každou se vyspal maximálně dvakrát.“

			Jak jen může sama sobě takhle lhát, blesklo Valentině hlavou. Na vlastní kůži zažila, jak Ruth kvůli manželovým neustálým milostným eskapádám trpěla. Najednou si vzpomněla nafotky, které našlave Felixově komoře. Naněkterých působili Toni s Danielou dojmem, jako by byli milenci. Měli spolu tehdy něco? A pokud ano, věděl o tom Felix?

			Najednou si něco uvědomila a zeptala se policistů:

			„Odkud vlastně víte, že mi volal?“

			Martin Stein se shovívavě pousmál, jako by na tenhle dotaz už dávno čekal. „Našli jsme jeho mobilní telefon.“

			„Kde?“ zeptala se Valentina.

			„To vám bohužel nemohu říct, dokud nebude vyšetřování ukončeno.“

			„Tak nám aspoň řekněte, co se stalo,“ vyzvala Ruth vyšetřovatele o poznání hlasitěji.

			Stein si ji chvíli nehnutě prohlížel a pak nechal explodovat bombu: „Bohužel musíme vycházet z toho, že váš bývalý manžel má prsty ve smrti Daniely Meierové.“

			Ruth a Valentina si současně zakryly rukou tvář.

			„To přece nemůže být pravda,“ vykřikla Ruth. V obličeji byla bílá jako stěna.

			„To přece… ale Daniela a on…“ Bezmocně pohlédla na Valentinu. „Vždyť my… my čtyři jsme přece byli přátelé.“

			Vstala a začala chodit po kanceláři sem a tam.

			„A jak jste na to teď vlastně přišli? Copak před čtyřmi lety jste… Tehdy jste přece ještě neměli žádné důkazy.“ Zarazila se. „Jste si tím jistý? I když se s ním už nestýkám a byl to příšerný ožrala a naše manželství skončilo v troskách, nevěřím. Při nejlepší vůli si neumím představit, že by Danielu zavraždil, toho by prostě nebyl schopný.“

			„Bohužel máme indicie,“ namítl Stein.

			„Stejně jako před pěti lety? Poslechněte, je jedno, jaký je můj vztah k manželovi, ale takový hon na čarodějnice jako před pěti lety si nezaslouží.“

			Co má tohle všechno znamenat? Valentině se udělalo zle. Nic z toho už jí nepřipadalo správné. Nic do sebe nezapadalo. Měla pocit, že se na místě vyzvrací.

			„Nevíte, kde se pan Neuberg v tuto chvíli zdržuje?“ vyptával se vyšetřovatel trpělivě. Vypadal jako člověk, který je na takové situace zvyklý a má vše pod kontrolou.

			„Nemám nejmenší tušení. Není u sebe doma?“ Valentina si položila dlaně na břicho.

			„Kdepak,“ odpověděla Steinova kolegyně. „A podle výpovědi sousedů tam už dlouho nebyl.“

			„Tak to nejspíš někde chlastá první ligu,“ pronesla Ruth hořce. „Stává se, že celé dny nepřijde domů. Stačí jen pročesat bary v blízkém i dalekém okolí, někde ho tam najdete.“

			„Nemůže přece vysedávat dnem i nocí v baru,“ poznamenala policistka.

			„Že ne? Tak ho hledejte v postelích u kumpánů,“ mínila Ruth cynicky a nesnažila se to skrýt.

			Vyšetřovatelé na ni jen upřeli zrak a pak Stein řekl:

			„Tak dobrá. Pokud se vám pan Neuberg ozve, dejte nám prosím okamžitě vědět.“

			Položil na psací stůl vizitku.

			Pak vyšli s kolegyní z místnosti a zamířili do Ruthiny kanceláře. Zatímco Ruth je následovala, utíkala Valentina co nejrychleji na záchod a vyzvracela se. Už podruhé během několika dní.

			 

			Když přišla za Ruth do pracovny, byla už policie pryč.

			„Chtěli vědět, jestli někdo z nás Toniho neviděl nebo o něm neslyšel,“ vysvětlovala Irene, „nic víc.“

			„A jestli Toni některé z nás učinil nabídku k sexu. Co je to za otázku?“ divila se Eva. Valentina vyšla znovu na chodbu, aby mohla zavolat Felixovi a krátce mu popsat, co se stalo, aby si nedělal starosti.

			Když se vrátila, Ruth si právě stěžovala ostatním, že když už si myslela, že bude moct všechno po všech těch letech nejistoty uzavřít, tak zase všechno vyplouvá na povrch.

			„…a jako by nestačilo, že si úplně vychlastal mozek. Ještě k tomu všemu zabil Danielu.“ Ostatní na ni nevěřícně zírali.

			„Vždyť ho teprve podezírají, Ruth,“ snažila se ji Valentina uklidnit, ale Ruth ji vůbec nevnímala.

			„To znamená, že ji unesl a pět let věznil.“

			Byla úplně mimo. Josef Voland napustil sklenici vody a podal jí ji.

			„Uklidni se, Ruth. S tebou to všechno nemá nic společného.“

			„Že to se mnou nemá nic společného?“ vykřikla.

			„A ke komu přišla policie, protože se vypařil a nemůžou ho najít?“

			„Samozřejmě, že k tobě. Slyšeli jsme přece, že s tebou chce policie mluvit.“

			„Sotva se ten hajzl namočí do problémů, jsem za něj zodpovědná, nebo co? Nejsem přece jeho matka. A určitě zase vyhrabou všechny staré události.“

			„Jaké staré události?“ chtěla vědět Valentina a vrhla na ostatní tázavý pohled.

			Eva a Josef pokrčili bezradně rameny.

			„Nerozčiluj se, Ruth,“ chlácholila ji Irene. „Skupinová msta už u nás byla zrušená.“

			„Nepovídej. A co myslíš, že se stane, když se veřejnost dozví, že bývalý manžel svatební koordinátorky zavraždil nevěstu svého bývalého nejlepšího kamaráda? Pak to tady budeme moct rovnou zavřít. To je výhled.“

			Vyčerpaně dosedla na židli a zakryla si rukama tvář.

			„Takhle jsem to přece nemyslela,“ snažila se ji Irene přivést na jiné myšlenky. „Vím, že to agentuře ublíží. Myslela jsem skupinovou mstu v souvislosti s těmi starými událostmi.“

			„Hlavně teď žádné staré události nevyhrabuj, proboha,“ obořila se na ni Ruth.

			„Ale vždyť jsi sama říkala…“

			„Ten hajzl to všechno dělá schválně, jen aby mi ublížil. Po tom všem, co jsem pro něho udělala.“

			Ruth byla čím dál rozhořčenější a zdálo se, že nebude možné ji uklidnit.

			Postupně všem došlo, že schůzka skončila.

			Irene se rozloučila jako první a ostatní ji následovali jeden po druhém, dokud s Ruth nezůstala jen Valentina.

			Aniž by si vyměnily jediné slůvko, pustily se do úklidu.

			Výraz skupinová msta nešel Valentině z hlavy. Co tím Irene myslela?

			Znala Ruth docela dlouho, ale neměla tušení, čím by mohl Toni vrhat špatné světlo na Ruth, nebo jí dokonce škodit. Samozřejmě až na to, že chlastal první ligu. Tak jaká skupinová msta? Pro Ruth to byla samozřejmě citlivá záležitost, a proto musela Valentina postupovat obezřetně, aby se dozvěděla, co za tím vězí.

			„Proč jsi vlastně Toniho před policisty tak vehementně bránila?“ zeptala se Valentina jakoby mimochodem, když dávala šálky od kávy na tác.

			„Prostě mě nakrklo, že když je Toni ve sračkách, přilezou vždycky rovnou za mnou.“

			„Jenže oni přišli za mnou, protože mi zavolal,“ namítla Valentina opatrně.

			„A proč ti vlastně telefonoval?“

			„Ani nevím. Chtěl se se mnou sejít, ale pak nepřišel.“

			„A proč jsi vůbec souhlasila s tím, že se sejdete? Víš přece, proč to dělá.“

			„Netuším. Ze zvědavosti?“

			Ruth na ni vrhla pochybovačný pohled.

			„Ale řekni,“ vrátila se Valentina ke své otázce, „proč jsi ho předtím tak hájila?“

			„Protože tehdy Danielu nešmíroval ani ji neobtěžoval. Nevím, kdo tu pomluvu roznesl.“

			„Jak si tím můžeš být tak jistá?“

			Valentina si okamžitě vybavila scénu, kterou musela vylíčit policistům.

			Ruth chvíli mlčela a nakonec vysvětlila: „Protože Toni a Daniela spolu něco měli.“

			Valentina dosedla na židli. Trefa, pomyslela si.

			„Fakt?“

			„Jo.“

			„Ví to Felix?“

			Ruth se taky posadila a nervózně si přejela rukou po tváři. „Ne.“

			„Ty jsi mu to neřekla?“

			„Byla jsem přece Danielina kamarádka. A kromě toho mě svatosvatě ujišťovali, že už se to nestane.“

			„A ty jsi jim to jako zbaštila?“ Ruth mlčela.

			Valentině blesklo hlavou, že v podstatě i ona něco před Ruth zamlčela.

			Tu se jí Ruth zeptala, jako by uměla číst myšlenky:

			„Proč se mě vlastně policie ptala na to, jestli mi byl Toni nevěrný? Naznačila jsi jim snad něco?“

			„Nenaznačila,“ ohradila se rychle Valentina. „A odkud víš, že spolu Daniela a Toni něco měli?“

			Ruth na ni pohlédla. „Načapala jsem je. In flagranti. V našem bytě. Mysleli si, že budu celý den na akci, jenže já jsem přišla domů dřív, protože jsem se necítila dobře.“

			„Do prdele.“

			„To mi povídej. Vidět, jak si to tvůj chlap a tvoje nejlepší kámoška rozdávají u tebe doma, fakt bolí.“

			Valentina vstala, přistoupila ke kamarádce a objala ji.

			„Moc mě to mrzí, Ruth. Prožila jsi hrozné věci, ale nikdy jsi o tom nemluvila.“ Pustila Ruth ze sevření, něžně ji chytla za rameno a pohlédla jí zhluboka do očí. „A v budoucnu už si starosti a smutky nebudeš nechávat pro sebe, ale svěříš se mi s nimi. Slibuješ?“

			Ruth mlčky přikývla.

			Valentina si sedla na židli vedle ní.

			„Tohle ale Irene neměla na mysli, když mluvila o skupinové mstě, že ne?“

			Ruth zakroutila hlavou. Stále mlčela. Valentina na ní viděla, jak nepříjemná jí tahle situace je. Ruth zavrtávala pohled do desky stolu a neustále si třela ruce.

			„Tak už to vyklop. Přece jsme se právě dohodly, že už si nebudeš starosti nechávat pro sebe.“

			Ruth zvedla hlavu. „Toni už jednou seděl.“

			„To snad ne. A za co?“

			„Za znásilnění.“

			„Co… cože?“ Valentina nevěřila vlastním uším.

			„Dozvěděla jsem se to až ve chvíli, kdy už jsme byli svoji,“ dodala Ruth rychle.

			„Ale… proč jsi mi to nikdy neřekla?“ zeptala se Valentina zaraženě.

			„Protože tímhle se lidi zrovna nechlubí.“

			„Ale já jsem tvoje kamarádka.“

			„To je fuk.“

			„A ví o tom Irene?“

			„Jo. Irene ho zná z mládí.“ Valentina chvíli mlčela.

			„Ale když Daniela zmizela, média se o tom nezmiňovala,“ řekla pak tiše, „nebo se mýlím?“

			„Naštěstí ne. Neumím si představit, co by se stalo, kdyby to ty hyeny vyhrabaly už tenkrát.“

			„Máš strach, že teď to zjistí, nemám pravdu?“

			Ruth se namísto odpovědi usedavě rozplakala a Valentina ji znovu objala.

			Slaboši si vlastní slabost často kompenzovali alkoholem a násilím. Anton Neuberg byl jedním z nich.

			Valentina cestou domů požádala šoféra, aby s ní zajel k jejímu starému bytu. Nechtěla o tom za žádných okolností diskutovat s Felixem. A chtěla se rozloučit se svým dřívějším domovem, jak si předsevzala. A ze všeho nejdřív teď potřebovala být chvíli sama.

			Když dojeli na Schönbrunner Schlossstrasse, šofér se jí zeptal, zda ji má doprovodit nahoru.

			„To nebude nutné,“ odmítla nabídku Valentina.

			U domovních dveří zaváhala. Přece jenom strávila v tomhle bytě posledních sedm let života a teď sem půjde naposledy. Bylo jí z toho trochu těžko u srdce. Otevřela dveře a v tu chvíli ji pohltilo naprosté ticho. Usmála se a všimla si, jak moc jí tenhle zvláštní klid chyběl.

			Pomaloučku procházela jednotlivé pokoje, projížděla bříšky prstů po zdech, oknech a parapetech a šeptala:

			„Přeju ti báječného nového podnájemníka nebo nějakou skvělou podnájemnici.“

			V bytě zůstala kuchyňská linka a jedna jediná židle. Valentina se uvelebila, zaklonila hlavu, zavřela oči a vzpomínala na časy, které tady zažila.

			Na vzrušení, když ji měl poprvé navštívit Felix. Všude rozestavěla svíčky, vložila do přehrávače CD od Norah Jones a snažila se uvařit dokonale rafinované jídlo, ale byla tak nervózní, že se jí absolutně nepovedlo. Ale byli tak zamilovaní, že to vůbec nevadilo. Užili si spolu fantastický první sex, popíjeli dobré víno, které Felix přinesl, a objednali si pizzu, která v ten romantický večer snad nemohla chutnat lépe…

			Valentina vzdychla a otevřela oči. V předsíni zavrzaly parkety. Vyděsilo ji to k smrti. Dveře od bytu! Vždyť je zapomněla zavřít!
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			NOVÉ VYDÁNÍ 

			 

			Konečně měla Sarah inspektora Steina na drátě.

			„Slyšela jsem, že máte podezřelého,“ přešla rovnou na věc. „Nevíte, jestli mi neposílal ty růže?“

			„Ne tak zhurta. Nevíme ještě nic konkrétního,“ uklidňoval ji Stein. „Podezřelého máme, to je pravda. V jeho bytě jsme objevili stopy, které podle všeho poukazují na souvislost s vraždou Daniely Meierové. Nevíme však, zdali je tento muž váš růžový kavalír.“ Než stačila Sarah zaprotestovat, pokračoval: „Ale přece jenom jsme v této záležitosti něco zjistili. Váš obdivovatel si poslíčka na kole objednal pokaždé v kavárně. Kurýr tam dostane kytici, adresu a peníze za doručení hotově. Bez dokladu.“

			„Ale ten poslíček ho přece může popsat, ne?“

			Stein se zasmál. „Ano, to může. Jenže váš ctitel je všemi mastmi mazaný, to se mu musí nechat. Osloví totiž kolemjdoucí na ulici a požádá je, aby předávku uskutečnili místo něj.“

			„Cože?“

			„V případě první kytky šlo o dívenku, nebylo jí víc než třináct, jak nám tvrdil kurýr. Druhou kytici předával starší muž.“

			„Copak ty dva nemůžete nechat hledat?“

			„A jaký bych měl uvést důvod pátrání? Že jde o zločinnou transakci s kyticí růží?“

			„Ale co když to třeba nějak souvisí s vraždou?“

			„To tvrdíte vy. Jenže na to nejsou důkazy.“

			„Takže žádná stopa,“ zkonstatovala Sarah nespokojeně.

			„Přesně tak.“

			„A co květinářství?“

			„Tam taky nic. Ve všech obchůdcích, kde jsme se dosud vyptávali, se neprodalo tolik růží najednou, aby to vzbudilo pozornost, nebo jim to nepřipadlo nápadné, protože tam dělají velké vazby běžně. Chcete-li znát můj názor, tak ten chlápek nakoupí pokaždé jinde a vždycky jen takové množství, aby nevzbudil pozornost. Jak jsem říkal, není to žádný hlupák.“

			„Za předpokladu, že dostane v každém květinářství stejný druh.“

			„Rudé růže jsou rudé růže,“ namítl Stein. „Tomu snad ve skutečnosti nikdo nevěnuje pozornost.“

			V tom měl Stein pravdu. Sarah si nevybavovala, zda by se růže v něčem lišily. Všechny byly zkrátka červené…

			„A co Anton Neuberg? Narazili jste už na jeho stopu?“

			„Ne, stále probíhá pátrání.“

			„Myslela jsem, že jste už byli v jeho bytě. Jak jste se tam dostali, když nebyl doma?“

			Steina to znovu pobavilo. „Ještě nikdy jste neslyšela o nebezpečí z prodlení? A domovnice ochotně spolupracovala.“

			„Jak jste na něj vlastně přišli? Jen proto, že vám byl už tehdy podezřelý? Kdo vás tehdy informoval? A jaké nebezpečí z prodlení?“

			„Přestaňte s tím neustálým vyptáváním, Sarah. Nejste státní zástupkyně. Tohle patří k policejní práci, ano?“

			„Dobře, dobře.“

			„Co však víme určitě a co vás podle mě bude zajímat, je fakt, že Meierová nebyla vězněna v onom sklepě ve Wienerwaldu.“

			„Cože? Takže byla zavřená jinde?“

			„Bystrý úsudek. Nechtěla byste přece jenom pracovat u nás?“ pronesl ironicky.

			„Takže ta záležitost s těmi polepenými zdmi byla jen snaha odvést pozornost?“

			„Proč snaha odvést pozornost?“ zeptal se Stein.

			„Aby pachatel vytvořil jakési vedlejší jeviště, čímž chtěl odvést pozornost od další vraždy.“

			„Tak moment, moment. Vycházím z toho, že má stále spadeno na vás. Takže žádná snaha odvést pozornost. Chce nám dát vědět, kdo bude jeho další obětí, protože má pocit, že má nad námi navrch. Domnívá se, že vás před ním nedokážeme ochránit, ačkoli nám strká rovnou pod nos, že jeho příští obětí budete vy. A aby nám to oznámil, bere to oklikou přes vinný sklípek ve Wienerwaldu, protože svůj skutečný úkryt nám pochopitelně nemůže prozradit.“

			„Chcete mi nahnat strach?“

			„Pokud vás to odradí od toho, abyste vycházela na ulici bez doprovodu, tak ano.“

			Sarah si něco načmárala do poznámkového bloku.

			„Ale proč? Myslím – proč zrovna já?“

			„Jste tvrdá. Stojíte oběma nohama na zemi,“ mínil Stein.

			„Když to říkáte,“ zahihňala se Sarah. „Ještě jedna otázka: Podařilo se vám vůbec zajistit všechny ty moje články ze sklepa?“

			„Jestli tím myslíte, zda jsme je zkatalogizovali, tak to ne. Ale samozřejmě jsme je posbírali, provedli analýzu a vyhodnotili jsme je. Jsou sterilní jako dětská prdelka. Teď jsou v bedně ve skladu zajištěných věcí a zůstanou tam až do uzavření případu.“

			„Můžu je vidět?“

			„A co myslíte, že v nich najdete?“

			„Upřímně řečeno, sama nevím.“

			„Že na mě teď nevyrukujete s předtuchou nebo nějakými kouzelnickými kejklemi? Víte, že u mě s tím nepochodíte. Já se držím raději faktů. V mém povolání se to osvědčilo.“

			„Připadá mi, jako by tady šlo o nějakou hru.“

			„O jakou hru?“

			„To právě nevím. Možná je to hádanka.“

			„Přestaňte s tím, Sarah, tohle není žádná hra ani hádanka.“

			„Prostě bych se na ty články ráda podívala. Možná se pletu, ale…“

			„Myslíte, že je nesbíral náhodně, ale že za tím vězí nějaký koncept?“ Martin Stein už v několika dřívějších případech zažil Sařin intuitivní přístup a cenil si ho víc, než by kdy odvážil přiznat.

			„Člověk, který naaranžuje mrtvolu tak, aby to vypadalo jako scéna na divadle, nedělá nic náhodně.“

			Sarah slyšela, jak si Stein hlasitě oddechl.

			„Doufám, že sedíte ve své kanceláři,“ řekl pak, „a hlídají vás tři ostří psi.“

			Sarah se zasmála. „Tak nějak.“

			„Tak zůstaňte na místě. Jakmile tady skončím, přijedu za vámi.“

			 

			Teď by si měla promluvit s Davidem. Už dávno si měli vyříkat spoustu věcí. Jestli je pravda, co si Stein myslí, má na ni někdo skutečně spadeno. Takže to pro ni byla přece jenom výzva, aby jednala. Nepatřila k lidem, kteří by se vystrašeně choulili mezi čtyřmi stěnami, a David to věděl. Muselo mu být prostě jasné, že bude pátrat po informacích na vlastní pěst. Rozuměla tomu, že si o ni dělá starosti. Chápala i to, že se o ni bojí její bratr a taky Gabi. Přesto nedokázala jen nečinně sedět s rukama v klíně a vyčkávat.

			Rozhodla se, že za ním okamžitě zajde a promluví si s ním. Stejně by to už nevydržela.

			Když přišla na sekretariát, Gabi jí dala znamení, aby byla zticha. Podle všeho usilovně poslouchala, co se odehrává vedle v Davidově kanceláři.

			„Co se děje?“ artikulovala neslyšně.

			Gabi si podala list papíru, napsala na něj „Patricia Franzová“ a zvedla ho do výšky.

			Sarah jí vytrhla propisku z ruky a naškrábala na papír:

			„Co chce?“

			Gabi pokrčila rameny.

			Sarah mávla na kamarádku a zašeptala jí do ucha:

			„Přijdu později.“

			Tiše za sebou zavřela dveře a zastavila se na chodbě. Najednou ji polilo horko a cítila, jak jí buší srdce. Zhluboka dýchala. Myšlenky se jí však neúprosně vířily hlavou. Co Patricia od Davida chce? Dává výpověď? Probírá s ním nějaký článek? Chyba, to je v kompetenci vedoucího rubriky. Stěžuje si Davidovi na Stepana? Na Conny? Na ni? Přiznává se mu, že je do něj zamilovaná? Vyznávají si vzájemně lásku? Tak už dost! Konec!

			Vracela se po špičkách do kanceláře a doufala, že jí cestu nezkříží Conny, protože tohle by byla vysloveně voda na její mlýn. Tahle ženská totiž dokázala vycítit krizi ve vztahu na sto honů.

			Ale naštěstí proklouzla do místnosti, aniž by ji kdokoli zahlédl, a okamžitě za sebou zavřela dveře.

			Konečně jí zavolala Gabi.

			„Vzduch je čistý, můžeš přijít.“

			„Co přesně to znamená?“

			„Že už odešla.“

			„Teprve teď? Co tam tak dlouho probírali?“

			„Jak to mám vědět? Nic jsem neslyšela. Ale jestli chceš, teď je volný.“

			„Přešla mě chuť.“

			„Nebuď dětinská.“

			„Totéž bys mohla říct Davidovi. Klidně přece může přijít on za mnou, nebo ne? Kromě toho dorazí každou chvíli Stein.“

			Svěřila se Gabi se svými domněnkami, které se chystá se Steinem podrobněji probrat.

			„Můžu to říct Davidovi?“

			Sarah váhala a nakonec svolila: „Pro mě za mě.“ Poté zavěsila.

			Zasunula do přehrávače CD Pina Danieleho, zavřela oči a oddala se hudbě.

			Stein dorazil přesně po konci pracovní doby.

			„Přistoupil jsem na to jenom proto, že jste to vy,“ řekl na přivítanou.

			„A protože jste zvědavý, jen si to přiznejte,“ mínila Sarah a ušklíbla se na něj. „Určitě chcete vědět, co se mi odehrává v tom mém kouzelnickém mozku, nemám pravdu?“

			Stein před ni na stůl namísto odpovědi položil hromádku výtisků ve formátu A3.

			„Zvětšil jsem vám je,“ vysvětloval. Sarah přejela bříšky prstů po výtiscích.

			Potom si podala plánovací kalendář, rychle projížděla článek po článku podle data vydání a srovnávala je rovnou se záznamy v kalendáři. Co se v ty dny událo? Stalo se něco zvláštního? Jenže neobjevila nic mimořádného. Pak se zaměřila na témata. O čem a proč psala? Často šlo o nadcházející regionální nebo nadregionální slavnosti a svátky, které se zakládaly na starodávných pohanských zvycích nebo tradicích, a ona psala o jejich historii či o souvislostech. Jednou šlo o čarodějnice, to bylo před filipojakubskou nocí, jindy byl na řadě Perchtenlauf, tradiční průvody krásných a zlých Percht, které vyhánějí zimu, jindy psala o oslavách slunovratu. Ale ani tímto způsobem neodhalila žádný vzorec, žádnou ideu.

			„Takhle to nejde,“ vzdychla, vstala a pomocí lepicí pásky začala na zeď upevňovat jeden článek za druhým a pak udělala totéž se snímky.

			„Nevíte, v jakém pořadí to všechno viselo v tom starém vinném sklípku?“

			„Ale jistě.“

			Stein si vytáhl ze složky nákres a diktoval Sarah, kam má daný článek a fotografii pověsit.

			Když byli hotoví, Sarah couvla a prohlížela si výtisky na zdi kanceláře.

			Metoda šachovnicové tabulky. Článek po článku.

			Fotka po fotce.

			Martin Steiner si stoupl vedle ní a intenzivně procházeli řadu po řadě.

			V prvním článku šlo o mystickou Vídeň, speciálně o morový sloup na ulici Graben a o význam čísla tři, které hrálo důležitou roli, pokud chtěl člověk porozumět uměleckému poselství díla. Sarah si poznačila číslo 3.

			Dalším tématem byl les a šlo o lesní bytosti. Stein přistoupil blíž ke zdi a nasadil si brýle.

			„Vůbec jsem nevěděla, že nosíte brýle.“

			„Až budete v mém věku, taky vás neminou.“ Pustil se do hlasitého čtení: „Lesní tvorové jsou duchovními bytostmi obývajícími lesní porost. Hranice mezi lesními bytostmi, trpaslíky a jinými démonickými bytostmi je plynulá. Vlastnosti, kterými lze označit les, ovlivňují také vzhled lesních tvorů: bývají často malí, mají vrásčitou tvář, odstávají jim vlasy a většinou nosí zelené oblečení. Obývají domečky z mechu nebo duté stromy. Lesní bytosti jsou dobromyslné a ochotné a velkoryse se odvděčí za jakoukoli laskavost, kterou jim člověk prokáže. Pokud se jim však vysmívá, nebo je nazlobí, reagují přecitlivěle a mohou ublížit…“

			„A tak dále a tak dále,“ přerušila ho Sarah netrpělivě.

			„V literatuře a zejména v romantismu je les často spojován s melancholií,“ vysvětlila a napsala pod trojku slovo les.

			„Nevíte náhodou, jestli Daniela Meierová netrpěla depresemi?“

			„Ne,“ odvětil Stein. „Je vážně zajímavé, o čem píšete.“ Sarah mu sice moc nevěřila, ale nereagovala na to a místo toho se věnovala dalšímu článku. V něm šlo o zrcadla.

			„Zrcadlo symbolizuje na jednu stranu pravdu a sebepoznání, na druhou stranu domýšlivost a chtíč,“ vysvětlovala. „Tady lze přece docela dobře vidět spojitost s Danielou Meierovou.“

			Martin Stein na ni pobaveně pohlédl. „Nenechala jste se obalamutit nějakým klišé?“

			„Nesouhlasím. Mám tím na mysli, že jako modelka asi musela být ješitná. A co se jejích sexuálních aktivit týče, majitelka salonu Irene Bucherová měla – řekněme – jednoznačně dvojznačnou poznámku. Daniela prý si na party v onen osudový večer před svým zmizením podle všeho dost užívala, i když to dělala především kvůli kariéře. To by se v každém případě dalo interpretovat jako chtíč.“

			Stein si udělal pár poznámek.

			„Vidíte, tím se přece kruh uzavírá,“ zkonstatovala Sarah a byla dočista ve svém živlu, „protože teď se dostáváme ke Sněhurce. Zrcadla patří v pohádkách mezi ústřední prvky. A Sněhurka bydlela v lese u sedmi trpaslíků, takže takříkajíc u lesních bytostí.“

			Stein zmateně zakroutil hlavou.

			„Upřímně řečeno, neumím si představit, že má ještě někdo jiný tak šílené nápady jako vy a ještě k tomu si dá tu práci, aby si znástěmi svými otravnými hrami tropil blázny.“

			„Ne, já si nemyslím, že by si z vás nebo z nás dělal blázny. On mě pozval do své hry. Snaží se přistoupit na můj způsob uvažování a tvoří z něj svůj vzkaz. Jenom nevím, co nám chce říct.“

			Vytáhla z přihrádky psacího stolu kartičky, které byly součástí kytic.

			„Tady, podívejte. Na první stojí váš největší fanoušek, na druhé váš největší obdivovatel.“

			„Jacob,“ četl Stein. „Znáte nějakého Jacoba?“

			„Jen otce Daniely Meierové. Ale toho samozřejmě vylučuji.“

			„Ještě pořád jste přesvědčená o tom, že ty růže nějak souvisejí s případem?“ zeptal se Stein.

			„Ano,“ trvala na svém Sarah.

			Někdo zaklepal na dveře. Do místnosti vešel David.

			„Gabi se mi zmínila, co tady vy dva vyvádíte,“ vysvětloval a snažil se, aby to znělo co nejuvolněněji.

			„O žádném vy dva tady nemůže být řeč,“ zabručel Stein.

			„To Sarah mě zrovna zasvěcuje do svých okultních úvah.“

			„Můžu si to poslechnout?“ zeptal se David a zapíchl do Sarah své tmavé oči. Vykouzlil na tváři odzbrojující úsměv, jako by se nikdy nepohádali.

			Sarah se rozbušilo srdce. „Jestli chceš,“ odvětila chraptivým hlasem a odkašlala si. „Pojď klidně dál.“

			„Něco jsem přinesl.“ Vytáhl zpoza zad láhev koňaku a tři skleničky. „Doufám, že nejsi ve službě, Martine.“

			„Už pětačtyřicet minut ne.“

			Byla to snad nabídka k uzavření míru? Sarah by ji s radostí přijala, kdyby už nemusela vést žádné další diskuse o tom, co má a nemá dělat.

			David jim nalil a Sarah ho ve stručnosti informovala o stavu věcí. „Jak vidíš, moc daleko jsme se nedostali.“

			David rozdal skleničky.

			„Takže ty se domníváš, že je za tím nějaká hádanka.“ Ukázal skleničkou v ruce na zeď. „A proč si to myslíš?“

			Přiťukli si.

			„Řekněme, že po tom všem, co jsem zatím vypozorovala, mi to připadá docela logické,“ mínila Sarah.

			„Logické?“ Stein se nedokázal ubránit smíchu. „Jak může nějaký novinový článek o lesních potvorách logicky přispět k vyřešení případu?“

			Sarah benevolentně mlčela.

			Byla přesvědčena o tom, že každé jednání se bez ohledu na to, jak moc je pro okolí nepochopitelné, řídí vnitřní logikou, a to se týkalo všech životních situací. Vždycky existoval důvod, proč se člověk rozhodl pro to či pro ono, i když si to často vůbec neuvědomoval. Nevěřila na náhody. Z tohoto úhlu pohledu jí připadalo, že pachatel nelepí články na zeď bezmyšlenkovitě, ale že jsou uspořádány podle nějakého vědomě či nevědomě vytvořeného vzorce. Tenhle vzorec bylo potřeba rozklíčovat, aby bylo odhaleno tajemství, které se za tím vším skrývalo. Tyto úvahy si raději nechala pro sebe, a místo toho popsala svou návštěvu svatebního salonu a u manželů Meierových. Z opatrnosti vynechala krátkou návštěvu Schönbrunnu včetně ohledání místa nálezu a kávy s Gerhardem Dorfingerem.

			„Tahle ženská je zkrátka nepolepšitelná,“ mínil Stein.

			„A přitom nemáte chodit sama ani do supermarketu…“ Sarah mluvila rychle dál, aby se o tomhle tématu nezačali bavit podrobněji. Objasnila inspektorovi a Davidovi několik detailů, na které mezitím narazila, jako například to, že Anton Neuberg pracoval v reklamní agentuře „108 růží“, která dělala reklamní kampaň, jejíž tváří se stala Daniela Meierová. Pak ukázala na zeď na jeden článek ze srpnového vydání z loňského roku a řekla: „Tady mi šlo o číselnou symboliku růží. Když dáte někomu například jednu růži, znamená to ‚miluji tě‘. Deseti růžemi vyjadřujete vděčnost, pětadvaceti věrnost, devětadevadesát růží znamená příslib celoživotní lásky a sto osm růží je nabídka k sňatku.“

			Znovu se ozvalo zaklepání na dveře a do kanceláře vešly Conny a Gabi.

			Sarah na ně pohlédla. „Co to má být? Redakční porada?“

			„Však my budeme jako myšky,“ ujišťovala ji Gabi rychle a sedla si na volnou židli. Conny si přinesla vlastní židličku. Sissi funěla na prahu a vrtěla ohonem.

			V dalším článku šlo o historickou budovu Zwölf Apostelkeller, vinný sklípek v jedné z menších uliček za Svatoštěpánskou katedrálou. Tři podzemní místnosti sahaly 18 metrů pod zem a za války sloužily také jako úkryt.

			„Tímhle speciálním místem by mohl narážet na skrýš, kde byla držena Daniela Meierová a kde později zemřela žízní a hlady.“

			„Nezbývá nám než doufat, že tam není uvězněných víc lidí. Seznam pohřešovaných je dlouhý,“ mínil Martin Stein. Potlačil zívnutí a protáhl se.

			Gabi se napila koňaku ze Sařiny skleničky a postavila ji zpět na stůl.

			„A jak se ti v tomhle kontextu jeví tvůj článek o holubovi?“ chtěl vědět David.

			„Mám-li být upřímná, tak zatím nijak,“ přiznala Sarah.

			„Jak je známo, holubice symbolizují mír a také lásku a život. Ve Starém zákoně však byly obětovány, poněvadž byly považovány za kultovní zvířata, a v Novém zákoně znázorňují Ducha svatého.“ Pak se Davidovi zahleděla do očí a pokračovala: „Mimochodem, věděli jste, že jsou holubi monogamní?“ David neuhl pohledem. „Ale tu a tam není vyloučena nevěra,“ dodala rychle.

			„To je všechno krásné,“ zasténal Stein tiše, „ale co to všechno znamená?“

			„Možná měl někdo pocit, že ho Meierová podvádí. Třeba někomu něco vzala nebo tak. A co Neuberg? Třeba ho o něco připravila, a on ji proto sledoval.“

			„A jak jste na to přišla?“ zeptal se Stein.

			„Mám to od Conny.“

			„Tohle se povídá v naší branži,“ řekla rychle Conny, když do ní Stein zavrtal pátravý pohled.

			„Ale není to pravda,“ namítl Stein. „Kdo tuhle fámu vůbec vypustil do světa? Podle všeho tomu uvěřila i jeho bývalá manželka. Tvrdí, že na něj tehdy velmi dolehlo, když ho policie kvůli tomu vyslýchala. Tak jsem dnes odpoledne prošel veškeré spisy. Neuberg nebyl podezírán ani z toho, že by Meierovou sledoval, ani z toho, že by měl něco společného s jejím únosem. Byl pouze podroben běžnému výslechu stejně jako všichni ostatní z okolí Meierové. To bylo všechno.“

			„Ale odkud se potom vzala ta fáma?“ divila se Conny.

			„Ke mně se totiž dostala třikrát, pokaždé od někoho jiného a vždycky v jiné verzi. Že by to nakonec rozšiřoval on sám, aby se dobře bavil? Byl přece rád středem pozornosti.“

			„To bych si ale vymyslela něco zajímavějšího,“ namítla Sarah.

			„Nebo mu chtěl někdo uškodit. Takové věci se mezi lidmi šíří jako oheň. Vídeň je vesnice. Když má člověk smůlu, okamžitě končí,“ uvažoval Stein a luskl prsty.

			„Vy si myslíte, že o něm někdo záměrně rozšiřoval pomluvy?“ ujišťovala se Sarah.

			„Je to možné.“

			„Ale proč by jeho bývalá žena tvrdila, že ho to zničilo, když na tom nebylo ani zbla pravdy?“ zeptala se Sarah.

			„Vždyť se jim oběma muselo donést, že ho policie nepodezírá víc než ostatní.“

			Stein pokrčil rameny. „Možná před ní jen hrál, že je hlavní podezřelý, a udělal ze sebe oběť.“

			„Ale proč by to dělal?“ neustávala Sarah.

			„Přemrštěná potřeba uznání,“ mínil Stein. „To pak lidi mají ty nejabsurdnější nápady.“

			„Ale i kdyby to byla pravda, proč by byl teď podezřelý?“ přerušila Conny netrpělivě jejich domněnky.

			„Protože jsme našli v jeho bytě stopy, které naznačují, že s tím měl něco společného,“ vysvětloval Stein.

			„Jaké stopy?“

			Stein nahlas vzdychl. „To vám nemůžu říct.“

			„A co bude dál?“ chtěla vědět Sarah, napila se koňaku a okamžitě ucítila, jak se jí v žaludku rozlévá příjemné teplo.

			„Co nejrychleji ho zatkneme a vyslechneme.“

			„Znamená to, že tehdy se policie zmýlila a Neuberg je do celé záležitosti s Meierovou přece jenom zapletený?“ rýpla si Conny.

			„Možná ano, možná ne,“ zněla Steinova vágní odpověď. „Možná, že Meierová byla náhodnou obětí, zkrátka byla ve špatnou dobu na špatném místě.“

			„Vždyť se po tom večírku najednou propadla do země. To si opravdu nikdo ničeho nevšiml?“

			„Na to tam bylo až příliš moc lidí, Sarah. Všichni sice Meierovou viděli na party, ale nikdo nezaregistroval, kdy odešla, a už vůbec nevěnovali pozornost tomu, jestli šla sama, nebo v doprovodu.“

			„Co taxikář?“ navrhla Sarah.

			„Nejela taxíkem. Věřte mi, kolegové tehdy ve Vídni obrátili všechno vzhůru nohama.“

			Sarah se nenechala odradit. „Znovu jsem si prošla fotografie z toho vinného sklípku, na kterých jsem já. A něco mě při tom napadlo. Nedělal je sám, všechny je stáhl z webových stránek Vídeňského posla. On mě nesledoval.“

			Došla ke zdi a ukázala na snímek, na němž stála u baru se skleničkou v ruce. „Tak například tohle je z vánočního večírku v Panoramě. Je tady ale vidět jen výřez.“

			„To je pravda,“ přitakala Conny. „Vzpomínám si, tu fotku tehdy dělal Simon.“

			Sarah si na domovské stránce Vídeňského posla otevřela galerii, v níž byla celá fotografie: Sarah u baru při rozhovoru s nějakým mužem. „Inzerent,“ vysvětlovala.

			„Tohle je oficiální tisková fotografie, kterou si může kdokoli kdykoli xkrát stáhnout do počítače nebo zkopírovat.“

			„A to mi říkáte teprve teď?“ Stein sice žádné vlasy už neměl, ale předstíral, že si je trhá.

			„Když jste ty fotky vyskládal u mě doma na stůl, byli jsme přece všichni totálně zaskočení, nemohli jsme si toho vůbec všimnout. Ale teď je to jasné jako facka. Na mě nemá nikdo spadeno. Ten neznámý mě prostě jenom zatáhl do své hry.“

			Pohlédla na Steina a pokračovala: „Měla jsem pravdu. Jednoznačně se snaží odvést pozornost.“

			„Vy si tedy opravdu myslíte, že to všechno je jen divadlo. Mně to ale stejně pořád připadá trochu scestné.“

			„Máte snad lepší nápad?“

			„Jde po vás Neuberg,“ navrhl Stein a dovolil Davidovi, aby mu nalil ještě jednu skleničku koňaku.

			„Přesně tohle si máme myslet. Jenže to je chyba. Někdo se snaží, abychom na tuhle provokaci přistoupili…“

			„Vy jste řekla, abychom na provokaci přistoupili?“ ujistil se Stein a zdůraznil první osobu čísla množného.

			„Dobrá, dobrá, tak tedy aby na tuto provokaci přistoupila policie,“ zařadila Sarah zpátečku. „Jsem ovšem přesvědčená o tom, že někdo takový nám svou další oběť nenaservíruje na stříbrném podnose.“

			Nahlédla do svých poznámek. Trojka, les, lesní bytosti… Steinově teorii zkrátka nevěřila.

			Zavládlo ticho. Stein si odkašlal.

			„Tak co?“ zeptal se David dychtivě. „Napadá tě něco?“

			„No,“ začal Stein, „věc se má takhle. Mezitím už víme, že v tom opuštěném vinném sklípku ve Wienerwaldu, ve kterém jsme našli všechny tyhle články a fotografie, byla před sedmnácti lety znásilněna dívka. Pachatelem byl Anton Neuberg. Té holce bylo čtrnáct, jemu šestnáct. Neuberg si odseděl rok ve vězení pro mladistvé v Gerasdorfu.“

			„A to se na něj policie nemohla před pěti lety zaměřit trochu víc?“ zeptala se Gabi rozhořčeně.

			„Jak už jsem říkal,“ odpověděl Stein trochu podrážděně. „Na Neuberga jsme se zaměřili stejně jako na ostatní. Nemůžeme přece zatknout každého jenom proto, že se jako mladistvý dopustil velké chyby.“

			„A co se stalo s tou holkou?“ zajímala se Sarah.

			„Odstěhovala se z Vídně.“

			„Co jste vlastně našli v Neubergově bytě? Kvůli čemu se z něj stal hlavní podezřelý? Nebuďte takový, třeba nám to pomůže.“

			Martin Stein se podíval z jednoho na druhého.

			„Objekty, tedy předměty, které patřily jednoznačně Daniele Meierové,“ vzdal to nakonec.

			„Jako fakt?“ vyjelo z Conny.

			„Jako fakt.“

			„Ale v tom případě už svého pachatele dávno máte, Martine,“ vmísil se do hovoru opět David. „K čemu je potom celá tahle taškařice?“

			„Chyba,“ namítl Stein. „Zaprvé máme podezřelého, nikoli pachatele. Zadruhé je podezřelý stále ještě na svobodě a my netušíme, kde se zdržuje. Proto jsem si myslel, že by nám Sarah se svým, řekněme, svérázným pohledem na věc mohla… Zkrátka jsem si myslel, že nebude na škodu, když si poslechnu její teorie, protože třeba díky tomu dostanu nové nápady.“

			„A jak to dopadlo?“ naléhal David.

			Stein zakýval hlavou sem a tam. „Musím o tom ještě popřemýšlet.“

			„Takže vy o mých teoriích přemýšlíte? Vážně?“ Sarah se upřímně zaradovala. „Vždyť to je kompliment.“

			Stein byl viditelně na rozpacích.

			„A ještě něco,“ pokračovala Sarah. „Už jste si všiml, že Maceková a Meierová jsou si dost podobné? Jako by si chtěl Beermann vzít za ženu druhou Danielu Meierovou. A objevila jsem ještě další shody.“

			Počítala na prstech: církevní sňatek v kostele svatého Petra, svatební hostina v Schönbrunnu, stejné svatební téma jako tehdy, tentýž tým svatebních koordinátorů, Ruth Neubergová jako první družička.

			„Mají akorát jiného fotografa,“ uzavřela výčet a těkala pohledem ze Steina na Davida a zpět. „Kdo vlastně získal před pěti lety výsadu fotit?“

			„Dobrá otázka,“ mínil Stein, který ji pozorně poslouchal a dělal si poznámky.

			„Zjistím to,“ navrhla Conny rychle.

			„Nechte to být. V tomhle jsme rychlejší,“ mínil Stein. Conny pohlédla na Davida. „Co bys řekl na to,“ zeptala se, „kdybychom zveřejnili, že ta svatba Beermanna s Macekovou je vlastně svého druhu remake?“

			David se ušklíbnul. „Uvidíme. Chtěl bych to předtím probrat s Herbertem.“

			„Zbabělče,“ zamumlala Conny.

			„Mimochodem – Maceková neudělá bez doprovodu už ani krok,“ pronesl Stein směrem k Sarah. „To jen kdybyste si myslela, že jí hrozí nebezpečí. Na to už jsme u policie přišli taky. Nejsme přece úplně blbí.“

			„Ale takové spousty paralel jste si zatím nevšiml, že?“ mínila Sarah s pocitem hrdosti, že našla něco, co vrhalo na události úplně jiné světlo. „Zeptejte se Beermanna a Macekové, proč to dělají,“ vyzvala Steina. „Možná k tomu patří i to, že nějaký dobrý kamarád odloudí budoucí manželku. Únos nevěsty je poměrně oblíbený svatební zvyk. Jenže nevěsta se manželovi obvykle vrátí.“
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			POSLEDNÍ KROK 

			 

			Neklidně přecházel po místnosti sem a tam. Jak rád by uvěřil, že ztráta, se kterou se musí vyrovnat, přece není tak velká. Jenže to nebyla pravda. Krabice s dopisy byla fuč. Policie mu prohledala byt a vyčmuchala ji. Zasraný benga. To kvůli nim musí trčet v tomhle kumbálku za pár šupů, na který ještě má, až do… no jo, jak dlouho vlastně? Neměl by okamžitě opustit Rakousko? Cestovní pas má v bundě. Podal si ji a nahmatal taky obě obálky.

			Dva dopisy se mu podařilo zachránit.

			 

			Milý Felixi, 

			trčím v tomhle vězení takovou dobu. Už dávno jsem přestala počítat dny, měsíce a roky. Aspoň že díky novinám, které mi občas prostrčí pod dveřmi, vím, kolikátého je.

			Občas sem zavřeným oknem doléhají zvuky. Když se pořádně zaposlouchám, slyším dokonce zpívat ptáky. Ve zprávách v televizi se o mně už dávno nemluví. V jedněch novinách jsem si přečetla: „Rozsáhlé pátrání po mezinárodně úspěšné modelce zastaveno: Daniela Meierová zůstává nadále nezvěstná.“

			Pro spoustu lidí to byla jen poznámka na okraj, ale mně jako by zasadili smrtelnou ránu. Takže to vzdali.

			Už dávno se neptám, proč jsem tady. Zpočátku jsem se upínala k naději, že mě budeš hledat společně s mými rodiči tak dlouho, dokud mě nenajdeš. Ale dnes jsem si přečetla, že se po tvém boku ocitla nová žena. Valentina. Co na to říct? Bylo přece jasné, že se to dřív nebo později stane. Je hezká a trochu se mi podobá, nezdá se ti? Ale to neznamená, že by to o to méně bolelo. Budu už končit, je mi totiž do pláče. Vlastně už jsem dávno neplakala tak dlouho, dokud jsem neusnula. Ale dnes udělám výjimku.

			Miluji tě. Daniela 

			 

			Než to tady definitivně zabalí, musí si ještě něco vyřídit. Vyšel z pokoje, opustil dům a na ulici vyhlížel veřejnou telefonní budku. Ty se dneska už moc nevidí. Mobilní telefon použít nechtěl, protože se bál, že by ho zaměřili. Zapomněl ho doma v den, kdy u něj poldové udělali šťáru. Určitě mu prošmejdili seznam hovorů a teď vědí, že si volal s Valentinou.

			Hledal dlouho, hodně dlouho. Na Mariahilfer Strasse měl přece jenom štěstí, a přístroj dokonce fungoval. Telefonní číslo už znal nazpaměť.
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			ZATĚŽKÁVACÍ ZKOUŠKA 


			 

			Trvalo dlouho, než se zase uklidnila. Stála v prázdném bytě a zoufale přemýšlela, kam se má schovat, když se před ní najednou objevil šofér. Samou úlevou nahlas vykřikla. Řidič se jí omlouval. Má totiž opravdu naspěch, za půl hodiny už musí jet od hotelu na letiště.

			Valentina jen mlčky přikývla a vyšla za ním ven z bytu. I když se vyděsila, byla ráda, že se sem přišla rozloučit.

			Teď se dívala skrz zatemněné okno limuzíny. Za sklem se míhalo město, jako by se nic nestalo.

			Zastavili před hotelem. Portýr už na ni čekal a úslužně jí otevřel dveře. Valentina poděkovala šoférovi, vystoupila z vozu a vešla do foyer. Na recepci nechala klíče pro právníka a zamířila rovnou k zadnímu východu. Hned vedle hotelu byla drogerie. Koupila si šampon, sprchový gel a těhotenský test.

			Když se vrátila do hotelu, šla rovnou do sprchy a zamkla dveře. Chce teď být sama a potřebuje naprostý klid. Posadila se na okraj vany a chvíli si prohlížela krabičku v ruce. Co když je to pravda a je vážně těhotná? Bude mít radost? A co Felix? Je na to teď vhodná chvíle? Existuje vůbec nějaká vhodná chvíle na dítě?

			Nakonec si dodala odvahu. Vytáhla test, nadzvedla záchodové prkénko, sedla si a načůrala na papírek. Pak vstala a sedla si znovu na okraj vany. Na krabičce stálo, že bude mít „jistotu během jedné minuty“. Valentina počkala čtyři minuty a potom se podívala na papírek. Proto ten podrážděný žaludek? Test byl jednoznačně pozitivní. „Budu mít miminko,“ zamumlala. A pak ještě jednou a znovu a zas, dokud jí nedošel význam těch slov. A najednou ucítila teplo na srdci. Usmála se a něžně si pohladila bříško. „Tak co, maličký?“ Chvíli nemyslela na nic jiného než na to malé stvoření uvnitř.

			Jenže v ní znovu začaly hlodat pochyby. Nebude jí a Felixovi dítě ošklivě komplikovat život? Svatba stejně nebude, dokud se neobjasní Danielina vražda. A dnes už se lidé naštěstí nemusejí brát, když je dítě na cestě. Jenže co si o tom všem bude myslet Felix? Nezavládne tím v jeho uspořádaném světě naprostý chaos? Není snad správné ten přemrštěný pořádek tak trochu rozvířit? Oddat se konečně životu…

			Zabzučel domovní telefon. Valentina se nejprve rozhodla, že ho bude prostě ignorovat. Jenže pak ji napadlo, že recepční přece ví, že je v hotelu. Takže by stejně bzučel tak dlouho, dokud by se neohlásila, nebo utichne a za chvíli se rozezní nanovo. A tak s povzdechem vstala, přešla z koupelny do předsíně a zvedla telefon.

			„Je tady nějaký pán od policie a chce mluvit s vámi a s panem Beermannem,“ oznámila recepční.

			„Teď?“ Valentina pohlédla na náramkové hodinky. Bylo už půl osmé. „Copak to nemůže počkat do zítřka?“

			„Ten pán tvrdí, že vás nezdrží dlouho.“

			„Ukázal vám policejní průkaz?“

			„Ano. Půjdete dolů, nebo ho můžu poslat nahoru?“

			„Nevíte, jak se jmenuje?“

			„Martin Stein.“

			Kdo jiný? Valentina znovu vzdychla.

			„Tak dobrá. Ať přijde nahoru.“

			Zavěsila. Kde vlastně vězí Felix? Vždyť chtěl být v sedm doma. Zavolala mu domovním telefonem do kanceláře, ale nikdo to tam nebral. Zkoušela se mu dovolat na mobil, ale okamžitě se ozvala hlasová schránka. Pak už z chodby zaslechla výtah a s nevolí otevřela dveře od bytu.

			„Omlouvám se, že ruším tak pozdě,“ začal hlavní inspektor.

			Tak proč to děláte, měla Valentina na jazyku.

			„Mám jen jednu otázku.“

			„To jste mi nemohl zavolat?“

			„A zvedla byste to?“

			Valentina semkla rty a odpověděla: „Můj snoubenec ještě není doma.“

			„Nevadí. Na otázku mi dokážete odpovědět určitě sama.“

			Valentina udělala krok stranou, aby mohl Stein projít, a zavedla ho rovnou do obývacího pokoje.

			„Máte to tady hezké,“ pronesl policista uznale.

			„Díky,“ pípla Valentina. Zůstala stát a nevyzvala ho, by se posadil. „Tak na co se mě to vlastně chcete zeptat?“

			„Prozraďte mi, proč jste svatbu plánovali přesně tak, jak ji tehdy zamýšlel váš snoubenec a Daniela Meierová? Stejná místa, stejný tým, stejné téma. Proč?“

			„Máme jiného fotografa,“ namítla Valentina. Co má tahle otázka znamenat, k čertu?

			„A kdo to měl tehdy všechno dokumentovat?“ chtěl vědět Stein.

			Valentina na chvíli zadržela dech a uhnula pohledem.

			Potom se zeptala: „A jak to souvisí s vraždou?“

			„To mi řekněte vy.“

			„Nijak. Nesouvisí to s ní nijak. Nebo to snad znamená, že jsme se snoubencem podezřelí, protože chceme převzít svatební program starý pět let?“

			„Kdybych vás podezíral, tak bych vám to řekl. Takže můžete být naprosto v klidu. Ale koho si tehdy vybrali za fotografa?“

			„Antona Neuberga,“ zněla Valentinina rychlá odpověď. „Fotografování měl sice jako koníčka, ale dělal vážně dobré snímky. Co se průběhu svatby týče, neměli jsme k tomu nějaký speciální důvod. Prostě se nám líbil starý program, a tak jsme ho prostě převzali.“

			Probírala s Ruth různé možnosti, jaké téma by svatba mohla mít. Platina a růže zkrátka zůstaly na prvním místě. Kromě toho Ruth básnila o náhrdelníku rodiny Beermannových, který se ke svatebnímu tématu dokonale hodil. Ruth byla přesvědčená o tom, že Felix ho Valentině věnuje.

			„Nepřijde vám to samotné přinejmenším trochu divné?“

			Valentina se snažila vypadat uvolněně a nasadila úsměv.

			„Nejsme všichni tak trochu divní? Víte, jsme s Ruth Neubergovou svatební koordinátorky. Prostě se stává, že se témata, místa nebo jiné nápady tu a tam opakují.“

			Jako by se jí ptal pohledem: Ale zrovna ve vašem případě?

			„A kromě toho vás můžu uklidnit. Mám úplně jiné šaty než Daniela. A taky dort a menu. Měli jsme se brát v květnu, ale tehdy se svatba měla konat v létě. A protože se v týmu všichni přátelíme, je snad jasné, že zůstane stejné i téma svatby, nebo ne? Kromě toho měla být Danielina a Felixova svatba ve znamení pohádky o Sněhurce, ale nakonec to změnili. Ale tohle všechno už jsem vám říkala při našem prvním rozhovoru na policejním prezídiu.“

			Jeho otázky ji stresovaly a současně se zlobila sama na sebe, že se tím tak trápí. Cítila horkost ve tváři a tajně doufala, že už se konečně rozloučí.

			V tu chvíli zaslechla klíč v zámku. Felix byl doma.

			Konečně.

			Zdálo se, že ho vůbec nepřekvapuje, že vidí policistu.

			Nejspíš se mu o tom na recepci zmínili.

			„Copak vám moje snoubenka nic nenabídla?“ hrál si Felix na okouzlujícího hostitele. „Co si dáte k pití?“

			„Nic, díky. Už vás nebudu déle zdržovat.“ Pak znovu vysvětlil důvod své návštěvy.

			„Neměl jsem vůbec čas se o tyhle věci postarat,“ mínil Felix. Znělo to poměrně namyšleně. „Nechal jsem holkám volnou ruku. Podle mě nebyla všechna ta námaha vůbec nutná, ale proti gustu žádný dišputát. A v kostele svatého Petra se brali i mí rodiče. Ale určitě jste se nás nepřišel zeptat na tohle.“

			Stoupl si k baru a nalil si skleničku červeného vína.

			„Vážně si nic nedáte?“

			Martin Stein zakroutil hlavou a mlčel.

			„A ty, lásko?“

			Valentina s díky odmítla.

			Felix se napil vína a pokračoval: „Naše svatba bude jedinečná, i když lze v plánování najít paralely s dřívějším sňatkem. Možná vás to napadlo jen proto, že moje současná snoubenka se trochu podobá té staré, ne? Ale určitě se nemusíme ospravedlňovat za to, že se chceme vzít. Myslím, že jsem na vaši otázku odpověděl.“

			Stein to pochopil jako víceméně zdvořilý vyhazov a řekl: „Samozřejmě.“

			„Ještě jste nám neprozradil, proč jsou pro vás tyhle podružné věci tak důležité,“ ozvala se Valentina.

			„Musíme věnovat pozornost všem otázkám, které se vynoří v průběhu vyšetřování, a hledat na ně odpovědi. Jen tak získáme celkový obraz. Stejně jako u puzzle.“

			Stein pokývl hlavou, otočil se a zamířil ke dveřím.

			„Přeji vám příjemný večer.“

			Felix se ho chystal vyprovodit. Tu se Stein ještě jednou zastavil.

			„Poslechněte, pane Beermanne, byla vám paní Meierová někdy nevěrná?“

			Felix zůstal stát, jako by do něj uhodil blesk, a vytřeštil na policistu zrak.

			„Jistěže ne,“ vybafl. „Jak ji můžete z něčeho takového obviňovat?“

			Valentina zadržela dech. Doufala, že na ní není vidět, jak ji otázka šokovala. Proč jen se ptá na takové věci? Souvisí to snad s tím, co dnes vyprávěla Steinovi a jeho kolegyni o Tonim? Radši měla držet jazyk za zuby.

			„Je to jen rutinní otázka,“ zněla vyšetřovatelova stručná odpověď. Pak se konečně rozloučil. Felix ho doprovodil ke dveřím.

			Valentina vydechla a unaveně klesla na sedačku.

			Mohl by hlt vína ublížit miminku? Rozhodla se, že pro děťátko i pro ni je to v tuhle chvíli to nejlepší.

			Když se Felix vrátil do obývacího pokoje, stála se skleničkou v ruce před otevřenými dveřmi na terasu a dívala se do tmy.

			„Takové nechutné obvinění,“ rozčiloval se Felix, „zítra si na něho budu stěžovat, však uvidí, co…“

			„Proč jsi nic neřekl?“ přerušila ho Valentina přísně.

			„A co jsem jako měl říct?“

			„Že jsme si klidně mohli vybrat jiné svatební téma.“

			„Ale jak to s tím vším souvisí?“

			„Je mi totálně fuk, jestli tě tehdy Daniela podváděla, nebo ne. Teď jde přece o nás, ne o ni.“

			Felix na ni zíral s otevřenou pusou.

			„Vždyť ty jsi na tom trvala,“ opáčil. „Ruth to dala jasně najevo.“

			„Jenže ty si nebereš Ruth, ale mě. Měl ses zeptat mě.“

			„Tak počkat. Vždyť jsi tu svatbu naplánovala celou jen s Ruth, moje názory ti byly fuk. Zato veškeré faktury chodí na mou adresu a já je platím, miláčku.“ Napil se vína. „Celou dobu jsi věděla, že jsme tu svatbu s Danielou chtěli mít taky v Schönbrunnu.“

			„Snad mi teď nechceš vyčítat, že to musíš platit, nebo se pletu? Vždyť jsem to oddřela celé sama. Nebo ti jde najednou o peníze? Stojím tě snad moc?“

			„To jsem neřekl.“

			„Ale jdi, přesně tohle jsi řekl.“

			„Překrucuješ moje slova.“ Felix zakroutil hlavou. „Proč se vlastně hádáme? Jde ještě pořád o to zatracené svatební téma, nebo o něco jiného?“

			„Aha, takže teď už je zatracené?“

			„Valentino, prosím tě.“

			„Tak proč ses mě nikdy nezeptal, proč jsem si vybrala stejné téma? Proč jsi neprotestoval?“

			„Ale proč bych to dělal?“

			„Protože pak bych si vybrala jiné.“

			„Došlo ti, že se točíme v kruhu? Takže ještě jednou: Co je na tom podle tebe špatné? Myslel jsem, že je to úžasné téma.“

			„Jenže to bylo vaše téma,“ vykřikla Valentina zoufale.

			„Copak to nechápeš, Felixi? Ty a Daniela, to vy jste byli platina a růže. Ale já nejsem ona. Já jsem já. A já chci mít s tebou něco vlastního.“

			„Proč ses potom nerozhodla pro nějaké jiné téma, sakra?“ ječel na ni Felix. „Mně je to totiž totálně buřt. Myslel jsem, že platinu a růže chceš stůj co stůj.“

			Zhluboka se nadechl. Valentina na něj zírala.

			„Tak fajn.“ Felix se snažil mluvit zase normálně nahlas.

			„Máme stejné svatební téma. Stejné místo. Ty máš stejnou družičku a taky stejného muže jako Daniela. Chceš to teď všechno vyměnit?“ zeptal se.

			V tu chvíli Valentina propukla v pláč. Felix byl jedním skokem u ní a vzal ji do náruče. „Co je to s tebou?“

			Na jeho péči se mohla spolehnout. Kdykoli se rozplakala, probudil se v něm ochranitelský instinkt. Tenhle muž, její práce a nenarozené dítě, to byly základní pilíře její existence. Nikomu nedovolí, aby ji o ně připravil.

			„Chci, abys dal ty krabice pryč,“ vzlykala a zvedla hlavu.

			„Jaké zase krabice?“ zeptal se Felix nechápavě.

			Otřela si hřbetem ruky tvář a pohlédla na něj. Pak se vymanila z jeho objetí a odešla. Za chvíli se vrátila s jednou z krabic z komory. „Tyhle. Jsou v nich její věci.“

			„Ty ses mi přehrabovala ve věcech, Valentino?“

			„Nepřehrabovala jsem se ti tam. Jen jsem tam šla schovat svoje prázdné kufry a náhodou jsem ty krabice objevila.“

			„A očividně jsi je musela otevřít, abys náhodou zjistila, co v nich je.“

			„Nevěděla jsem, že je to zakázané.“

			„Není to zakázané. Ale měla ses mě předem zeptat. Já bych ti taky nešňupal ve věcech. Chtěl bych tě laskavě požádat, abys respektovala moje soukromí.“

			„Abych respektovala tvoje soukromí?“ zopakovala Valentina bezbarvým hlasem.

			„Přesně tak.“

			„Ale ty věci patří Daniele.“

			Napil se vína a pak prohlásil: „A taky zůstanou v mojí komoře do té doby, než si pro ně někdo přijde.“

			„Jenže Daniela už si pro ně nepřijde, copak to nechápeš?“

			„Je to památka.“

			„Památka?“ pronesla rozhořčeně. „Šaty a boty od Prady a Gucciho jsou luxusní kousky, ale rozhodně to není památka.“

			„Jestli z toho něco chceš, tak mi řekni, promluvíme si o tom.“

			„Buď tak hodný a nechovej se ke mně jako k malému dítěti, které žadoní, že chce hračku,“ obořila se na něj Valentina rozhořčeně.

			„Její šaty ti určitě padnou,“ pronesl Felix klidně. „Měly jste stejnou konfekční velikost.“

			Valentině došla trpělivost.

			„V hotelu pro tebe mají určitě nějaký volný pokoj,“ pronesla ledově.

			Pak se vyřítila z místnosti, utekla do ložnice a práskla za sebou dveřmi.
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			ZNAMENÍ A SYMBOLY 

			 

			Když se Stein rozloučil, Gabi a Conny usoudily, že by si mohly zaskočit na drink k Chrisovi do Panoramy.

			David se netvářil, že by měl chuť jít s nimi, což přišlo Sarah docela vhod. Chtěla s ním totiž co nejdříve urovnat hádku.

			Předstírala, že se soustředí na články na zdi, a přemýšlela, jak o tom začít mluvit, aby nevyprovokovala další spor. Chvíli bylo v kanceláři hrobové ticho.

			„Myslím, že jsi spustila z očí ten pentagram,“ povídá najednou David.

			Překvapeně se na něj obrátila. „Co že jsem?“

			„Více než hodinu jsi analyzovala ty články a ani jednou ses o něm nezmínila.“

			„To je pravda. Nikde se tady totiž neobjevil žádný článek o pentagramu,“ opáčila Sarah.

			„Nebyla jsi přesvědčená o tom, že s tím vším souvisí?“ zeptal se David.

			Měl pravdu. Opravdu si tím byla původně jistá, jenže mezitím začala o své teorii pochybovat.

			„Chceš se mnou teď vážně mluvit o pentagramu?“ popíchla ho, aby se konečně dostala k tomu, co má na srdci.

			„A o čem jiném bychom teď měli mluvit?“ Přiťukl si s ní koňakovou skleničkou. „O životě?“

			„Děláš si ze mě legraci?“

			„V žádném případě.“

			„Ty se na mě pořád ještě zlobíš.“

			„Nezlobím se na tebe.“

			„Ale zlobíš.“

			„Nezlobím.“

			„Zlobíš.“

			„Bavíme se spolu jako staří manželé. Zlobíš se. Nezlobíš se. Nezlobím se na tebe, Sarah. Mám o tebe strach. A v tom je zatraceně velký rozdíl.“

			„V tom případě svůj strach o mě projevuješ dost divným způsobem. Vyřítíš se z mojí kanceláře, nemluvíš se mnou a neodpovídáš mi na esemesky. Nezlob se za upřímnost, ale připadá mi to dost dětinské, Davide.“

			David zavrtal pohled do podlahy a prohrábl si tmavou hřívu. Sarah si v tu chvíli všimla, že mu vlasy na spáncích nějak víc zešedivěly. Podívala se na něj. „Nebo tě štvala ta kytice růží?“

			Neodpovídal. Místo toho kroužil koňakem ve skleničce sem a tam. Přistoupila k němu, vzala mu sklenku z ruky, přitlačila ho na opěrku židle a sedla si mu na klín.

			„Mám intuici a ta mi říká, že jsem tě vážně tak trošku spustila z očí.“

			David ji chytl za boky. „Jak to myslíš?“

			„Nevinné tlachání v kuchyňce, dlouhé rozhovory v kanceláři….“

			David na ni nechápavě hleděl.

			„Patricia Franzová přece.“

			„Chápu. Takže odtud vítr věje.“ Ušklíbl se. „Ty žárlíš?“

			„Trošičku.“

			„Tak proto ta poznámka o holubech, kteří nejsou tak docela monogamní.“

			Sarah přikývla.

			Chytl ji za bradu, přitáhl ji k sobě a políbil ji na tvář.

			„Stačí ti to jako odpověď?“

			„Ale já jsem se tě na nic neptala.“

			„Měla jsi to napsané na čele.“

			Sarah uhnula pohledem. Přivádělo ji do rozpaků, když se jí díval takhle zpříma do očí.

			„Musíme to znovu otevírat, nebo postačí, když se shodneme na tom, že neměl ani jeden z nás pravdu? Vážně nemám nejmenší chuť se s tebou hádat.“

			Chytl ji oběma rukama za hlavu, takže se na něj musela dívat. Tentokrát neuhnula.

			„Ani já se přece nechci hádat. Jenže někdy mě tou svou paličatostí přivádíš k šílenství. Usměješ se, řekneš ano, jistě, jenže pak ignoruješ všechno, na čem jsme se předtím dohodli.“

			Sarah chtěla odporovat, ale něco ji od toho odrazovalo.

			Vážně je tak tvrdohlavá?

			Chvíli zvažovala, jestli se ho nemá zeptat na Hilde Jahnovou, ale nakonec to raději nechala být. V tuhle chvíli šlo totiž jenom o ně dva a takhle jí to připadalo správné.

			„Co teď?“ zeptala se jen.

			„Teď pojedeme domů.“

			„Počkej chvíli.“ Ještě ji něco napadlo. Vyskočila, došla ke svému psacímu stolu a vyhledala si telefonní číslo Meierových. Pak se natáhla pro telefonní sluchátko a krátce pohlédla na Davida. Jeho mazaný úsměv prozrazoval, co si myslí: Tobě to zkrátka nedá, holka…

			„Omlouvám se, že volám tak pozdě, pane Meiere. Tady Sarah Pauliová z Vídeňského posla. Mám jen jednu otázku. Měla vaše dcera nějakou přezdívku?“

			Pan Meier podle všeho přemýšlel. „O žádné nevím. Říkali jsme jí tehdy Danielo, a pokud vím, tak kamarádky taky. Nikdy jsme ji neoslovovali Dančo nebo tak.“

			„Neměla jako malá oblíbenou knížku, třeba nějakou pohádku? Nebo oblíbenou hru?“

			„Počkejte, na to se budu muset zeptat ženy.“

			Sarah slyšela, jak odložil sluchátko, pak vzdalující se kroky a hlasy v pozadí. Po chvíli se přišoural k telefonnímu přístroji.

			„Jste tam ještě? Dcera zbožňovala pohádky a ze všeho nejraději měla Sněhurku. Taky se ráda strojila o masopustu, moje žena má ten kostým ještě schovaný…“

			„Sněhurka,“ zopakovala Sarah, pohlédla na Davida a ukázala palec nahoru.

			„Sněhurku si původně vybrala jako svatební téma,“ pokračoval, „ale nakonec jí to připadalo moc kýčovité. Proč vás to všechno zajímá?“

			„Hrozně ráda bych vám na to odpověděla,“ zněla její odpověď. „Jenže tady sedím nad něčím, co vypadá jako puzzle, a snažím se poskládat jednotlivé dílky tak, aby to dávalo nějaký smysl.“

			„Souvisí to s vrahem naší dcery, nemám pravdu?“

			„Máte. A slibuji vám, že vám dám vědět, jakmile na něco přijdu.“

			„Policie se domnívá, že v tom má prsty Anton Neuberg.“

			„Vy ho znáte?“

			„Samozřejmě. Vždyť to byl Ruthin manžel, tu a tam k nám zaskočili. Zdálo se mi, že je to fajn chlap.“ Sarah slyšela, jak si vzdychl. „Ale člověk stejně do druhého nevidí.“

			„Jakmile budu vědět víc, ozvu se vám,“ slíbila mu Sarah a ukončila hovor.

			„Tak to bychom měli. Teď můžeme jet. Půjdeme ke mně? Marie už má určitě hlad.“

			David přikývl.

			 

			Když vešli do bytu, poloangorská kočka už stála v předsíňce a hlasitě mňoukala. Pověsili si bundy na věšák a šli do kuchyně.

			„Mám-li být upřímný, už mi taky pěkně kručí v břiše,“ přiznal se David, když Sarah nandávala kočičí krmení do misky.

			„Tuňáka, nebo hovězí?“

			„Jak to myslíš?“

			„Jakou konzervu ti mám otevřít? Tuňáka, nebo hovězí? Marie má ráda obojí, takže si můžeš vybrat.“

			David pokrčil nos a plácl Sarah zlehka přes zadek. „Jsi docela drzá, víš to?“

			Sarah se rozesmála. „Jestli chceš, udělám nám bleskově něco k jídlu. Jen si dám předtím rychlou sprchu.“ Vyšla na chodbu, ale na půli cesty do koupelny se otočila a zeptala se: „Nechceš se taky osprchovat? Jakože zároveň se mnou.“

			David se nenechal dvakrát pobízet.

			 

			Potom se v pohodlném domácím oblečení společně usadili ke stolku v obývacím pokoji a jedli špagety se šalvějovým pestem. Střídavě pili vodu a bílé víno a sledovali noční televizní noviny. Hned na začátku krátkých zpráv se objevilo oznámení o policejním pátrání po Antonu Neubergovi.

			„Kdy otiskneme jeho fotografii?“ zeptala se Sarah.

			„Zítra,“ řekl David rychle a soustředil se opět na zprávy. Sarah ho pozorovala, jak si zasouvá vidličku se špagetami do úst.

			„Ty mě sleduješ,“ zkonstatoval, aniž by spustil televizní obrazovku z očí.

			Sarah se jen usmála a dál už nic neříkala.

			 

			V posteli pak nemohla usnout, ačkoli byla unavená k smrti. Hlavou jí vířily střípky hádanky, kterou nedokázala vyluštit. Děkovala nebi, že David nechrápe. Nakonec i ji přemohla únava a upadla do neklidného spánku.

			Uprostřed noci se probudila ze zmateného snu a najednou měla vnuknutí. Že samotné články vůbec nejsou správnou stopou. Že nejsou žádnou hádankou. Že jsou pouze prostředkem k dosažení cíle.

			David tvrdě spal a v ložnici byla tma jako v pytli. Záměrně stáhli rolety až dolů. Nechtěla ho probudit, a tak nerozsvěcela. Potichoučku vstala, vykradla se z pokoje a modlila se, aby o něco nezakopla.

			V předsíni se jí o nohy otřela kočka a rozběhla se napřed do kuchyně. Sarah rozsvítila na chodbě a objevila u věšáku Chrisovy boty. Že by měli v Panoramě málo lidí? Nebo už je brzy ráno? Rozsvítila i v kuchyni a podívala se na nástěnné hodiny. Půl druhé. Marie seděla u misky a čekala.

			„Nemáš šanci, Marie, teď nic nevyškemráš, jinak by z tebe byl pěkný tlustoprd jako Garfield.“

			Sarah si podala z přihrádky papír a tužky a uvařila si čaj. Pak se rozhodla utřídit myšlenky a vypsala si opěrné body.

			 

			pentagram - pětiúhelník, ochranné znamení, střed 

			zrcadlo - domýšlivost, sebekritičnost 

			les - lesní bytosti, odměna, trest 

			holubice - život, mír, monogamie 

			Zwölf Apostelkeller - sklípek, úkryt 

			trojka - Svatá Trojice, dokonalost 

			růže - láska, rudá, krev, smrt, královna 

			 

			Opřela se, mírně zaklonila hlavu a přemýšlela. V kanceláři dnes s touhle metodou daleko nedošla. Nic se nevysvětlilo a neobjevily se ani žádné skryté informace.

			Marie, která dosud zarputile seděla u misky, svůj boj vzdala, vyskočila na židli a svinula se do klubíčka.

			Sarah zaslechla kroky na chodbě. Do kuchyně se přišoural David. Napustil si do skleničky vodu a naráz ji vypil.

			„Nemůžeš kvůli tomu spát, že?“

			„Pentagram,“ špitla Sarah. „Měl jsi pravdu. Spustila jsem ho z očí. Jeden jediný článek o pentagramu, který na zdi chyběl. A přesto je pro celek důležitý.“

			Ucítila Davidovy dlaně na ramenou. Začal jí jemně masírovat krk.

			„Přišla jsi na něco nového?“ chtěl vědět.

			„Pachatel měl Danielu rád,“ vysvětlovala Sarah.

			„Není to trochu divný způsob, jak jí to dát najevo?“ Sundal z ní ruce a sedl si vedle ní.

			„Přece jen se o ni staral pět let.“

			„A pak ji nechal umřít hladem a žízní.“

			„Ale s láskou ji uložil na máry. A rovnou doprostřed ochranného znamení, do středu pětiúhelníku. I svatební šaty zdobil pětiúhelník, firemní logo Bucherové. Možná ji celé ty roky schovával v pentagramu, za ním nebo pod ním. V takovém, který není vidět, pokud o něm nevíme, jako je tomu v Schönbrunnu.“

			„Jenže kdoví co tenhle symbol znamená?“

			„Vlastně všichni z jejího okolí, i když jen Bucherová ho používá jako firemní logo.“ Sarah se na Davida zamyšleně podívala. „Víš, co mě napadá? Kostel svatého Petra se taky nachází uprostřed neviditelného pentagramu.“

			„Jako dalšího?“ zeptal se David nevěřícně. „Tak nějak se mi zdá, že je Vídeň samý pentagram.“

			„V tom máš docela pravdu,“ mínila Sarah. „Třeba za pentagram na Ringu je zodpovědný císař František Josef. Když se rozhodlo, že se kvůli rozšíření Vnitřního Města zbourají městské hradby, měla mít tahle okružní třída původně podobu koňské podkovy. Jenže protože se to císařpánovi přestalo líbit, dostal Ring nakonec podobu pětiúhelníku.“

			Na Davida Sařiny znalosti udělaly očividně dojem, i když to neřekl nahlas.

			„Základnou je prakticky ulice Franz-Josefs-Kai,“ pokračovala, „a památník Marie Terezie mezi Uměleckohistorickým muzeem a Přírodovědným muzeem tvoří špici pěti úhlových bodů. Zbývajícími úhlovými body jsou Dunajský kanál, hlavní budova Vídeňské univerzity na dnešním Universitätsringu a pak dnešní Spolkové ministerstvo pro vědu, výzkum a hospodářství na Stubenringu, což bylo tehdy rakousko-uherské ministerstvo války. Pátý úhlový bod se nachází u Vídeňského vodovodu na Schubertringu.“

			Sarah vstala a chodila po kuchyni sem a tam. Cítila, že je docela blízko. Tohle by mohla být zatraceně dobrá story.

			„Dříve mívaly dvory v nápisu často pentagramy. Možná se Meierová ukrývala na nějakém starém dvoře,“ uvažovala nahlas.

			„Nemůže být zase tak těžké najít nějakou starou usedlost s pentagramem na zdi,“ utahoval si z ní David.

			Sarah na něj udělala obličej.

			Potom ji napadlo ještě něco. „Nelze vyloučit, že pachatel svou další oběť položí na máry v kostele svatého Petra.“

			„V tom případě by měla policie případ co nejrychleji vyřešit, než se to opravdu stane.“

			Sarah přikývla, ale v myšlenkách už byla jinde.

			„Všiml sis, že šlo téměř ve všech článcích o pohádkové motivy?“

			David zakroutil hlavou. Už dávno se přestal divit Sařiným myšlenkovým skokům. Většinou je pochopí až později a mezitím už si na to zvykl.

			„Samozřejmě pokud odhlédneme od sklípku Zwölf Apostelkeller a od pentagramu, to tam stejně nebylo. Ale to zrcadlo. Je to ústřední motiv v pohádce o Sněhurce. K růžím mě napadá hned několik pohádek. Samozřejmě Šípková Růženka či Bělinka a Růženka od bratří Grimmů nebo Růžový skřítek, ten je od Andersena.“

			„A co nabídka sňatku?“ zeptal se David s úsměvem.

			„Neměl snad Sněhurčin princ sto osm růží?“

			„Trojka se objevuje ve spoustě pohádek. Tři bratři jsou nejspíš nejznámější. U holubice mě napadá Bílý holoubek od bratří Grimmů,“ nenechala se Sarah odradit.

			„Lesy patří taky často k pohádkovým kulisám, především v Jeníčkovi a Mařence nebo v Červené karkulce. V obou pohádkách musejí děti projít lesem, aby se dostaly k cíli. Na cestě musejí obstát, zvládnout nebezpečné situace a tak dále. Les vlastně představuje změnu, pohyb nebo přeměnu.“

			„Páni, Sarah. Pojďme hledat nějaký starý dvůr s pentagramem na zdi, který stojí někde v lese a je obklopený růžovou zahradou. Není to už tak trochu přehnaná interpretace?“

			Sarah se na něj ušklíbla. „Tak to řeknu jinak: sedmička.“

			„Sedmička? Proč zase najednou sedmička?“ David zasténal.

			„Když se k zrcadlu, holubici, růži, číslu tři a lesu přidá pentagram a Zwölf Apostelkeller, je to celkem sedm symbolických motivů. Ale nejde o obsah, jak jsem zpočátku předpokládala. A ani to není soutěž v hádání.“

			„A co to znamená?“

			Sarah vymrštila ruce bezradně do vzduchu a pak je opět položila na stůl. „To právě nevím. Připadám si jako v nějaké hře, jejímž pravidlům nerozumím.“

			„Vždyť na tobě vidím, že ještě o něčem přemýšlíš,“ zkonstatoval David, ale tentokrát to myslel vážně. „Je tady ještě něco, nemám pravdu?“

			„Máš.“ Udělala ke každému bodu na seznamu velký puntík. „Jenže to zatím nedokážu uchopit.“

			„A co ta sedmička, Sarah? Co znamená? Přemýšlej. Stejně už jsme vzhůru, takže se pro mě za mě můžeme bavit o symbolice čísel.“

			Zaslechli na chodbě nějaký zvuk a chvíli nato se v kuchyni objevil Chris. „Dobré ráno vespolek. Co tady vyvádíte?“

			„Řešíme hádanku,“ řekl David.

			„Jakou hádanku?“ zeptal se Chris zvědavě.

			„To kdybych věděl.“ David si položil ruku před obličej a zívnul.

			„Gabi vůbec nepřišla?“ vyptávala se Sarah.

			Chris zakroutil hlavou. „Spí doma, musí brzy vstávat stejně jako vy dva. Tak co bude s tou hádankou?“

			Pak Sarah zasvětila Chrise do světa symbolů a možných křížových odkazů v souvislosti s aktuálním případem vraždy v Schönbrunnu. Když skončila, podívala se na bratra a najednou se jí rozzářily oči.

			„Ale vždyť je to přece jasné,“ vykřikla najednou, vyskočila, pádila do ložnice a přiřítila se do kuchyně s notebookem. „Naštěstí jsem si nahrála na flashku ty fotky Schönbrunnu, které mi poslala Patricia.“ Zasunula flash disk do počítače a rozklikla požadovaný obrázkový soubor. Na obrazovce se objevil snímek mrtvoly na velkém parteru. Kolem těla byly rozestavěny hořící náhrobní svíčky.

			Oba muži se na sebe podívali a zakroutili hlavou.

			„Fajn, udělám kafe,“ navrhl Chris.

			„Číslo sedm hraje v pohádkách velkou roli podobně jako trojka. Vybavujete si sedmero hor a sedm trpaslíků ve Sněhurce, ne?“ Sarah poklepala tužkou několikrát na seznam. „Máme tady sedm odkazů nebo lépe řečeno sedm motivů. A tady,“ ukázala tužkou na snímek na obrazovce, „vidíme rovných sedm náhrobních svíček.“

			„A ty jsou tam místo sedmi trpaslíků?“ zeptal se David tak trochu posměšně.

			Odpovědi se nedočkal. Sarah si místo odpovědi neochvějně mumlala pro sebe: „Sedm, sedm.“

			„Nemáme ti zavolat doktora?“ utahoval si z ní Chris. Sarah jeho poznámku přešla. Podívala se na Davida.

			„Co nám tím chce říct? Co je dneska za den?“

			„Úterý. Vlastně ne, počkej, už je přece středa.“

			„Daniela Meierová byla nalezena před sedmi dny.“ Vyděšeně se na oba muže podívala. „Dneska se něco stane.“

			Chris postavil na stůl tři hrnky s kávou. „Každej den se něco stane, ségra.“
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			PLATINA A RŮŽE 

			 

			Šofér přivezl Valentinu limuzínou rovnou do agentury už v půl osmé.

			Spala špatně, byla celá jako rozlámaná.

			Felix nakonec nespal v jiném hotelovém pokoji, přišel za ní a omluvil se jí. Pak se jí snažil vysvětlit, proč se ještě nedokáže rozloučit s Danieliným oblečením a drobnostmi. Děsila ho definitivnost, kterou zpečetila její smrt. Rozloučení jednou provždy. Část jeho života tím nenávratně zmizela. Jako by ji někdo vymazal… Nakonec jí slíbil, že se pustí do vyklízení a odnesení krabic a jejich obsahu.

			Když Felix usnul, Valentina byla ještě dlouho vzhůru. Kladla si otázku, zda má vůbec právo po něm něco takového chtít. Jestli to od ní není naprosto bezcitné. Ptala se také sama sebe, proč se jí najednou zdá, že ji Daniela ohrožuje, když je mrtvá. V hloubi duše věděla, proč tomu tak je. Felix v sobě starý vztah stále neuzavřel. A kvůli tomu, že Daniela už skutečně nežila, měl ještě větší výčitky svědomí než kdy jindy. Protože Daniela několik let trpěla, byla oloupena o život, zatímco Felix žil, a ještě k tomu byl šťastný.

			Valentina se mu ani slůvkem nezmínila, že čeká dítě.

			Nenašla vhodnou chvíli.

			 

			V kanceláři si nejprve přečetla novinové zprávy o tiskové konferenci. Všechny informovaly o osobní ochraně, která je prý Valentině poskytována dvacet čtyři hodin denně. Možná to skutečně každého odradí. Valentina noviny odložila.

			Zašla do kuchyňky, uvařila si kávu a vzala si ji s sebou do kanceláře. Pak si pustila rádio, aby zahnala skličující ticho, které ji obklápělo. „All Summer Long,“ zpíval právě Kid Rock. Tuhle písničku měla ráda. Mírně se pohybovala do rytmu a tiše si prozpěvovala refrén. Nálada se jí pomaloučku zlepšovala, ačkoli dnes bylo na programu dne účetnictví, což pro finanční úřad znamenalo nejméně tři hodiny neplacené práce.

			 

			„Takže svatbu pro 240 lidí máme pod střechou.“ Ruth celá zářila, když se kolem deváté přiřítila do Valentininy kanceláře. „Ženich to ještě včera večer potvrdil.“

			Valentina se zhluboka nadechla. Jinak to nešlo, muselo to ven. Požádala Ruth, aby se posadila.

			„Co se děje?“ zeptala se Ruth vyděšeně. „Stalo se něco s Felixem?“

			„Sedni si, prosím,“ zopakovala Valentina větu co možná nejklidněji.

			Ruth se konečně usadila. „Mluvíš jako gymnaziální učitelka, která se chystá vyčistit studentce žaludek. Ale rovnou ti říkám, že o žádném provinění nevím.“

			Valentina si podala tužku, jako by hledala oporu.

			„Platina a růže,“ spustila.

			Ruth zakroutila téměř neznatelně hlavou. „Co má být s platinou a růžemi?“

			„Mělo to být moje svatební téma.“

			„Já vím.“ V tu chvíli se Ruth vyděsila. „Mělo?“ Zalapala po vzduchu. „Vy jste se… rozešli?“

			„To ne.“

			„Tak proč to potom říkáš?“

			„Protože si musíme vybrat nové.“

			„Proč chceš nové téma? Nechápu to. Vždyť je pěkné. Kromě toho jsme už podle toho všechno zařídili, šaty, dekoraci… Svatbu sice odkládáme, ale…“

			„My?“

			„Vy ji odkládáte,“ opravila se Ruth rychle. „Mám tím na mysli, že už je všechno připravené, takže bych…“

			„Protože to téma už někdo měl,“ přerušila ji Valentina.

			„Cože?“ V tu chvíli však Ruth došlo, jak to kamarádka myslí.

			Valentina jí popsala vyšetřovatelovu návštěvu a to, jak nezvyklé mu připadaly všechny ty paralely mezi oběma svatbami.

			„Připadá mi, jako bych byla Danielin klon,“ vysvětlovala a nervózně otáčela tužkou v ruce.

			„Ale jdi ty, vždyť je to nesmysl,“ chlácholila ji Ruth.

			„Nasadila jsi policii pořádného brouka do hlavy. Hlavně si od nich nenechej nic namluvit. Vždyť jsi přece o všem věděla, Valentino.“

			„Mám pocit, že to nejde dohromady.“

			„Ale proto se ještě nemusíš litovat,“ odvětila Ruth.

			„Vždyť já se nelituju. Jen se ti snažím přiblížit, jak se cítím.“

			„A jak myslíš, že se cítíme my ostatní? Daniela byla naše kamarádka. I nám se může zdát, že to nejde dohromady. Bereš si muže, který ji miloval. Budeš slavit svatbu tam, kde chtěla mít svatbu ona. Převzala jsi svatební téma, které si vybrala ona… Už jsi o tom někdy přemýšlela takhle?“

			Valentina na Ruth vyděšeně pohlédla. Takhle se na to vážně nikdy nedívala.

			„Ale i když je to tak, přejeme ti štěstí, protože jsi taky naše kamarádka, Valentino. Proboha, no tak je to stejné svatební téma, o co ti jde? Vždyť na to nikdo nemá monopol. Stovky lidí ho měly před vámi a stovky si ho vyberou i po vás.“

			„O co mi jde?“ Valentina cítila, jak se v ní znovu zvedá vztek. Položila tužku, nervózně si vytáhla gumičku z kapsy u kalhot a spletla si vlasy do copu. „Vlastně jsem jen kopie originálu, protože originál nejdřív někdo ukradl a pak ho zničil.“ Radši měla hned zkraje navrhnout nové svatební téma, místo aby se pouštěla do téhle diskuse. „Vezmi si jako příklad třeba ten náhrdelník. Měl patřit Daniele. A Felix mi ho zapne na krk jenom proto, že ona je mrtvá.“

			„Teď už přeháníš,“ utrhla se na ni Ruth. „Vždyť když jsi ho uviděla, nemohla ses dočkat, až ho dostaneš. Tak proč teď děláš takový rozruch? Kromě toho jsi tím svatebním tématem byla nadšená.“

			„Nechala sem se strhnout tvým nadšením, a kromě toho jsem byla opilá, když se o tom pak rozhodovalo.“

			„Byla jsi snad namol několik posledních měsíců?“ popíchla ji Ruth.

			„Ne, samozřejmě že ne, prostě jsem o tom už dál nepřemýšlela.“

			„Po tom všem, co jsem pro tebe udělala, mi to ale nemůžeš vyčítat.“

			„Vždyť já ti nic nevyčítám, Ruth. Nezlob se, ale sama nevím, proč jsem to už dávno nezměnila. Možná proto, že jsem si myslela, že tím udělám Felixovi laskavost. Možná taky jen proto, že mi to celou tu dobu nepřipadalo důležité. Ale od té doby, co je Daniela mrtvá, je všechno jinak.“

			Valentina si najednou připadala úplně ztracená. Ruth jí připadala cizí, mrzutá a odmítavá, nechovala se jako člověk, kterého už dlouhé roky zná. A přitom by ji teď jako kamarádku potřebovala ze všeho nejvíc. Moc ráda by se jí svěřila s tím, že je těhotná, spekulovaly by, jestli je to kluk, nebo holka, společně by vymýšlely jméno…

			„Stein se Felixe včera zeptal taky na to, jestli ho Daniela podváděla,“ dodala po chvíli mlčení. „Umíš si představit, že Felix byl samozřejmě celý bez sebe.“

			Ruth vyděšeně vzhlédla. „Zmínila ses mu o Daniele a Tonim?“

			„Samozřejmě že ne, co si myslíš? Ačkoli bych o tom radši nevěděla. Takhle mi připadá, jako bych mu lhala.“

			Ruth mlčky přikývla.

			„Daniela si jako svatební téma vybrala nejprve Sněhurku, vzpomínáš si? Měla jsem přece udělat návrh pozvánek.“

			„Ovšemže si na to pamatuji. A taky vím, o co ti jde. Jenže ona si to pak rozmyslela.“

			„Platinu a růže jsi navrhla ty?“

			„Navrhla jsem jí snad i to, aby si vzala Felixe za muže?“

			„Byla jsi její svatební koordinátorka a měla jsi jí jít za družičku.“

			„I kdyby. Byl to Danielin nápad. Přišla s tím, když jí Felixova matka ukázala ten náhrdelník.“

			Když to Valentina slyšela, znovu ji píchlo u srdce. Felixova matka měla Danielu moc ráda. Viděla v ní dceru, kterou nikdy neměla. K Valentině se chovala přátelsky, ale držela si odstup a Valentina se nemohla zbavit dojmu, že je pro ni jen druhou volbou. Náhrdelník jí nikdy neukázala. To až Felix.

			Ruth na ni pohlédla. „Nenecháme to teď radši uležet?“ Znělo to smířlivě. „Stejně chvíli potrvá, než budete mít nový termín. A do té doby můžeme téma pořád ještě změnit. Můžeme klidně vyměnit všechno až na ženicha, co ty na to?“

			Podala Valentině nějaký prospekt a pokračovala:

			„Podívej, dnes se jdu podívat na tohle místo. Nechceš jít se mnou? Upozornil mě na to Gerhard, zná se s majiteli. Podle všeho mají zájem s námi spolupracovat, jak tvrdil. Je to sice trochu z ruky, ale prý je to velmi romantické místo. A výborně tam vaří.“

			Valentina vnímala Ruthin návrh jako nabídku na uzavření míru. Prohlédla si prospekt. Byl na něm starý dům s obrovskou dřevěnou verandou a s fasádou z růžových a bílých popínavých růží. Penzion byl zařízen vkusně a ve světlých tónech a byl velmi prostorný.

			„V téhle oblasti stejně zatím nemáme nic jiného, co bychom mohli nabídnout. Tak co ty na to, půjdeš se mnou? Teď hned? Ale no tak. Kromě toho umíš vyjednávat lépe než já pro případ, že bychom s pronajímateli zapředly hovor.“

			Byla to pravda. Ruth byla vždycky ze všeho nadšená, zatímco Valentina si zachovávala chladnou hlavu a soustředila se na fakta.

			„Kde přesně to je?“

			„Někde za městysem Wiener Neudorf. Adresu mám napsanou na lístečku v autě. Dům má asi dvě stě let. A když se ti bude líbit, můžeme zapomenout na celý Schönbrunn a ty se budeš vdávat tam,“ navrhla Ruth.

			„Uvidíme.“ Schönbrunn a jeho nádheru a okázalost Valentina pro sebe prozatím neuzavřela a nebyla si jistá, jestli přijde na chuť nějakému prastarému hostinci někde v pampě.

			„Nepojedeme limuzínou? Kvůli osobní ostraze, však víš. Felix nechce, abych cokoli podnikala bez…“

			„Nejsi přece sama, jsem s tebou,“ přerušila ji Ruth.

			„A bude lepší, když pojedeme mým autem. Gerhard povídal, že k tomu hostinci vedou jenom lesní cesty, takže pro limuzínu nic moc. Nejlepší bude, když o tom Felixovi neřekneš, vždyť to nebude trvat dlouho. Pojedeme nějakých patnáct šestnáct kilometrů, porozhlédneme se tam, dáme si něco malého na zub, abychom vyzkoušely, jak tam vaří, a pojedeme domů. Odhadem to nepotrvá to déle než tři hodiny.“

			„Dobře, rozmyslím si to. Dej mi deset minut.“ Ruth přiskočila k ní a objala ji.

			„Brzy bude po všem,“ utěšovala ji. „Určitě Toniho chytnou.“

			Pak vyšla z Valentininy kanceláře.

			V tu chvíli hlasatelka v rádiu ohlásila, že v Schönbrunnu byla nalezena další mrtvola.
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			FONTÁNA S OBELISKEM 

			 

			Sarah, David a Chris seděli v kuchyni až do půl čtvrté, pak šli všichni zároveň spát a vstávali až v devět.

			„Musím se potom na chvíli stavit u sebe, potřeboval bych čistou košili,“ okomentoval David situaci, když se rozhlížel v Sařině skříni. Nějaké kousky si nechal u ní, stejně jako ona si nechala pár věcí u něj.

			Sarah rychle naplnila pračku, napsala Chrisovi vzkaz, aby prádlo vytáhl a pověsil, než kolem poledne odejde z domu, a položila lísteček vedle kávovaru.

			Zatímco David vařil čaj a kávu, Sarah nakrmila Marii, vyčistila kočičí záchod a rychle vynesla koš. Pak vypila naráz šálek čaje a chystala se do kanceláře.

			 

			I když byla nevyspaná, snažila se mít dobrou náladu, vždyť si mohla sama za to, že byla noc tak krátká. Na Ottakringer Strasse se provoz zastavil.

			V druhém pruhu se najednou zastavila dodávka a bránila tramvaji v jízdě. Za ní se začala tvořit několikametrová kolona. Řidiči troubili a neslyšně nadávali za čelními skly. Když se řidič pickupu vrátil, Sarah otevřela okénko spolujezdce. Davidovi i Sarah bylo jasné, co přijde, a pokaždé se královsky bavili, když tohle „Goldenes Wiener Herz“, vídeňské srdce, navenek zlaté a uvnitř trochu temné, konečně nahlas a pěkně zostra po vídeňsku vypustilo svůj vztek. Alespoň na tohle se dalo ve Vídni spolehnout: „Ty blbečku, otrapo, debile, koukej konečně odprásknout.“ Řidič nasedl do pickupu, aniž by hnul brvou.

			Sarah se smíchem okénko zavřela a pokračovala v jízdě.

			Když zahnuli do Gentzgasse, všimla si květinářství, ze kterého právě někdo vycházel. Držel v ruce velkou kytici růží a okamžitě vzbudil Sařinu pozornost. Až na druhý pohled poznala, kdo to je, a vyděsila se.

			„Podívej, Davide, rychle. Támhle vpravo, to květinářství.“

			David zpomalil a pohlédl na pravou stranu.

			„Já žádné květinářství nevidím.“

			„Pozdě, už jsme to minuli. Ale z krámku zrovna vycházel Dorfinger s kyticí růží.“

			Ukázala přes rameno směrem ke květinářství. David vrhl pohled do zpětného zrcátka. „Kdo?“

			„Ten fotograf z agentury, jmenuje se Gerhard Dorfinger.“

			„A ty si myslíš, že by to mohl být ten tvůj růžový kavalír?“

			„Možné to je.“

			„Mám to obrátit?“ zeptal se David.

			„Ne, v žádném případě. Nemusí vědět, že jsem ho viděla.“ Sarah se ještě jednou otočila, ale Dorfingera už neviděla.

			Co když za tím vším vězí on? Ale mohlo by to tak vážně být, nebo už fantazíruje? Nejradši by vystoupila a šla rovnou za Dorfingerem a promluvila si s ním. Tvrdil jí, že Meierovou neznal. A co když znal? Možná byl před pěti lety taky na svatbě… Pokud si dobře vzpomíná, pro agenturu pracuje přibližně dva měsíce. Nebo dělá jen proto, aby se mohl lépe zaměřit na svou další oběť Valentinu Macekovou? Ale proč?

			Sarah vylovila z tašky přes rameno mobilní telefon.

			„Co chceš dělat?“

			„Pošlu Steinovi textovku.“

			David se ušklíbnul. „Ten bude mít radost, že o tobě slyší tolikrát za sebou.“

			Sarah ho šťouchla pěstí zlehka do boku. „To si piš.“ Sarah mu ještě v noci poslala mail se svými nejnovějšími poznatky a na konci ho varovala, že se dnes možná něco stane. Nato se David s Chrisem začali nehorázně chechtat a sýčkovali, že Stein nejspíš okamžitě zajistí pohotovostního lékaře a sanitku a nechá Sarah hned ráno odvézt rovnou na psychiatrii.

			Ale Stein ráno odpověděl pouze: „Díky, ozvu se později. M. S.“

			Recepční ve foyer redakce už na ně čekala. Držela v ruce telefonní sluchátko a mávala na ně. V tu chvíli se otevřely dveře od výtahu a vystoupila z něj kolegyně z kulturní rubriky.

			„Uvidíme se později,“ řekl David, „omlouvám se, ale musím rychle nahoru, už tak mám zpoždění.“ Zrychlil, aby stihl nastoupit do výtahu, než se dveře zase zavřou.

			Sarah zamířila k recepci.

			„Zrovna jsem chtěla zjistit, jestli už jste v práci,“ vysvětlovala jí recepční a zavěsila sluchátko. „Přišla další kytice.“ S těmito slovy jí podala růže přes pult a Sarah si je vzala. Okamžitě věděla, že to bude jako obvykle 108 růží. Tentokrát si všimla, že červené tóny květin vykazují minimální, ale jemné rozdíly. Takže Stein měl pravdu: Ten chlápek je kupuje v různých obchodech, aby nevzbudil pozornost.

			„Přivezl je zase kurýr na kole?“ vyptávala se.

			„Ne. Tentokrát dorazily taxíkem.“

			Aha, takže teď změnil už i způsob doručování.

			„Taxíkem?“ zopakovala radostně. „A o jakou firmu šlo?“

			Recepční jí napsala na lístek telefonní číslo a zastrčila ho mezi růže.

			„Díky.“ Sarah se otočila a zamířila ke schodišti.

			Cestou do kanceláře se potkala s Patricií Franzovou. Ta měla očividně naspěch, ale přesto se na ni široce usmála a vrhla postranní pohled na růže. „Už jsi četla nejnovější tiskové zprávy?“

			„Ne. Proč?“

			„Anton Neuberg je mrtvý,“ zavolala na ni už z podesty.

			Do Sarah jako by uhodil blesk. Otočila se a naklonila se přes zábradlí: „Co se stalo?“ vykřikla na kolegyni, ale ta už byla pryč.

			Sarah pospíchala do kanceláře. Když pokládala kytici na desku stolu, slyšela, že jí přišla textová zpráva. Byla od Gabi. „Anton Neuberg je mrtvý.“

			Sarah si přečetla kartičku, která byla zasunutá mezi růžemi: „Vaše největší výzva. Jacob.“

			„Asi máš pravdu,“ zamumlala. „Ale já zjistím, co jsi zač, na to se spolehni.“

			Papírek s telefonním číslem na taxikářskou firmu nechala zatím v kytici. Ze všeho nejdřív si teď chce přečíst policejní tiskovou zprávu.

			Když zapla počítač, rozlétly se dveře a do kanceláře vpadla Conny. Měla na sobě letní kalhotový kostým, který by se skvěle hodil k rozkvetlé louce. Za ní se ztěžka dovalila Sissi.

			„Už jsi to slyšela?“

			„Jo. Zrovna jsem si chtěla přečíst tiskovou zprávu.“

			Conny jí položila na stůl výtisk. „Přišlo to před půlhodinou.“

			„Dnes ráno nalezla chodkyně v Schönbrunnu mrtvolu čtyřiatřicetiletého Antona N. z vídeňské čtvrti Edberg.“ Bez emocí a velmi stručné.

			„Pokud víme, seděl na lavičce u fontány s obeliskem, s nožem v zádech,“ informovala Conny.

			Jeden z úhlových bodů pentagramu a syžet mého dalšího sloupku, blesklo Sarah hlavou. Zarazila se. O tomhle sloupečku přece vyprávěla u kávy Gerhardu Dorfingerovi. Dost podivná náhoda, ne?

			Conny vylovila z kytice vizitku. „Už třetí. Ten chlápek má o tebe očividně vážný zájem a taky je pěkně umanutý. Podle všeho jsi na něho udělala dojem.“ Stopové prvky uznání v hlase se nedaly přeslechnout.

			„Třetí,“ zopakovala Sarah zamyšleně, protože si toho byla vědoma. „Tak fajn, myslím, že tahle byla poslední.“

			„Proč?“

			„Protože byla třetí.“ Sarah poklepala ukazovákem na svůj článek o morovém sloupu na ulici Graben, který ještě visel na zdi. „Trojice. Dokonáno jest.“

			„Tak dobře,“ pronesla Conny nepřesvědčivě. „Pobavíme se o tom, až přijde čtvrtá kytice.“

			„Vsadíme se?“

			„O co?“

			„Vsadíme se, že tahle byla poslední?“ řekla Sarah a natáhla ke Conny ruku. „O láhev sektu v Panoramě.“

			„Podívejme, naše Sarah je hazardní hráčka.“

			„Ale jenom proto, že vím, že na sto procent vyhraju.“ Conny sázku přijala. „Stejně budeš pít se mnou,“ chlácholila ji a vytáhla z obálky lístek s číslem na taxislužbu.

			„Přesně tak.“ Sarah si od ní vzala papírek, natáhla se k telefonu a zavolala na centrálu. Dozvěděla se, že květiny tentokrát odevzdala nějaká žena na stanovišti taxíků před nádražím Westbahnhof. Nevzpomíná si řidič náhodou, jak ta žena vypadala? Ano, tmavé dlouhé vlasy, středně vysoká postava. Ne, účtenku nechtěla.

			„Ten chlápek je prostě mazaný,“ uvažovala Sarah, když zavěsila. „Proč byl podle tebe zavražděn Neuberg?“

			„Stein na to přijde a dá nám vědět.“ Conny dala jednoznačně najevo, že se nenechá vtáhnout do spekulací o motivu vraždy.

			Sarah si našla bydliště Antona Neuberga v elektronickém telefonním seznamu a napsala si ji do poznámkového bloku. Pak si vytáhla z přihrádky fotoaparát a dala si ho společně s blokem do tašky přes rameno.

			„Co máš v plánu?“

			„Pojedu do Erdbergu a trochu se poptám sousedů Toniho Neuberga.“

			„Neměla bys ale chodit…“

			„Náš hlavní podezřelý sedí v Schönbrunnu s nožem v zádech,“ skočila jí do řeči Sarah. „Ale jestli chceš, pojď se mnou a můžeš na mě dávat pozor sama.“

			„Na to nemám čas. Za pár minut mám schůzku kvůli rozhovoru.“

			„Fajn, tak se zeptám Gabi. Pokud vím, David má kalendář plný termínů v obleku a s kravatou.“

			 

			Gabi okamžitě nadšeně souhlasila, že Sarah doprovodí. David tím sice nebyl zrovna nadšený, ale nedokázal uvést žádné přesvědčivé argumenty, protože Sarah právem namítala, že hlavní podezřelý je přece mrtvý.

			„Prosím tě, řekni ale předtím Stepanovi, že se v téhle záležitosti pouštíš do rešeršování,“ naléhal.

			A tak Sarah s Gabi zamířily dolů do redakce Panorama.

			„Pokud z těch lidí vymáčkneš nějaké užitečné informace, tak to Patricia okamžitě ocituje ve své zprávě,“ nařídil. Sarah se nelíbilo, že musí spolupracovat zrovna s Patricií Franzovou, ale přikývla.

			„Samozřejmě to neplatí, pokud narazíš na něco, co by stálo za samostatný článek.“

			Tohle se jí zamlouvalo mnohem víc.

			 

			Byt Antona Neuberga se nacházel v podlouhlém domě se třemi vchody, decentní růžovou fasádou a bílými okny. Sarah si bohužel poznačila pouze číslo domu a zapomněla na číslo schodiště a dveří. Proto musely projíždět všechna jména na domovních zvoncích.

			„Můžu vám nějak pomoci?“ zaslechly něčí hlas. Za nimi stál muž středního věku a trochu nedůvěřivě si je prohlížel.

			„Ano, díky. Hledáme pana Neuberga. Antona Neuberga,“ vysvětlovala Sarah a doufala, že se tady zpráva o jeho smrti ještě neroznesla.

			„Neuberga?“ zopakoval muž.

			Sarah ho znala jen z několika fotografií, které viděla, a tak popsala jeho zevnějšek, jak nejlépe uměla.

			„To bude ten umělec.“

			„Umělec? Tedy pokud tím umělcem myslíte to, že pracuje v reklamní branži.“

			„Netuším, kde pracuje. V každém případě se tady přes den často poflakuje. A ten, kdo má pořádnou práci, na tohle nemá čas. Možná je nezaměstnaný. Copak mu chcete?“

			„Já a moje kolegyně se s ním máme setkat,“ lhala Sarah a Gabi horlivě přikyvovala. „Bohužel jsem si zapomněla poznačit, ve kterém patře bydlí.“

			„Ten, kterého myslím já, bydlí ve dvojce,“ mínil muž, otevřel dveře a zmizel v domě.

			Sarah s Gabi přešly k prostřednímu vchodu.

			„Jak se vůbec dostaneme dovnitř?“ chtěla vědět Gabi.

			„Asi nemá smysl zvonit na Neuberga.“

			„Musíme doufat, že někdo přijde a otevře právě tak jako před chvílí,“ mínila Sarah a pokrčila rameny.

			„Fajn. A co uděláme, až budeme vevnitř?“

			Sarah se na kamarádku dlouze zadívala. Musela uznat, že její plán má mezery. „Budeme spoléhat na náhodu.“

			V tu chvíli se otevřely dveře zevnitř. Vyšla mladší žena s krátkými světlými vlasy. Přeměřovala si Gabi a Sarah stejně nedůvěřivě jako muž před chvílí.

			„Za kým jdete?“

			„Za Antonem Neubergem,“ odpověděla Sarah.

			„A co od něj chcete?“

			Bingo. Tahle žena nemusela přemýšlet ani sekundu o tom, kdo je Anton Neuberg. Takže ho zná.

			Sarah si v duchu kladla otázku, jestli má rovnou vyrukovat s pravdou. Bylo jasné, že zpráva o tom, že je Neuberg mrtvý, se sem ještě nedostala. Ale média na sebe nenechají dlouho čekat, a tak se Sarah rozhodla, že pravdu řekne. Nesmí ztrácet čas.

			Sarah představila sebe a Gabi jako novinářky Vídeňského posla a ihned se ženy zeptala, jestli už slyšela o smrti Antona Neuberga.

			Žena na ni vyděšeně pohlédla, pak zbledla jako křída a rukou si zakryla tvář. „Ježíšmarjá,“ vyhrkla. „Toni je mrtvý?“

			Sarah se bála, že žena omdlí, a také Gabi udělala spontánní pohyb, jako by ji chtěla podepřít. Asi by nebylo tak úplně vhodné vpadnout do domu i se dveřmi. Žena se naštěstí vzpamatovala. V očích měla slzy.

			„Měla jsem nepříjemný pocit, když sem najednou přišla policie a byli u něj v bytě. Řekli mi, že je všechno v pořádku a že se nemám rozčilovat. Taková pitomost. V televizi dokonce bylo, že po něm vyhlásili pátrání. Oni si vážně myslí, že jsme všichni úplní blbci.“ Rozplakala se. „Co se Tonimu stalo?“

			„Policie stále vyšetřuje,“ vyhla se Sarah odpovědi.

			„Někdo ho zabil, že jo?“ usuzovala sousedka zcela správně.

			„Možná.“

			„Kde ho našli?“

			„V Schönbrunnu.“

			„Ježíši, to ne.“ Žena si opět zděšeně zakryla ústa. „To je zlé. Nejprve ta mrtvá žena a teď Toni. Člověk aby radši vůbec nevystrkoval nos z domu, když se tady všude potlouká chátra. Teprve nedávno…“

			„Nezmínil se vám pan Neuberg náhodou o tom, že zná tu ženu, která byla nalezena v Schönbrunnu mrtvá?“ přerušila ji Sarah rychle.

			„Neříkal nic. Vůbec nic. Když jsem se s ním potkala posledně, ještě nikdy jsem ho neviděla tak dobře naladěného.“ Vypadalo to, že ji informace skutečně zasáhla.

			„A kdypak jste ho viděla naposledy?“ vyzvídala Sarah.

			„Bude to pět dní. Nebo počkejte, musím chvilku popřemýšlet. Jaký je dneska den?“

			„Středa.“

			„Takže ve čtvrtek. Minulý čtvrtek. Kolem poledne. Už je zase týden v trapu, to je šílené, jak ten čas letí. Vybavuju si to přesně, protože jsem zrovna zaslechla tu zprávu o mrtvole v Schönbrunnu a chvíli nato jsem potkala Toniho. Ten už o tom samozřejmě věděl taky. V rádiu hlásili, že tam ležela naaranžovaná jako Sněhurka.“

			„Proč měl tak dobrou náladu?“ pokusila se Sarah vrátit k tématu.

			„Viděl jsem Pištivrátka v Schönbrunnu. Takhle mi to říkal. A pak se smál.“

			„To nechápu. Vy jste tomu rozuměla?“

			„Spíš jsem se trochu divila, protože to spolu nijak nesouviselo. A tak jsem se ho ptala, jak to jako myslí. A on že prý viděl Pištivrátka a ten že před sebou tlačil invalidní vozík. Myslela jsem si, že si ze mě utahuje, a tak už jsem dál nevyzvídala.“

			Takže Neuberg spatřil někoho, kdo převážel Meierovou na vozíku na místo nálezu. Nejspíše vraha. Takže ho viděl. Co když ho chtěl vydírat a zaplatil za to životem?

			„Proč se tváříte tak vážně?“ vytrhl Sarah ze zamyšlení ženin hlas. „Je všechno v cajku?“

			„Ale jistě, všechno je v pohodě. Jenom přemýšlím. Co vám pan Neuberg ještě povídal? Cokoli. Třeba i něco soukromého.“

			Sousedka vrhla na Sarah trochu podrážděný pohled.

			„No, on toho před barákem nikdy moc nenamluvil,“ namítla, „a o nějakém vybavování nemůže být už vůbec řeč. Vím jenom, že dělá do reklamy. Ale on v našem domě nebydlí ani rok.“

			„Nevíte náhodou, kde se zdržoval předtím?“ Žena pokrčila rameny.

			„Míval často návštěvy?“

			„Sem tam. Akorát…“ Rozhlédla se, jako by se chtěla ujistit, že nikdo neposlouchá. „Nejdřív jsme si mysleli, že je, no, však víte, teplej, protože za ním chodili jen chlapi. Ale to vám povídám, tenhle chlap nebyl žádnej homouš, věřte zkušené ženské.“

			„Věřím vám,“ ujistila ji Sarah. Ze všech sil se snažila zůstat vážná. Gabi zavrtávala pohled do podlahy, podle všeho měla i ona co dělat, aby nedostala záchvat smíchu.

			„Někdy u něj totiž přespávaly i ženské,“ pokračovala sousedka. „Ale jestli chcete znát můj názor, tak ti chlapi byli kumpáni z hospody.“

			„Je pravda, že měl pan Neuberg problémy s alkoholem?“

			Žena vzdychla. „Těžko říct, jestli měl problémy s alkoholem. Holt chodil domů sem tam úplně pod obraz. Někdy jsem ho slyšela a odemkla jsem mu, když se ani neudržel na nohou. Občas jsem ho odvedla dokonce až do postele.“ Na tváři se jí zračila podivná směsice lehkomyslnosti, touhy a smutku. A pak jako by si najednou uvědomila, že vlastně mluví s novináři. Rychle se rozloučila. „Omlouvám se, ale už musím běžet, mám totiž zpoždění.“ A odešla.

			 

			„Co si o tom myslíš?“ zeptala se Gabi.

			„Začínám mít pocit, jako bych se ocitla v nějakém absurdním divadelním kousku, ve kterém je polovina rolí ze světa pohádek. Sněhurka, Pištivrátek …“

			„To ale není polovina pohádkového světa. Bratři Grimmové toho napsali mnohem víc,“ namítla Gabi.

			Sarah se najednou rozzářila. „Co jsi to říkala?“

			„Že bratři Grimmové toho napsali mnohem víc. Jako víc pohádek,“ zopakovala Gabi.

			„No jasně. Máš pravdu.“

			„Samozřejmě, že mám pravdu.“

			„Jacob! Proč jsem na to nepřišla dřív?“

			Gabi se zamračila. „Tvoje myšlenkové pochody jsou mi občas vážně záhadou, víš to? Koho nebo co myslíš tím Jacobem?“

			„Toho růžového kavalíra. Vždycky se přece podepíše jako Jacob.“

			„Tomu rozumím.“

			„Jacob Grimm. Rozumíš? Bratři Grimmové se jmenovali Jacob a Wilhelm. Ten chlápek používá křestní jméno staršího z bratrů. Všechno to do sebe začíná pomaloučku zapadat.“

			„Promiň, ale já to vidím jinak. Nebo snad víš, ve které z jejich pohádek dostane princezna 108 růží?“

			„Nemám tušení,“ přiznala Sarah. „Myslím, že v žádné.“

			„Tak vidíš,“ pronesla vítězně Gabi. „Nezapadá do sebe vůbec nic. A co uděláme teď?“

			„Teď pojedeme koupit kytky.“
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			PENZION 

			 

			Valentina potlačila nutkání okamžitě zavolat Felixovi. Vyčkávala, až za Ruth zapadnou dveře.

			Pak se zhluboka nadechla a přinutila se v klidu přemýšlet. Připadalo jí, že nejít s Ruth do penzionu je stejné jako porušit tradici. Na nová místa se chodily vždycky dívat spolu. Ale nechtěla jet, pokud o tom nevěděl Felix. Nemínila mu ani lhát, ani vyprovokovat novou hádku, a tak mu zavolala.

			Felix nebyl tímhle nápadem zrovna nadšený, ale nakonec souhlasil. Musela mu však slíbit, že mu bude každou půlhodinu posílat sms nebo mu zavolá.

			„Nepojedu tam přece sama,“ namítla znovu. „Budu s Ruth.“

			„To je taky jediný důvod, proč tě tam pouštím.“ Opatrnost je sice na prvním místě, vmetla by mu Valentina nejraději do tváře, ale musíš mě nechat dělat mou práci.

			„Už jste stihly probrat, že přestěhujete agenturu do hotelu?“

			Sakra, tohle jí dočista vypadlo z hlavy. „Ne, ještě nebyla příležitost.“

			V tu chvíli ji začaly trápit výčitky svědomí. Felix si o ni dělá starosti, přijde s konstruktivním nápadem – a ona nemá odvahu, aby mu řekla, že chce zůstat tam, kde je.

			Ona tenhle kousíček svobody prostě potřebuje a chce. Agentura je její svět.

			„Ale já jsem s ní o tom mluvil,“ oznámil jí Felix.

			„Cože? A kdy?“

			„Když jsem si s ní naposledy telefonoval.“

			„A proč ses mi o tom nezmínil?“

			„Už je to hotová věc. Všechno jsem zařídil, můžete se okamžitě stěhovat. Současně s tím se to oznámí vašim zákazníkům.“

			Valentinu výčitky svědomí okamžitě přešly. Dostala příšerný vztek.

			„Jak jste to všechno mohli rozhodnout za mými zády? Co vás to napadlo?“

			„Rozhodl jsem o tom, protože takhle je to nejlepší, Valentino. Ruth to s tebou chtěla ještě probrat. Ale podle všeho spolu v poslední době moc nemluvíte. Proto navrhuji tohle: Teď spolu pojedete do toho penzionu a potom se vrátíte rovnou do hotelu. A potom to probereme ve třech. Souhlasíš?“

			Valentina se zalykala vzteky. „Podle všeho si myslíš, že moje práce je něco jako koníček, který se dá dělat z domu jako nějaký vedlejšák.“

			„Nechceš to teď se mnou probírat v telefonu, že ne?“ Mlčela.

			„Dohodnuto?“ zopakoval.

			Valentina překonala vnitřní odpor. „Tak fajn. Budeme tam kolem jedné.“

			Pak beze slov zavěsila. Na to, aby co půl hodiny hlásila, že je v pořádku, může chlapeček rovnou zapomenout.

			 

			Cestou na parkoviště si Valentina s Ruth o celé záležitosti promluvila. Řekla jí, že se s nimi Felix chce setkat v hotelu, až se vrátí, a zeptala se jí, proč se jí nezmínila o tom, že už to s Felixem probírala.

			„Protože jsi nic neříkala. Myslela jsem, že si to chceš celé nejprve v klidu promyslet, než to probereš se mnou. Možná máš stejné obavy jako já.“

			„Čeho se obáváš?“

			„Bojím se, že když agenturu najednou přestěhujeme do pětihvězdičkového hotelu, odstrašíme tím zákazníky, kteří nejsou zase tak moc bohatí.“

			„Vidím to stejně,“ přitakala Valentina s úlevou. Tohle ji sice ještě nenapadlo, ale Ruthina obava byla oprávněná. V každém případě se tím dá argumentovat proti přestěhování.

			Nasedly do Ruthina renaultu. Ruth vytáhla z přihrádky na palubní desce lísteček. „Za Wiener Neudorfem, to je opravdu hodně přibližný popis,“ namítla, když zadávala adresu do navigace. „Vždyť to je skoro u Badenu. Ale dobrá, zase tak daleko to taky není.“

			„Ale to je dál, než bylo v plánu,“ mínila Valentina. Ruth jí položila ruku na rameno. „Nedělej si starosti. V hotelu u Felixe budeme přesně.“ Vyrazily.

			Chvíli mlčely a oddávaly se vlastním myšlenkám.

			Pak se Valentina rozhodla, že se Ruth zcela otevřeně zeptá na Gerharda.

			„Co spolu vlastně máte?“

			„Jak to myslíš?“ zeptala se Ruth.

			Valentina se přiznala, že je spolu viděla v Ruthině kanceláři.

			„Proč jsi nešla dál?“

			„Prostě jsem tam nechtěla tak najednou vrazit, mohli byste si připadat trapně,“ namítla Valentina.

			„Trapně?“ Ruth se zasmála. „Ale jdi, co by nám na tom mělo být trapné? Jasně, když máme chuť, tak si to spolu občas rozdáme. Ale nic víc za tím není.“

			Valentina na ni úkosem pohlédla.

			Ruth zamrkala. „Věř mi, ponaučila jsem se. Ale trochu se přece můžu pobavit.“

			„Ty od sebe vážně dokážeš oddělit sex a city? To já bych nemohla.“

			„Jo, jo, už to umím,“ přiznala se Ruth.

			Valentina si v duchu kladla otázku, jestli jí to má věřit, nebo ne.

			 

			Kousek před Badenem je navigace zavedla do Pfaffstättenu.

			„Víš jistě, že jedeme správně?“ chtěla vědět Valentina.

			Podle navigace zbývaly ještě tři kilometry do cíle. Ruth pak odbočila na lesní cestu, kterou podle všeho používali jenom vinaři z okolí. Na cestě se vířil prach.

			Valentina se dívala z okénka. „Měla jsi pravdu. Ještě štěstí, že jsme nejely limuzínou. Ale přemýšlím nad tím, jak to najdou svatebčané, kteří to tu neznají.“

			„Dneska má přece každý navigaci,“ namítla Ruth.

			„Já ne,“ odporovala Valentina. Její auto stojí už dlouhé týdny v hotelové garáži a čeká na odhlášení.

			„Fakt?“ zeptala se Ruth překvapeně. „Jak můžeš žít bez navigace?“

			„Vždycky se předtím podívám na trasu na mapě.“ Ruth zakroutila hlavou.

			Minuly vinice a odbočily do přilehlého lesa.

			„Znervózňuje mě, když mi nějaký hlas říká, kam mám jet,“ vysvětlovala Valentina. „Nemůžu se pak soustředit. Když si v autě pouštím hudbu, jsem uvolněná, ale když mi nějaký hlas oznamuje, že mám po dvou stech padesáti metrech odbočit doleva, celou dobu přemýšlím o tom, za jak dlouho to bude. Nemám to ráda.“

			„Lidem jako ty bychom mohli nabídnout kyvadlovou dopravu z Vídně.“

			„Ale to bude něco stát.“

			„Muselo by se to propočítat. Ale celá trasa přes tuhle divočinu by se mohla vyzdobit tak, aby se to dalo snadno najít, co myslíš? Nebylo by to romantické?“

			Tohle byla typická Ruth. Zatímco Valentina uvažovala o organizaci a o nákladech, které jsou s ní spojené, Ruth už měla v hlavě dekoraci místa.

			„Jasně, můžeme třeba nasypat na cestu drobečky chleba pro Jeníčka a Mařenku,“ navrhla Valentina a obě se této představě srdečně zasmály.

			Tu se ozvala navigace: „Dojeli jste do cíle.“ Zastavily před zdí porostlou psím vínem.

			Pomaloučku projely branou a zastavily na nádvoří. Bylo ještě hezčí než na fotografiích. Popínavé růže na fasádě už pučely, za pár týdnů rozkvetou. Veranda před domem připomínala Valentině vilu Kunterbunt v Lindau, akorát tady podle všeho nikdo nebyl. „Vypadá to, jako by dnes měli zavřeno,“ mínila.

			„Vůbec mě nenapadlo, že by mohli mít volný den. Ale můžeme se tady alespoň porozhlédnout, když už jsme tu. Myslím, že je to tady hezké.“

			Zastavily přímo před domem na jediném místě, které podle všeho sloužilo k parkování.

			„Možná je dokonce výhoda, že jsme tu poprvé bez majitelů. Můžeme si totiž rovnou otevřeně říct, co se nám nelíbí,“ uvažovala Ruth a otevřela dveře od auta.

			„Když myslíš,“ utrousila Valentina a také vystoupila.

			„Verandu sice vidíme, ale dovnitř se stejně nedostaneme.“ Ruth už ji ale neposlouchala, byla už skoro u domu.

			Valentina vzdychla a šla za ní.

			„Podívej,“ vykřikla Ruth najednou. „Oni vážně zapomněli zamknout.“

			I Valentina teď viděla, že jsou domovní dveře pootevřené. Ruth položila ruku na kliku, ale Valentina ji vyděšeně zatáhla za rukáv.

			„Nemůžeme tam prostě jen tak vejít.“

			„A proč ne? Co by se mohlo stát?“

			„Vždyť je to přinejmenším porušování domovní svobody.“

			„Jdi ty. Ale i kdyby. Kdo by nás tady udával?“ Dělala, jako by prozkoumávala okolí, jestli tady někdo není. „Tak už pojď. Užijeme si trochu dobrodružství. Jen do toho.“ Valentina zápasila sama se sebou, zatímco Ruth už vešla do domu. Valentina se rozhlédla po verandě a zjistila, že nikde nevidí stoly a lavice, které byly na fotografii.

			Nejspíš je odklízejí, když mají zavřeno. Vzdychla, chytla se za srdce a vešla za Ruth do domu.

			Ta už stála uprostřed místnosti a znalecky se rozhlížela. Valentina se zmateně otáčela. Vůbec nic nenasvědčovalo tomu, že by mělo jít o penzion, spíše naopak. Tohle byl jednoznačně soukromý byt.

			„Pojeďme pryč, Ruth. Jsme na špatném místě. Vždyť můžeš Gerhardovi zavolat z auta.“

			„Tak jo, máš pravdu,“ souhlasila Ruth. „Něco mi tady nesedí. Padáme odsud.“

			Valentina se otočila. Poslední, co viděla, než se jí zatmělo před očima, bylo světlo, které potřebovalo vyměnit žárovku jako sůl.
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			V ZEMI KVĚTIN 


			 

			Když Sarah s Gabi otevřely dveře do květinářství, ozvala se půvabná elektronická zvonkohra. Obě se divily, že si obchůdku nikdy předtím nevšimly, ačkoli se nacházel na Gumpendorferstrasse u Esterházyho parku, takže jen kousíček od redakce.

			Ocitly se uprostřed moře zelených rostlin a květin všech možných barev. Všechno omamně vonělo. Okamžitě přichvátala Eva Weberová, a když poznala Sarah, celá se rozzářila.

			„To je ale milé překvapení.“

			Sarah Gabi a Evu vzájemně představila. Ženy si potřásly rukou. Sarah si všimla, že Eva má na sobě volné světle šedé tričko s květinovým potiskem ve tvaru pentagramu.

			„Potřebuji hezkou kytici, a tak jsem si okamžitě vzpomněla na tebe. Je zvláštní, že jsem tady ještě nikdy nebyla, ačkoli spolu prakticky sousedíme. Vídeňský posel je hned za rohem.“

			„Potěšení je na mé straně. Nikdy není pozdě,“ pronesla Eva Weberová se zářivým úsměvem na rtech. „A jakou máš přibližně představu?“

			„No, v každém případě bych chtěla něco z těch hezkých jarních kytiček. A k tomu možná pár růží, co říkáš?“

			„To není problém. Kolik do toho chceš vrazit?“

			„Tak do třiceti eur.“

			Eva Weberová začala zkušeně vytahovat jednotlivé květiny z různých váz, dokud neměla dokonale sladěnou hromádku, kterou svázala do volné kytice. Sarah ji fascinovaně sledovala. Skoro jí připadalo, jako by Eva se svými květinami duševně splynula.

			„Už jsi to slyšela?“ zeptala se jí květinářka najednou a ztišila hlas, aniž by přestala vázat. „Dneska ráno našli Toniho Neuberga mrtvého v Schönbrunnu. Víš, kdo to byl, Ruthin bývalý manžel.“ Ukázala Sarah kytici. „Chceš tam trochu nevěstina závoje?“

			Sarah přikývla. „Zrovna jsme se vrátily z domu, kde Neuberg bydlel, a trochu jsme se tam porozhlédly.“

			„A co?“ vyzvídala Eva Weberová.

			„Jedna sousedka, se kterou jsme mluvily, byla naprosto otřesená, když jsme se jí zmínily o tom, že je mrtvý. Takže se to zatím nerozneslo.“ Obdivovala kytici, která byla téměř hotová. Nevěstin závoj jí dodával slavnostní tón. „Poslechni, nevíš, koho mohl Neuberg myslet Pištivrátkem? On se totiž sousedce zmínil o tom, že viděl v Schönbrunnu Pištivrátka.“

			Eva Weberová se zahihňala. „Víš, to může být prakticky kdokoli. Toni tak říkal každému, kdo se kvůli něčemu příšerně rozčílil. Pokaždé o něm řekl: Viděl jsem Pištivrátka.“ Natáhla ruku s kyticí mírně před sebe a prohlížela si ji. „Ale je to zlé. Nejdřív Daniela a teď Toni. Říká se sice o mrtvých jen dobře, ale kvůli němu rozhodně brečet nebudu. To, co prováděl Ruth, bylo otřesné. Vždyť jí tehdy zahýbal, kde mohl, a my jsme ji zapřísahaly, aby toho šmejda vypakovala. Docela dlouho trvalo, než se jí od něj podařilo odejít.“ Naposledy si zkoumavě prohlédla kytici. „Ale takovou smrt si nezaslouží nikdo. Ani Toni. Líbí se ti?“ Podala Sarah výsledek své práce.

			„Hotová krása. Nebo jinak – úplná pohádka,“ odpověděla Sarah a usmála se. Gabi vnořila opatrně nos do květin a nasála vůni.

			„Nevíš, jestli se Toni zajímal o pohádky?“

			„O pohádky? Jako kvůli tomu Pištivrátkovi? Ne, to si vážně neumím představit. Pamatuji se, jak se vysmíval Daniele kvůli té její posedlosti Sněhurkou. Měla ji přece původně vybranou jako svatební téma.“

			„Původně? Proč to později změnila?“ vmísila se Gabi do hovoru.

			„Ona měnila názory neustále, takže jsem se jí jednoho dne přestala ptát na důvody. Dneska tak, zítra jinak a pozítří zase onak, bylo mi to fuk. Ale nějak to souviselo s náhrdelníkem její budoucí tchyně, k tomu se tohle svatební téma nehodilo, alespoň takhle nějak mi to tehdy Ruth vysvětlovala. Ale počkej,“ odmlčela se a chvíli přemýšlela, zatímco Sarah s Gabi napjatě poslouchaly.

			„Teď mě něco napadá. Ruth před několika lety přichystala na jednu svatbu takovou hru. Ta má vždycky originální nápady a dokáže pro svatební hosty vymyslet skvělé hry. Však víš,“ řekla a odívala se na Gabi, „hosté se musí něčím zabavit, jinak se budou nudit, ale určitě ne nějakou otřepanou kravinou, jako jsou rituální tanečky k přivolávání deště a tak…“

			„A o co tehdy v té hře šlo?“ vyzvídala Sarah.

			„Napsali jsme jména všech svatebčanů na lístečky a ty jsme rozdělili do dvou košů podle toho, jestli host patřil k týmu nevěsty, nebo ženicha. Aspoň v rámci možností. Pak si museli lidi z jedné skupinky vytáhnout lísteček se jménem z druhého koše a vzájemně se hledat nebo zjistit, komu to jméno patří. Všichni se tak bavili se všemi, ačkoli se vůbec neznali. Jedni byli ze severu Německa a ti druzí odněkud z jižního Štýrska. A Toni, který tehdy pořizoval svatební fotografie, tu hru nazval Pištivrátek, protože šlo o hádání jmen. Možná teď v Schönbrunnu potkal někoho z té tehdejší svatby, kdo ví.“

			„Možná,“ zopakovala Sarah zamyšleně. Vytáhla si peněženku, že zaplatí za květiny. „Líbí se mi tvoje tričko,“ řekla Evě, „ale tohle logo přece v názvu nemáš, nebo snad ano?“

			„Ne, to ne. Tohle mi dala Irene k narozeninám, sama ho navrhla. Ona taky věří na symboly a znamení stejně jako Valentina a Ruth. Toni jí před lety navrhl, aby si vybrala pentakl jako firemní logo, což ji vystihovalo.“

			„Takže to byl jeho nápad?“

			„Ano. Ať si o něm říká, kdo chce, co chce, nápady měl dobré. Bohužel nakonec úplně propadl chlastu. To on tehdy objevil Danielu, nebyla to Ruth, jak teď všichni pořád tvrdí. On na ni Ruth upozornil. A to byl začátek Danieliny kariéry…“

			 

			„Takže,“ mínila Sarah, když vyšly z květinářství, „teď se vrátíme do redakce a já napíšu do zítřejšího vydání něco o Sněhurce a Pištivrátkovi.“ Ušklíbla se a podala Gabi kytici. „Tumáš. Ta je pro tebe.“

			Když dorazila do kanceláře, zatelefonovala nejprve Steinovi. Okamžitě jí to zvedl.

			„Byl bych vám zavolal. Ozýváte se kvůli té kytici a vaší teorii o ní, nemám pravdu?“

			„Ne, o tom s vámi mluvit nechci. Moje předtucha se přece vyplnila, protože někdo zabil Antona Neuberga.“

			„Ještě vás upálí na hranici.“

			Sarah se musela smát. „Dostala sem další kytici.“ Krátce ho informovala o rozhovoru s Neubergovou sousedkou.

			„Když půjdete do jeho bytu, porozhlédněte se tam, jestli nenarazíte na něco, co nějak souvisí s pohádkami nebo pohádkovými bytostmi. Možná zjistíte, koho myslel tím Pištivrátkem. Musí být hodně malý a asi bude pěkně cholerický.“

			„Takže vy si myslíte, že bychom měli hledat nějakého výbušného trpaslíka, rozumím tomu správně?“

			Sarah posměšný podtón ignorovala. „Možná tou malostí nemyslel vzrůst, ale duševní postoj nebo jen prchlivý charakter.“

			„Tak dobrá, budu hledat Pištivrátka.“

			Když zavěsila, zavolala Stepanovi. Ten ji požádal, aby za ním přišla do redakce Panorama. „Patricia se taky vrátila z místa činu, takže bychom mohli rovnou probrat vaše příspěvky.“

			 

			Když Sarah vešla, v redakci Panorama to vonělo kávou. Patricia dokončila práci u mlýnku a pak zalila čerstvě pomletá zrnka ve skleněném kávovaru.

			„K automatu na kafe to máme příliš daleko. A tohle navíc chutná lépe,“ vysvětloval Stepan a naznačil jí, aby za ním šla do kanceláře. Patricia Franzová postavila šálky a kávovar na tác a dala Sarah přednost. Když se posadili, Stepan jim oznámil, že se k nim přidá také výkonný redaktor.

			V tu chvíli se v kanceláři jako na zavolanou objevil Herbert Kunz a posadil se.

			„Tak jak jste pochodila v Schönbrunnu?“ nasměroval svůj první dotaz rovnou na Patricii Franzovou. Ta nalila do šálků kávu a podala jim je.

			„Tiskový mluvčí Zemského kriminálního úřadu na místě potvrdil, že se Anton Neuberg stal obětí útoku nožem. Sebevražda byla s definitivní platností vyloučena, poněvadž oběť měla bodnou zbraň v zádech. Nevykazovala ani stopy po zápasu. Neuberg seděl na lavičce u fontány s obeliskem. Je možné, že vrah se k němu přikradl zezadu po Rustenalle přes lesík mezi Římskými ruinami a fontánou a zabodl mu nůž do zad. Pak se nejspíš opět nepozorovaně vytratil. Zatím nejsou žádní očití svědci.“

			„Snad si policie nemyslí, že Neuberg se stal obětí náhody?“ zeptala se Sarah.

			„Ne,“ řekla Patricia. „Vycházejí spíše z toho, že to nějak souvisí s případem Meierová, ale co se motivu týče, tápou v naprosté temnotě. Teď chtějí snad už po xté vyslýchat lidi v blízkém okolí obou obětí. Ale víte, co je vážně divné? Neuberg měl v ruce podvazek.“

			Sarah zbystřila. „Doufám, že začali okamžitě prověřovat, jestli na něm nejsou stopy DNA.“

			Patricia Franzová pokrčila rameny. „To bohužel nevím, ale nejspíše ano. Ještě dnes nám určitě pošlou fotografii toho podvazku, abychom ji mohli zveřejnit. Možná ho někdo pozná.“

			Sarah si podala mobilní telefon a povídá: „Pošlu okamžitě zprávu Steinovi, aby ten podvazek ukázali Bucherové. Ta totiž může obratem říct, jestli patřil Meierové.“

			„Sarah, mohla bys prosím ještě jednou shrnout, co víme o Antonu Neubergovi?“ vyzval ji Stepan.

			„Pohyboval se v reklamní branži, pracoval jako copywriter na volné noze,“ odpověděla Sarah, „a byl manželem Ruth Neubergové. Před rozvodem se kamarádil s Meierovou a Beermannem. Podle všeho měl vážné problémy s alkoholem, nebo si alespoň dával pořádně do nosu.“

			„Potřebujeme nějaký otvírák, který zastíní všechny ostatní,“ uvažoval Herbert Kunz.

			„Můj titulek by mohl znít Pohádkový Schönbrunn,“ ozvala se Sarah. Dala tím jasně najevo, že nemá v úmyslu přepouštět výsledky svého pátrání Patricii Franzové.

			Shrnula nejnovější informace, které získala od Neubergovy sousedky a květinářky.

			„Bude to stačit?“ ujišťoval se Stepan.

			Sarah zaváhala. „Jak se to vezme. Z té záležitosti se souřadnicemi napsanými na břiše Meierové by se něco uplést dalo, protože ty nás nakonec skutečně přivedly k Neubergovi. A ten je teď mrtvý. Jestli chceš, mám to skoro hotové, jen bych to doplnila o nějaké nové informace.“

			„A kdy jsi to stihla?“ zeptal se výkonný redaktor překvapeně.

			„Sem tam po troškách.“ Víc k tomu neříkala. Rozhodně neměla nejmenší chuť se tady a teď přiznávat k tomu, že měla potřebu se vypsat z tísnivého pocitu, který v ní vyvolal neznámý ctitel.

			„Tak fajn,“ souhlasil nakonec Stepan a propustil Patricii Franzovou, aby mohla pokračovat v práci. „S tebou bych ještě rád mluvil mezi čtyřma očima,“ obrátil se na Sarah, která se také zvedla a chystala se k odchodu.

			„Potřebuješ mě u toho?“ zeptal se Herbert Kunz. Stepan zakroutil hlavou.

			Co se to tady děje? Sarah se instinktivně napřímila jako svíčka. „Co máš na srdci?“ zeptala se Sarah, když zůstala s vedoucím rubriky o samotě, a snažila se, aby to znělo uvolněně.

			Stepan si odkašlal a pohlédl jí zpříma do očí. „Vím, že jsi nechtěla, abych o tom s Davidem mluvil, ale přiznávám bez mučení, že jsem to udělal.“

			„A o čem?“ zeptala se, ačkoli už tušila, o co jde.

			„Chtěl bych, aby ses stala součástí mého týmu, a ty to víš.“

			„A jak na to David reagoval?“

			„Nejsi naštvaná?“

			„Nejsem.“ Právě naopak. Potěšilo ji, že Stepan neúnavně bojoval za to, aby se stala oficiálním členem rubriky Panorama. Na začátku to s ním měla trochu těžké. Myslela si o něm, že je líný jako veš, že mu jde jen o vlastní pohodlí a nechce se v ničem moc angažovat. On ji na oplátku neprávem obviňoval z toho, že se na svou pozici dostala jen proto, že chodí s Davidem, a ten jí dal přednost před ostatními. Jenže David pak překvapivě povýšil Stepana na vedoucího rubriky. Ve Stepanovi se uvolnila netušená energie, kterou poprvé využil po novoročním atentátu na Musikvereinsplatzu. Stepan byl vynikající novinář.

			„David povídal, že to s tebou mám probrat, protože nemůže rozhodovat za tebe.“ Stepan se opřel do židle a ušklíbl se. „A mám-li být upřímný, stejně jsi už tak jako tak součástí rubriky Panorama.“

			Sarah pohnula hlavou směrem ke dveřím. „Máte volné místo, nebo tím vezmu práci Patricii?“

			„Tohle je riziko našeho povolání, Sarah,“ pokračoval Stepan lhostejně. „Kdo píše lepší články, má dlouhodobě náskok před ostatními. Ani na tebe by v opačném případě nikdo nebral ohled.“ Stepan se natáhl pro propisku, kterou měl před sebou na stole, a otáčel s ní mezi prsty.

			„A jen tak mezi námi – Patricia Franzová je možná dobrá novinářka, ale v jiné rubrice. V jejích příspěvcích mi něco chybí, neumí se do toho pořádně zakousnout. Prostě klade příliš málo otázek, zajímá se jen o materiál, který se k nám dostane, ale nehledá na vlastní pěst pořádnou story.“

			Sarah přikývla. Nechala si pro sebe, že o něm si dřív myslela v podstatě totéž.

			„Ráda by přešla do rubriky Kultura nebo Životní styl,“ pokračoval, „a už to probírala i s Davidem. Jenže v tuto chvíli tam není volné místo, a tak zůstane prozatím v rubrice Panorama. Ale chce dělat zejména kancelářskou práci, to znamená zjišťování informací po telefonu, obstarávání podkladového materiálu a tak. To stejně potřebujeme taky.“

			Tak o tohle šlo v těch dlouhých rozhovorech za zavřenými dveřmi. Jak jen mohla být tak podezíravá?

			„A co bude s mými příspěvky do víkendové přílohy?“

			„Ty musí být samozřejmě na pokračování. Pro tebe to samozřejmě znamená víc práce a…“

			Sarah se zhluboka nadechla. „Tak fajn.“ Stepan opět udělal obličej.

			„Ale ještě počkej, musím si o tom promluvit s Davidem.“
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			NENÍ ÚNIKU 

			 

			„Pomoc, pomoc, kde to jsem?“ Valentina se snažila větu vykřiknout, ale z krku jí vyšlo jen zaskřehotání. Bolela ji hlava. Osahávala si místo, kam dostala ránu. Pak vstala, spatřila Ruth, jak stojí u dveří a zkouší pohnout klikou, a vyděsila se.

			Kde to jsou, sakra? Vypadalo to jako plně zařízený byt. Ruth teď pro změnu zoufale lomcovala klikou ocelových dveří. Takže jsou tady zamčené. Soudě podle úzkého zamřížovaného okna v horní části zdi jsou v nějakém sklepě. Valentina ucítila, jak v ní narůstá panika, a okamžitě se přinutila dýchat klidněji.

			Ruth ustoupila od ocelových dveří a sesunula se k zemi.

			„Tak dobrá. Dřepíme tady v nějakém sklepě, v domě nad námi nikdo nebydlí, a ještě k tomu jsme někde v zemi nikoho. Takhle to s námi vypadá.“

			Mobil! Valentina hledala kabelku, ale nenašla ji.

			„Buď v klidu, moje tady taky není,“ pronesla Ruth.

			„Takže jsme bez mobilů,“ zkonstatovala Valentina bezbarvým hlasem a snažila se potlačit další panický záchvat. Zahlédla nižší růžový stolek s hromádkou módních časopisů.

			Co to má znamenat, zatraceně?

			Stolek byl umístěn před sedačkou. Na ní ležel dekorativní polštářek. Valentina přešla ke stolku a podala si polštářek. Na horní straně postřehla výšivku s motivem holčičky a bílého králíka, který svírá v tlapkách kapesní hodinky. „Ruth, podívej, to jepřece Alenka vříši divů,“ řekla.

			„Vítej v pohádce,“ pronesla Ruth. Valentina hodila polštář na sedačku.

			Ruth ji popadla za rukáv, táhla ji za sebou do kuchyně a tam otevřela dvířka od linky.

			„Aspoň nás nenechá umřít hlady,“ vysvětlovala a snažila se, aby to znělo přesvědčivě. Vytáhla salám, sýr a minerální vodu a všechno položila na jídelní stůl uprostřed místnosti.

			„Musíme něco sníst, abychom zůstaly při síle,“ pronesla rozhodně.

			Valentina se divila, že Ruth zatím podle všeho zachovává klid. Když nastala stresová situace a Ruth ztratila nervy, obvykle se rozvážněji chovala právě Valentina.

			„Taky si myslíš, že tady byla i Daniela?“ Valentina konečně našla odvahu a vyslovila nahlas otázku, jejíž odpovědi se bála víc než čehokoli jiného.

			Ruth pokračovala v prostírání stolu. V lince našla talíře, šálky a příbory, všechno s motivem Sněhurky, včetně solničky a pepřenky ve tvaru trpaslíků. Vypadalo to, jako by chystala narozeninovou oslavu pro děti.

			„Jo,“ připustila, „taky si myslím, že tady byla zavřená Daniela.“ Pak si sedla ke stolu a pustila se do jídla.

			„Musíme popřemýšlet o tom, jak se odsud dostaneme, Valentino.“

			Valentina také usedla k hostině, ačkoli neměla vůbec hlad. Ale Ruth má nejspíš pravdu. Když to vzdají hned na začátku, nebudou mít šanci vyváznout z téhle díry živé.

			„Aspoň jsme na to dvě,“ snažila si dodat odvahy.

			„Co tím myslíš?“

			„Když přijde, pokusíme se ho přelstít. Jedna odvede pozornost a ta druhá uteče a sežene pomoc.“

			„Copak jsi neviděla ten otvor ve dveřích? Vsadím se, že nám tudy jednoduše prostrčí to, co potřebujeme k přežití. Ten dovnitř určitě nepůjde.“ Pohlédla na Valentinu.

			„Ale přece jenom Daniele neubližoval. Držel ji tady pět let, tu a tam se stavil a přinesl jí jídlo, jako by byla nějaké zvíře v kleci, ale to bylo všechno. Žádný další kontakt. A jednoho dne už zkrátka z nějakého důvodu nepřišel.“

			„Ale proč my dvě?“ divila se Valentina. „Proč ne jenom já? Jestli jde o to, aby Felix trpěl, tak by tady měla být uvězněná také tentokrát jen jeho žena. Proč ty, Ruth?“

			„To nevím.“

			Valentině klesla ramena. „Co jen teď budeme dělat?“ Ruth jí podala chléb se sýrem. „Jíst.“

			Valentina si chléb vzala a zakousla se do něj.

			„Udělej si z nepřítele kamaráda,“ ozvala se Ruth, když chvíli mlčky přežvykovaly. „Pokusíme se získat jeho důvěru. Třeba si pak nedá pozor a jednoho dne ty dveře přece jenom otevře.“

			Uklidily ze stolu, naskládaly potraviny do ledničky a vrátily se do obývacího pokoje.

			Na starém příborníku ve stylu sedmdesátek stála televize.

			„Myslíš, že funguje, nebo je to jen atrapa?“ zeptala se Sarah a stiskla dálkové ovládání. Okamžitě naskočil obraz.

			„Tomu říkám komfort,“ utrousila a sedla si na pohovku. Valentina si zabrala místo na jednom ze dvou křesel.

			Zrovna končil nějaký dokumentární film a následovaly zprávy. ORF jako první informovala o nálezu mrtvoly muže v Schönbrunnu. Na obrazovce se objevila fotografie.

			„Pane bože, to je přece Toni!“ vykřikla Valentina vyděšeně.

			„…a jde o čtyřiatřicetiletého Antona Neuberga, po němž policie nedávno vyhlásila pátrání. Byl podezřelý z toho, že je zapleten do vraždy bývalé modelky Daniely Meierové…“

			„A já jsem si myslela, že za tímhle nadělením vězí on,“ zamumlala Ruth. Byla bledá jako stěna.

			„Ale vždyť jsi tu adresu dostala od Gerharda.“

			„To ano, ale tak nějak… Prostě Gerhard zná Toniho podle všeho ze dřívějška, úplně jsem to nepochopila.“

			„A co když ti dva kuli pikle spolu a Gerhard byl Toniho přisluhovač? Potom by neměl důvod, proč nás tady dál držet. Když mu nikdo nemůže nic dokázat…“ A i když to bylo jen nepatrné zrníčko naděje, Valentina se na ně upnula, jako se tonoucí chytá stébla.

			„On nás nemůže nechat jen tak odejít, Valentino, přemýšlej přece. Nalákal nás sem. Když to vyklopíme policii, okamžitě ho proklepnou. Tohle přece nemůže riskovat.“ Valentina si zakryla tvář rukama. „Co budeme dělat?“

			Kdyby jen poslechla Felixe. „Felix!“ vyjekla najednou nahlas.

			„Co je s ním?“ zeptala se Ruth.

			„Teď dávají zprávy, takže je jedna hodina.“ Valentina se zhluboka nadechla. „Domluvili jsme se, že se v jednu sejdeme v hotelu. Trval na tom, abych se mu každou půlhodinu hlásila. Jenže já jsem se mu neozývala a nejsem ani v hotelu. Vím jistě, že počká nanejvýš třicet minut, pak zavolá na policii. A potom nás začnou okamžitě hledat.“

			„Ale jak by nás mohli najít? Vždyť si myslí, že jsme nedaleko Wiener Neudorfu, ale ve skutečnosti jsme kousek od Badenu. Kromě toho je tohle místo tak odlehlé, že to tady nikdy nikdo nenajde.“

			A co majitelé, pomyslela si Valentina zoufale, jenže v tu chvíli si vzpomněla, že to celé byla přece past a že žádní neexistují. Proč je sem Gerhard nalákal? Proč je tady zavřel? Co mu udělaly? Usedavě se rozplakala.

			Ruth vstala ze sedačky, došla k ní a chtěla ji obejmout, jenže Valentina vyskočila a vyřítila se z pokoje do vedlejší místnosti s širokou postelí. Vrhla se na ni a brečela, dokud mohla.

			Pak se opět posadila, otřela si hřbetem ruky tváře a rozhlížela se po pokoji. Na jedné ze stěn objevila růžový nápis: Zrcadlo moje ze všech nejvzácnější, kdopak je v naší zemi nejkrásnější?

			„Ty zasranej hajzle,“ zamumlala Valentina. U protilehlé zdi stála dětská šatní skříň. Že by tam pro ně nachystal i čisté prádlo? Vstala, otevřela obě křídla a z hrdla se jí vydral srdcervoucí výkřik.

			Ruth byla v tu ránu v ložnici. Valentina úplně zesinala.

			Bezvládně ukazovala na otevřenou skříň.

			„Moje svatební šaty,“ koktala. „Visí tam moje svatební šaty.“

			Jak je to možné? Vždyť je dala do obalu na oděv a uložila do šatního výklenku ve své kanceláři, kde je nikdo nemohl vidět. Ani o tom nikdo nevěděl.

			Najednou se jí roztřásly ruce a chtělo se jí zvracet. Protáhla se kolem Ruth, utíkala na záchod a vydávila se. Pak si opláchla obličej studenou vodou, vypláchla si ústa a strčila zápěstí pod ledový proud vody. Chlad jí zpomalil tep.

			Ještě se několikrát zhluboka nadechla a vydechla, otevřela dveře od koupelny a vyšla.

			Ruth už na ni čekala se sklenicí v ruce. Když jí vodu podávala, zeptala se: „Poslechni, nejsi ty náhodou těhotná?“
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			PÁTRÁNÍ 

			 

			„Už jste četli aktuální policejní hlášení?“ Do redakce vpadla Conny Soeová a mávala ve vzduchu kusem papíru. „Nejspíš ne, protože jinak byste tady neseděli jako hospodští povaleči.“

			„Nečetli. Co se stalo?“ divil se Stepan.

			„Tahle redakce je rychlá jako zlomený šíp,“ utahovala si z nich Conny.

			„Přejdi k věci, buď tak hodná, máme zrovna poradu,“ pronesl vedoucí rubriky podrážděně.

			„Valentina Maceková a Ruth Neubergová se pohřešují.“

			Stepan vyskočil, jako by ho píchla vosa, a vyběhl z kanceláře do redakce.

			Sarah a Conny pádily za ním.

			„Patricie!“ slyšely ho křičet. „Co má znamenat to policejní hlášení? Proč se to dozvídám od Conny?“

			Během několika sekund se redakce Vídeňského posla proměnila ve včelí úl. Neuvěřitelná zpráva se postarala o všeobecné pozdvižení a zastínila všechno ostatní.

			„Policie ihned zahájila pátrání a už vyslala do terénu početnou policejní jednotku s vrtulníky a termokamerami,“ informovala je Conny rozčíleně. „Hledají už půl hodiny. Kromě toho nasadili taky psovody. Ženy prý měly namířeno někam k Wiener Neudorfu.“

			„Conny, zkus se dovolat Beermannovi,“ přikázal Stepan. „A ty, Sarah, se spoj se Steinem. Určitě ví, jaký je stav věci. A pokud ne, otravuj tiskové oddělení policie tak dlouho, až vypustí něco konkrétního. Nejlepší bude, když popadneš Simona a zajedete na policii. Potřebuju fotky.“ Stepan byl vzrušením bez sebe a chrlil jeden příkaz za druhým. „Patricie, ty si sedni k telefonu a zjisti, co se dá. Snaž se vytřískat maximum informací, je mi jedno, co to bude, pro mě za mě i to, kdy byly ty dvě naposledy na záchodě. Jestli narazíš na něco, co by mohlo Sarah pomoct, tak jí pošli textovku nebo jí zavolej. A ty, Sarah, ty budeš, prosím tě, pravidelně informovat Patricii o aktuálním stavu. Patricia napíše story podle tvých propozic.“ Rychle pohlédl na hodinky. „Teď jsou čtyři. O půl páté budu mít na stole první smysluplné texty, je to jasné? A teď do práce.“

			Chytl Sarah za paži. „Tu tvoji story se souřadnicemi dáme pozítří na titulní stranu bez ohledu na to, jak to dneska dopadne. Zvládneš to?“

			Sarah přikývla. „Asi mi nic jiného nezbude.“

			 

			Domluvila se se Simonem, že se sejdou v podzemní garáži budovy redakce, kde parkovaly firemní vozy s logem přes celé dveře. Simon, který byl jako obvykle ve svém skejťáckém ohozu, už na ni čekal a cinkal klíčkem od tmavomodrého auta značky Opel Adam.

			„Budeš řídit?“ zeptal se jí.

			„Nemůžu, musím se cestou dovolat Steinovi. Stepan chce v pět první zprávu.“

			Nasedli.

			Sarah hned zmáčkla tlačítko rychlé volby, ale okamžitě se zapnula hlasová schránka.

			„Zjistil jsi něco?“ vyptávala se fotografa, protože věděla, že rád odposlouchává policejní vysílačky.

			„Jenom to, že vrtulníky pročesávají prostor nad Wiener Neudorfem.“

			„To není nic nového. Kde přesně je cíl?“

			„Tohle policie podle všeho zatím neví.“ Vjel na Margaretengürtel.

			Sarah znovu vytočila Steinovo číslo. Zase nic. Intuice jí říkala, aby zatelefonovala Irene Bucherové do salonu. Ta to zvedla po druhém zazvonění.

			Sarah se jí bez dlouhého vysvětlování zeptala na svatební šaty Valentiny Macekové.

			„Bože,“ rozbrečela se Irene Bucherová do telefonu, „to je strašné.“ Byla úplně mimo a nedokázala srozumitelně mluvit. Chvíli trvalo, než Sarah z jejího koktání vyrozuměla, že šaty jsou ve Valentinině kanceláři v agentuře.

			„Ale proč se na to ptáš? Myslíš si snad, že je ukradl?“ Znovu se rozvzlykala a vykřikla: „Dobrotivý bože, on je zabije.“

			Sarah se ji snažila uklidnit. „Ty šaty tam určitě pořád ještě visí. Jen jsem se ptala, Irene, nic víc.“

			Jenže Irene byla pořád ještě bez sebe. „Zavolám Felixovi, musí tam okamžitě zajet a podívat se, jestli tam ty šaty visí. Ne, pojedu tam taky a sejdu se tam s ním, ano, přesně tohle udělám.“

			„Tak dobře,“ přitakala Sarah, ačkoli vůbec neměla pocit, že je to dobrý nápad.

			Nad hlavami jim kroužil vrtulník.

			 

			Na úřadu městyse Wiener Neudorf zřídila policie provizorní tiskovou kancelář. Simon okamžitě pořídil několik snímků. Pak se rozhodl, že si ve vedlejším supermarketu koupí minerálku a housky se salámem. „Kdoví kdy se zase budeme moct najíst,“ mínil.

			Sarah vešla do provizorně přebudovaného sálu. Motala se tady jen hrstka novinářů, ostatní očividně vyčkávali ve svých redakcích na novinky. Rozhlédla se.

			„Nějaké nové zprávy?“ zeptala se nakonec redaktorky z konkurenčních novin, která právě ve spěchu ťukala něco do svého notebooku.

			Kolegyně zakroutila hlavou. „Nic. Podle mě ani pořádně nevědí, kde ty dvě hledat.“

			Do sálu vešel policista v uniformě. Vypadal nenápadně a Sarah by si ho za jiných okolností vůbec nevšimla.

			„Hlásná trouba dorazila,“ zašeptala jí kolegyně do ucha.

			Muž se představil jako policejní mluvčí a oznámil, že hledání je prozatím bohužel bez úspěchu.

			„Ale proč pátrá policie zrovna tady?“ chtěl vědět starší novinář.

			„Protože paní Maceková oznámila svému partnerovi do telefonu, že pojede s paní Neubergovou sem. Ve Vídni je v tuto chvíli vyslýchán muž, který má s oběma pohřešovanými ženami úzký obchodní vztah. Podle jedné svědecké výpovědi jim prý navrhl, aby si šly prohlédnout nějaký penzion ve Wiener Neudorfu, který by mohly v budoucnu využívat pro pořádání svatebních hostin. Bohužel zatím není jasné, zda obě ženy do Wiener Neudorfu skutečně dorazily. Je možné, že byly uneseny již ve Vídni cestou ke svému vozu, nebo až na cestě zpět.“

			„Našli jste jejich auto?“

			„Podezíráte toho muže z toho, že je pachatelem?“

			„Mohli byste nám prozradit jeho jméno?“ Otázky se na policejního mluvčího jen hrnuly.

			„Ne, vůz, kterým obě ženy jely, nebyl prozatím zajištěn. Muž je vyslýchán jako svědek a jeho jméno vám nemůžeme v tuto chvíli prozradit. Momentálně obvoláváme veškerá gastronomická zařízení v regionu, poněvadž nám není známo, do kterého podniku měly obě ženy namířeno. Nevíme ani to, zdali se předtím spojily s provozovatelem.“

			„Ale vy právě vyslýcháte někoho, kdo jim ten lokál doporučil,“ namítla Sarah.

			„S trochou štěstí budeme vědět za půl hodiny víc,“ ukončil policejní mluvčí prohlášení, aniž by zareagoval na Sařinu poznámku. Poděkoval za pozornost a vytratil se stejně nenápadně, jako přišel.

			Sarah byla skálopevně přesvědčená o tom, že ve Vídni vyslýchají buď Gerharda Dorfingera, nebo Josefa Volanda. Vyšla ven, našla v mělkých kapsách kabelky fotografovu vizitku a zavolala mu. Okamžitě se zapnula hlasová schránka. Zatelefonovala Patricii a požádala ji o číslo na cukrárnu Voland. Zatímco Patricie hledala kontakt, informovala ji Sarah o novinkách.

			Ihned poté zatelefonovala do cukrárny. Ozval se ženský hlas a Sarah se okamžitě dožadovala šéfa. Ten přišel ihned k telefonu.

			„Víš víc než my?“ zeptal se jí po krátkém pozdravu.

			„Policie je neoblomná. Mě a Katrin už sice vyslýchali, ale nechtějí nám zkrátka nic říct.“

			„Někoho zrovna vyslýchají. Myslíš, že to mohl být Gerhard?“

			„To já nevím. Felix tvrdí, že se holky chtěly jet podívat na nějaký hezký penzion, prý jim dal tip právě Gerhard. V jednu měly být zpátky, ale nepřijely. A tak Felix zavolal Gerhardovi, ale ten o ničem nevěděl.“

			Jen jestli je to pravda, uvažovala v duchu Sarah. Nahlas řekla: „Takže Beermann předtím s Valentinou Macekovou mluvil?“

			„Jo, prý si kolem desáté ještě volali.“

			Tím se definitivně vyloučila možnost, že by s tím měl Neuberg něco společného, protože v tu dobu už byl po smrti.

			„Za chvíli se máme všichni sejít nahoře u Felixe,“ oznámil Voland. „Dáš nám vědět, když zjistíš něco nového?“

			„Samozřejmě,“ slíbila mu Sarah. „Máš moje slovo.“

			„Ať už je to cokoli,“ dodal tiše.

			Sarah chvíli váhala. „Dobře,“ souhlasila pak.

			 

			Přišel k ní Simon. „Na,“ řekl a vtiskl jí do ruky láhev minerální vody a něco zabaleného. „Doufám, že máš ráda housky s pikantním salámem a okurkou.“

			Sarah přikývla. Zazvonil jí telefon. Odložila láhev s vodou, schovala obloženou housku do kabelky a přijala hovor.

			„Šaty jsou fuč.“

			Volala Irene, hlas jí přeskakoval.

			„Irene, uklidni se…“

			„Neslyšíš, co ti říkám? Ty šaty tam nevisí. Zajela jsem s Felixem do agentury a všechno jsme prohledali. Nejsou tam. Prostě zmizely.“

			„A kde je Felix Beermann teď?“

			„Už jsme se vrátili do hotelu, zrovna mluví s policií. Kde jsi ty?“

			„Ve Wiener Neudorfu. Policie tady zřídila provizorní tiskovou kancelář, průběžně nás informují.“

			Irene Bucherová se vysmrkala a Sarah slyšela, jak se několikrát zhluboka nadechla a vydechla. Pak řekla klidnějším hlasem: „Felix se domnívá, že je Valentina těhotná.“

			„Domnívá?“

			„Ano. Našel v koupelně těhotenský test. Pozitivní. Myslíš, že ji ten magor pustí, když se to dozví? Prosím tě, zavoláš mi, až budeš vědět něco nového?“

			„Jistě, to můžu,“ slíbila Sarah a tiše vzdychla, „ale policie bude Felixe Beermanna určitě okamžitě informovat, když se něco stane.“

			„I tak. Prosím.“

			„Dobře. Slibuju.“

			Zavěsila. Bylo za pět minut pět. Nejvyšší čas zavolat do redakce a předat Patricii poslední informace, aby mohla článek odevzdat včas. Ve chvíli, když to kolegyně zvedla, přišel k Sarah policejní mluvčí. „Počkej chvíli, Patricie,“ požádala ji. „Zjistili jste něco nového?“

			Policista přikývl. „Zajistili jsme vůz Ruth Neubergové.“
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			PŘIZNÁNÍ – ČÁST I 

			 

			Valentina si nervózně pohrávala s dálkovým ovladačem. V pět budou další zprávy, ale nechce televizi zapínat dřív, protože dneska by celý odpolední program se všemi pořady, které vytrvale šíří dobrou náladu, rozhodně nesnesla. Vyčerpávala ji už samotná Ruth. Novinka, že je Valentina těhotná, v ní i přes nepříjemné okolnosti vyvolala euforii, která jako by nechtěla skončit. Nejprve přinesla vychlazený sekt, který objevila v ledničce, protože bylo potřeba zapít „našeho nenarozeného pozemšťánka“, jak se vyjádřila. Měla v sobě už třetí skleničku, neustále si s Valentinou přiťukávala a jazyk se jí rozvazoval čím dál víc. Valentina sekt s díky odmítla, zaprvé kvůli těhotenství a zadruhé vlastně vůbec neměla chuť slavit.

			„Když jsi opilá, tak se to všechno snáší líp, věř mi,“ mínila Ruth a Valentina jí dávala v duchu za pravdu. Přesto zůstala u minerální vody.

			Najednou měla pocit, že slyší nějaké zvuky, jako by se blížila auta, a pak dokonce kroky a hlasy. Vyskočila, vyběhla ke dveřím a bušila do nich pěstmi jako smyslů zbavená.

			„Haló, haló! Tady jsme! Pomoc! Pomoc!“

			„Co se děje?“ vyjela na ni Ruth podrážděně, protože ji Valentina vyrušila při přednášce o raném dětství.

			„Venku někdo je,“ vykřikla Valentina, „tak už konečně sklapni.“

			Obě napjatě naslouchaly. Hrobové ticho.

			„Ten tvůj mozek. Už si z tebe tropí blázny. Nikdo tam není,“ zabručela Ruth po chvíli a nalila si další skleničku sektu. „Ví to vlastně Felix?“

			Valentina zakroutila hlavou a do očí jí vstoupily slzy.

			Ruth odložila sklenici, obešla stůl a objala ji.

			„Bude z tebe máma, Valentino. Není to nádherné?“ Valentina se vymanila z objetí. „Nádherné?“ zvolala zoufale. „Nádherné? Zatraceně, Ruth, dřepíme tady v téhle špinavé díře. Obě tady pojdeme a moje miminko umře se mnou. A tobě to přijde nádherné?“

			Už zase. Opět zaslechla ten zvuk. Byla si jistá, že se neplete.

			„Stejně je to nádherné,“ trvala na svém Ruth, která už byla docela pod parou. „Roste v tobě nový život. Cítíš už něco?“

			„Až na to, že pořád zvracím jako o závod, necítím vůbec nic.“

			S dálkovým ovladačem v ruce zamířila do ložnice, vytáhla ze skříně svatební šaty a vrátila se do obývacího pokoje.

			„Tohle,“ řekla a hlas se jí třásl, „tohle je pro mě záruka, že umřu. V těch šatech mě položí na máry, nejspíš taky v Schönbrunnu.“ Teatrálně zvedla šaty do výšky.

			„Valentino, tohle je horor nejenom pro tebe, ale i pro mě,“ chlácholila ji Ruth. „Ani já to nepřežiju, pokud nás nestihnou zachránit. Akorát mě nepoloží na máry ve svatebních šatech. Netuším, co s námi kdo zamýšlí, a s největší pravděpodobností se to ani nedozvím. Ale k ničemu nám nebude, když se teď budeme vzájemně děsit.“

			Valentina unaveně mlčela. V duchu si znovu kladla otázku: Jak může být Ruth v téhle situaci klidná? Jenže možná jim právě tohle zachrání život. Protože na to, aby mohly kout plány na útěk, musejí zachovat klid. Tady by byla panika nejhorší rádce.

			Stiskla tlačítko na dálkovém ovladači a ozvala se znělka televizních novin „Zeit im Bild“. Pátrání po Valentině a Ruth stálo hned na začátku zkráceného zpravodajství. Dozvěděly se, že policie žádá obyvatelstvo o relevantní informace.

			„Tak vidíš, hledají nás,“ uklidňovala ji Ruth a nasadila optimistický úsměv.

			„To jo, jenže na špatném místě,“ namítla Valentina. Přehodila šaty přes křeslo a sedla si na pohovku. Cítila, jak se jí z těla pomaloučku, ale nepřetržitě vytrácí síla, stejně jako uniká vzduch z děravého nafukovacího člunu. Ruth se posadila vedle ní. Valentina si všimla, že se jí v očích lesknou slzy, ale nepláče. Pak se dívaly na obrazovku. Nad Wiener Neudorfem létaly vrtulníky. Policie zapojila do pátrání psovody. Našli Ruthino auto. Valentina se předklonila a tiše se zeptala: „A kde?“ Jako by ji moderátorka slyšela, oznámila, že stálo v Badenu u Vídně na soukromém parkovišti před květinářstvím.

			„Před květinářstvím, to mě podrž,“ vyprskla Ruth a najednou se obě rozesmály.

			„Policie momentálně vyslýchá obchodního partnera obou žen,“ zaslechly moderátorčin hlas.

			Ruth s Valentinou na sebe vyděšeně pohlédly.

			„Co když je to Gerhard?“ zeptala se Valentina. „To by potom byli na správné stopě. Felix naštěstí ví, že nám ten penzion doporučil Gerhard. A Gerhard určitě přizná, že se nenachází u Wiener Neudorfu, ale u Pfaffstättenu.“ Vrátila se jim jiskřička naděje.

			„Ty jsi to pořád ještě nepochopila, Valentino,“ obořila se na ni Ruth. „Tohle přece není žádný penzion. Trčíme v bohem zapomenuté díře, kde nás nikdo hledat nebude. Ten bude mlčet jako hrob, to ti přísahám.“

			„Když mu nic nedokážou, budou ho muset pustit. A potom přijde sem.“

			„A co pak podle tebe udělá? Dáme si spolu kafíčko a probereme situaci?“

			„Třeba nás nechá jít, když se dozví, že jsem těhotná. Možná má rád děti, třeba nebude bránit nenarozenému tvorečkovi žít jako Toni…“ Vyděšeně si zakryla dlaní ústa. O téhle věci se už nikdy nechtěla bavit. Ruth šla před pěti a půl lety na potrat. Teď to z ní vyjelo. Věděla, že tím otevře starou ránu, která se nikdy nezahojila. Když se s ní o tom Valentina zkoušela bavit, Ruth se pokaždé stáhla do sebe.

			Na několik minut zavládlo hrobové ticho. Zprávy už skončily a svět za zdmi jejich vězení se klidně točil dál.

			„Toni mě nepřinutil jít na potrat,“ ozval se najednou Ruthin tichý hlásek.

			Valentina na ni překvapeně pohlédla. „Ne? Ale vždyť jsi tehdy říkala, že on to dítě za žádnou cenu nechce.“

			„Nebylo Toniho.“

			„Že nebylo Toniho?“ zopakovala Valentina nevěřícně. Ruth mlčela.

			„Věděl, že není otcem?“ Ruth mlčky přikývla.

			„Proto jsi šla na potrat? Takže to nebylo proto, že jsi chtěla Toniho stejně opustit?“

			Ruth znovu pokývla hlavou na znamení souhlasu a předstírala, že si odhrnuje vlasy z čela, aby se nemusela dívat Valentině do očí.

			Valentina se poškrábala na čele. Byla v rozpacích. Jak mohla jít Ruth na potrat jenom proto, že čeká dítě s jiným mužem? Chápala ženy, které postoupily interrupci, protože je někdo znásilnil, nebo proto, že pro sebe a pro své nenarozené dítě neviděly perspektivu. Pro přerušení těhotenství existovala spousta pádných důvodů. Ale v případě Ruth?

			„Proč jsi potom Toniho prostě neopustila a nezačala žít s tím druhým?“ zeptala se nakonec.

			„Víš, Valentino, někdy jsi vážně naivní. Milostný film se šťastným koncem a západem slunce u moře? Sni si klidně dál. A už s tím přestaň, prostě to nešlo a basta.“

			Co se to tady děje? Valentina si připadala jako ve špatném filmu. Ruth ji celé ty roky nechávala věřit, že ji k potratu přinutil Toni. A teď tohle?

			„Kdo byl otcem toho dítěte?“ zeptala se Valentina narovinu.

			Ruth polkla. Pak zakroutila hlavou.

			„Myslím, že teď je ta nejlepší příležitost k tomu, abychom k sobě byly upřímné, protože už nejspíš nebudeme žít dlouho, Ruth. Takže znovu: Kdo byl otcem? Znám ho?“

			Ruth mlčela.

			„Kdo to byl?“

			„Felix.“

			Konečně to bylo venku.

			Valentina zadržela dech. Ty fotky z krabice ve Felixově komoře. Ruth a Felix, Toni a Daniela… Takže se nemýlila.

			„Tudíž není pravda, že jsi přistihla Danielu a Toniho in flagranti ve vaší ložnici?“

			„To je pravda, vážně jsem je načapala. Nelhala jsem ti. Tohle mi musíš věřit.“

			Valentina nebyla schopná slova.

			„Dělo se to za našimi zády. Rozumíš?“

			„Ne, nerozumím ani slovu.“

			„Když spolu Daniela s Tonim spali, já s Felixem jsem to věděla, protože jsme se na tom předem…“ Nedokázala tu větu dokončit. Ale Valentina věděla i tak, co chtěla říct. Předem se na tom dohodli.

			„Prostě jsme si to spolu užívali. Skutečně jsme milovali samozřejmě jen své partnery.“

			„Samozřejmě,“ zopakovala Valentina uštěpačně.

			„Když jsem viděla Danielu a Toniho v naší posteli, najednou mi došlo, že mezi nimi jde o víc než jen o sex. Uvědomila jsem si…“ Polkla. „Uvědomila jsem si, že se do sebe zamilovali. Chápeš?“

			„Ještě pořád to nechápu. A ty jsi to Felixovi neřekla? To ti nezbaštím.“

			„Věř mi. Daniela a Toni mě naléhavě prosili, abych to nedělala, a svatosvatě přísahali, že se to už nikdy nestane. Svatba Daniely a Felixe byla na spadnutí a já jsem to všechno nechtěla ohrozit. Vždyť jsme byli tak…“ Na několik sekund se zarazila a pak dodala: „Dobří přátelé.“ Valentina oněměla úžasem. Ruth jí najednou připadala cizí.

			„A proto jsi šla na potrat,“ pronesla slabě.

			Ruth přikývla. „Toni ani Felix nevěděli, že jsem těhotná. Já jsem to dítě nechtěla, Valentino. Prostě mi stálo v cestě.“

			Valentina zavřela oči.

			Myslela si, že Ruth zná, že ji zná dokonce velmi dobře. I když jí občas lezla na nervy, velmi si jí vážila a obdivovala ji za to, jak je kreativní a jak se umí pro všechno nadchnout. Jenže teď se cítila podvedená. A najednou měla zlé tušení.

			„Spíš ještě pořád s Felixem?“ zeptala se.
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			„Rozšířili pátrání na oblast Badenu u Vídně,“ oznámil Simon Sarah. Zase jednou tajně odposlouchával policejní vysílačky.

			„Protože tam našli vůz Ruth Neubergové?“ zeptala se Sarah.

			Simon zakroutil hlavou.

			V tu chvíli jí volala Patricia. „Policie podle všeho našla v Neubergově bytě fotografie nějakého domu, který se nachází v okrese Baden. Jak to tak vypadá, policie se rozhodla zahrnout dům do užšího pátrání.“

			„Znamená to, že si myslí, že jsou obě ženy tam?“

			„Možná. Víc nechtěl tiskový mluvčí Zemského kriminálního úřadu zatím prozradit. Mimochodem – už jsem Stepanovi položila na stůl první verzi toho článku. Chce počkat ještě dvě hodiny, a když se do té doby nic nestane, pošle ho do tisku.“

			„To je zase něco. Díky, Patricie,“ odpověděla Sarah upřímně. „Už se ví něco bližšího o tom, kde ten dům stojí?“

			„Někde v pustině u Pfaffstättenu. Počkej, pošlu ti údaje.“

			Za několik sekund dorazila sms.

			„Pojď, jedeme tam,“ vyzvala Sarah Simona.

			Zadala data do GPS a ženský hlas ji navigoval do míst, která neznal ani jeden z nich. V Pfaffstättenu vedla trasa po silnici L4010 kolem vinic směrem k vesnici s názvem Einöde.

			„Támhle je uzávěra,“ řekl Simon krátce před vjezdem do obce.

			Po levé a pravé straně odbočky, která vedla podle navigace na silnici Höllweg, stály policejní vozy. Simon zpomalil a jeden z policistů vkročil s plácačkou v ruce doprostřed příjezdové komunikace. Simon zabrzdil a Sarah otevřela okno u spolujezdce.

			„Tudy neprojedete. Jeďte zpátky do Pfaffstättenu nebo dál do Einöde,“ vyzval je policista.

			„Není tady v okolí nějaký dům, kde se pátrá po pohřešovaných ženách?“ zeptala se Sarah, ale s odpovědí nepočítala.

			Policista zakroutil podle očekávání hlavou a vyzval je: „Pokračujte v jízdě.“

			„Fajn,“ opáčila Sarah a zavřela okénko.

			Informace, že se pátrání rozšířilo i na tento region, ještě očividně nebyla oficiální, poněvadž byli podle všeho jediní novináři široko daleko.

			Simon pokračoval směrem na Einöde a po několika metrech odbočili na malý vyštěrkovaný plácek. Simon vypnul motor.

			Sarah otevřela přihrádku, vytáhla mapu a rozložila ji na palubní desce.

			„Podívej, ten dům nemůže být zase tak daleko, když to uzavřeli už tady.“ Přejela prstem po mapě po Höllwegu.

			„Höllweg vede do Wienerwaldu a tam se napojuje na Eckweg a ten zase vede na Beethovenweg.“

			„Hm,“ přitakal Simon.

			Vzhlédla od mapy a zjistila, že Simon vůbec neposlouchá, ale že místo toho fotí okolí. „Neumím si představit, že by někde v tom lese stály domy. Ale i kdyby prohledávali jeskyň Einödhöhle nebo Elfenhöhle, nebyla by přece uzavírka už tady,“ pokračovala v úvahách.

			„Hm.“

			Sarah mapu opět složila. „Víš ty co, Simone? Půjdeme pěšky.“

			Kolem prosvištěl přenosový vůz jedné televizní stanice.

			„Jasně. Tady jsme správně.“

			 

			Netrvalo dlouho, než jim došlo, že to byla chyba. Na lesních stezkách se to hemžilo policisty. Všude naráželi na uzávěry nebo pátrací čety, které je vyzývaly k návratu. Sarah zaklela, když jim už zase nějaký policista rozmotal přímo před nosem černo-bílou pásku a zatarasil jim cestu. Odkázal je na to, že v nedalekém penzionu v Einöde byla zřízena tisková kancelář.

			„Tam obdržíte aktuální informace.“

			„Díky,“ odpověděla Sarah, „ale tiskových kanceláří máme momentálně plné zuby. Stejně žádné informace neposkytují.“

			Simon si vyfotil vrtulník, který jim burácel nad hlavou. Ten policistu na chvíli rozptýlil, a tak Sarah popadla příležitost za pačesy a vyrukovala na něj s otázkou:

			„Je pravda, co tvrdil támhle váš kolega, že ten dům stojí opravdu v uzavřené oblasti?“

			Policista se kousl do rtu. „Nemám oprávnění se k tomu vyjadřovat,“ odhrkal naučenou frázi. „Jděte prosím do tiskové kanceláře.“

			Simon si ho vyfotil, jak roztahuje policejní pásku.

			„Žádné fotografování,“ přikázal. „Odejděte, prosím. Tisková kancelář vám dá k dispozici obrazový materiál.“

			To si myslíš jen ty, blesklo hlavou Sarah. Ale nakonec odešli, protože nemělo smysl s policistou diskutovat. Měl své pokyny a těmi se bude řídit.

			„Takhle se k domu nedostaneme,“ posteskla si Sarah, když se ocitli mimo doslech. Rozhlédla se. Korunami stromů prosvítalo slunce a kouzlilo na zemi barevné tečky. Nad hustým křovím bzučely houfy droboučkých komárů a vytvářely tmavé shluky. Sarah vrhla zkoumavý pohled na Simonovy boty. Měl tenisky. „Můžeš v tom i do křoví?“ zeptala se ho.

			Simon na ni překvapeně pohlédl. „No jasně.“

			„Fajn. Tak se na to připrav. Já se zkusím ještě jednou dovolat Steinovi, možná pro mě udělá výjimku a dostaneme se k domu oficiálně.“ Překvapilo ji, když zaslechla oznamovací tón a po něm následovalo Steinovo důvěrně známé zabručení. „Zvedl jsem to jen proto, že jsme tady díky vám.“

			„Jak prosím?“ divila se Sarah.

			„V Neubergově bytě se povalovaly snímky domu a na jednom z nich byla napsaná adresa, jinak bychom ještě pořád hledali. A na jiné fotce jsme skutečně našli narážku na Pištivrátka, napsal na ni tu větu o tom, že jen on ví, jak se jmenuje, a že to nikomu nepoví a tak.“

			Sarah se vítězně usmála. „A dál?“ zeptala se napjatě.

			„Jsme u domu. Nikdo tady není.“

			Sklípek Zwölf Apostelkeller, pomyslela si.

			„Je tam sklep?“

			„Co myslíte?“ zeptal se mrzutě. „Právě ten barák obracíme vzhůru nohama, prohledáváme každičký centimetr mezi střechou a sklepem. Jsou tady jen kola, nářadí a krámy, co se obvykle povalují po sklepech. Po pohřešovaných ženách ani stopy.“

			Sarah si přitiskla mobilní telefon k uchu a přemýšlela. Ještě pořád měla v plánu se k domu připlížit houštím.

			„Jsem nedaleko,“ vysvětlovala a dala Simonovi znamení, že se má vydat po lesní stezce.

			„Proč mě to vlastně vůbec nepřekvapuje?“ Stein a vzdychl.

			„Dostal jste mou zprávu s fotkou? Vsadím se, že ten podvazek patří Meierové. Už jste ho ukázal Irene Bucherové?“

			„Tak dobrá, přijďte sem,“ zavrčel Stein podrážděně.

			„Stejně tady musím čekat, takže s vámi klidně můžu mluvit. Budu informovat kolegy na Höllwegu, aby vás pustili.“

			Bingo! Sarah se podívala na Simona a zvedla palec do výšky. Pak se Steina zeptala: „Ví se už, komu ten dům patří?“

			„Ne. A na evidenci obyvatelstva v Badenu už mají zavřeno.“

			„Takže jste tam vpadli prostě jen tak?“

			„Teď mluvíte jako státní zástupkyně na místě činu. Samozřejmě jsme šli dovnitř. Nebezpečí z prodlení, jistě jste o tom už někdy slyšela. Dobrá, uvidíme se za chvíli,“ řekl a přerušil spojení.

			Představa, že zažije policejní pátrání zblízka, jí vehnala krev do žil. Hořela nedočkavostí. Už aby seděla za volantem. Ještě za běhu telefonicky informovala Patricii.

			 

			Oba policisté ještě hlídkovali na stanovišti na Höllwegu. Vypadali uvolněně a okamžitě Sarah a Simonovi ukazovali, kudy mají jet. Do lesa vedla jenom jedna cesta, takže se nedalo zabloudit. Na cestě se prášilo, protože už dlouho nepršelo. Jeli krokem. Levou stranu cesty lemovaly stromy, pravou vinohrady. Konečně vjeli do lesa.

			Po několika metrech narazili na několik uniformovaných policistů, kteří vypouštěli z klecí stopařské psy a uvazovali je na vodítko. Také oni podle všeho dorazili teprve před chvílí. Zatímco Simon se soustředil na řízení, Sarah vyhlížela Martina Steina. A pak se před nimi vynořil uprostřed silnice jako blesk z čistého nebe, Simon zabrzdil a Stein mu pokynul, aby zajel napravo.

			Vystoupili z auta.

			„Ale nestůjte nám v cestě. A nepřekážejte nám při práci,“ popíchl je Stein namísto pozdravu. „A taky žádné zbytečné poučování, hlavně nás nezatěžujte s těmi vašimi pověrčivými bláboly.“ Po těchto slovech ukázal na Simonův fotoaparát. „A nechci vidět v novinách žádný snímek, který předtím osobně neodsouhlasím. Doufám, že je vám jasné, jakého privilegia se vám dostalo. Jste jediní novináři, kteří se mohli přiblížit k domu na méně než sto metrů.“

			Tak se zase uklidni, blesklo hlavou Sarah. Ale moc dobře ho znala, věděla, že zase rychle vychladne.

			Pak jim dal mávnutím ruky na srozuměnou, aby ho následovali. „Takže už víme, že Anton Neuberg měl trvalé bydliště ve Vídni teprve rok. Po rozvodu pobýval v zahraničí. Itálie, Francie, Amerika. Občas někde pracoval, ve Vídni nebyl přihlášený.“

			„Je možné, že byl ve Vídni, zatímco si všichni mysleli, že je někde v zahraničí?“ zeptala se Sarah opatrně, aby to nepůsobilo přidrzle.

			„To se zatím vyšetřuje. V domě byl nalezen invalidní vozík.“

			„A co ty ženy?“

			„Pročesáváme oblast v kilometrovém záběru. Několik kolegů bylo vyčleněno na průzkum nedalekých jeskyní Einödhöhle a Elfenhöhle.“ Ozvala se mu vysílačka. Než se ohlásil kolegovi, odvedl nejprve Sarah a Simona stranou. Z rozhovoru neslyšeli nic.

			Sarah o obou jeskyních v této oblasti něco málo věděla. Když se k nim Stein opět vrátil, řekla: „Jeskyni Elfenhöhle místní přezdívají mimo jiné také Schneewittchens Grab, Sněhurčin hrob.“

			Stein pokrčil rameny. „O tom nic nevím.“

			„Ale já ano, můžete mi věřit. Proto tam ty dvě určitě nejsou.“

			„Mám se to snažit pochopit, nebo je to opět logika Sarah Pauliové?“

			„Takže: Daniela Meierová byla pro pachatele Sněhurkou. O její slabosti nejenom pro tuhle pohádku, ale i pro jiné příběhy se vědělo. Proto pachatel určitě neodvedl ty dvě ženy do jeskyně, které se bůhví proč přezdívá Sněhurčin hrob.“ Snažila si vzpomenout, ve kterých pohádkách vystupují dvě dívky. „Valentina Maceková a Ruth Neubergová by mohly být Sněženka a Růženka, nebo ty dvě nevlastní sestry z pohádky O dvanácti měsíčkách, anebo ještě lépe Paní Zima…“ V tu chvíli dostala vnuknutí. „No jasně, to je ono. Je u toho domu studna?“

			„Není, Sarah. Souhlasila jste s tím, že nebudete poskytovat žádné zbytečné rady ani poučovat…“

			„Škoda,“ přerušila ho Sarah naprosto klidně, „protože kdyby tam byla studna, věděli bychom, že tentokrát hraje pachatel pohádku o Paní Zimě.“

			„Hraje?“ zeptal se Stein ohromeně. „Vy si vážně myslíte, že tady předvádí nějakou pohádku?“

			„Netuším. Ale je to možné. Kdo je v tomhle případě podezřelý? Anton Neuberg je přece mrtvý. Co třeba Gerhard Dorfinger?“

			„Správně. Neuberg je z případu jako pachatel bohužel vyloučen. Neexistuje neprůstřelnější alibi než smrt,“ zareagoval, aniž by se jen slůvkem zmínil o Dorfingerovi.

			Sarah si to vyložila jako jednoznačné ano.

			„Co vás vlastně přesvědčilo o tom, že má Danielu Meierovou na svědomí právě on?“

			Stein zaváhal, přejel si rukou po plešaté hlavě a odpověděl: „Dopisy Daniely Meierové adresované Felixi Beermannovi, které mu psala během svého věznění.“

			„Aha. Já totiž upřímně řečeno nevěřím, že Meierovou odvlekl a zavraždil Neuberg.“

			„Můžu se vás zeptat, proč si to myslíte?“

			„Všechny ty indicie, které z něj dělají pachatele, jsou – nevím, jak to říct – zkrátka takové prvoplánové, příliš okaté. Tady je ve hře někdo jiný.“

			„Dobrá, dobrá, paní inspektorko.“

			„Přiznejte, že jste na to už taky myslel. Nemám pravdu?“

			Stein se ušklíbnul. „A na koho to tipujete?“

			„Na Gerharda Dorfingera,“ vyhrkla Sarah.

			„Jenom proto, že vám poslal růže, což se mimochodem ještě vůbec neprokázalo, má být vrahem? A jaký by měl motiv?“

			„Zavolejte svým kolegům, vždyť ho právě vyslýchají.“

			„Já vím,“ potvrdil Stein konečně Sařino podezření.

			„Jenže on popírá, že dal těm dvěma ženám tip, aby se šly podívat na dům.“

			„Nemá náhodou Dorfinger taky slabost pro pohádky? Pohádky milovala přece jenom Daniela Meierová. Tak proč by to dělal taky?“

			Najednou se pleskla dlaní do čela. „Sněhurka. Celou dobu se zabýváme Sněhurkou. Byl to jeho záměr, protože chtěl odvést naši pozornost. Proč jen jsem na to nepřišla dříve? Pravá nevěsta.“

			Stein na ni nechápavě zíral.

			„Pravá nevěsta, ta pohádka od bratří Grimmů. Ústřední roli v ní hraje trojka. Je rozdělená na tři části…“

			„Řekněte prostě rovnou, co tím myslíte, a odpusťte si ty dlouhé úvody,“ požádal ji nervózně Stein.

			„V první části musí dívka splnit tři úkoly, které představují tři živly – vzduch, vodu a zemi. Tím jsme v podstatě zpět u pentagramu. Čtyři úhlové body pěticípé hvězdy ztělesňují, jak známo, elementy voda, vzduch, země a oheň, tím pátým je duch, takříkajíc zlatý hřeb. Když dám stranou ducha a oheň, zůstane mi vzduch, voda a země.“

			Stein zakroutil hlavou. „Kromě vás by nikdo takový blábol nevymyslel. Buďte už konečně konkrétní.“

			Jenže Sarah už byla v myšlenkách úplně jinde. Zavřela oči a představila si půdorys domu. Pak na něj položila imaginární pentagram.

			„Posloucháte mě vůbec?“ obořil se na ni Stein. Ozvala se mu vysílačka. Přikázal Sarah a Simonovi, aby zůstali na místě, a kousek poodešel, aby byl mimo doslech. Sarah ho sledovala. Nejprve pozorně poslouchal, potom se najednou otočil a zadíval se na dům.

			Sarah nepřemýšlela dlouho. Vykročila k domovním dveřím a začala z fasády strhávat propletené stonky popínavých růží. Musí to být tady, uvažovala, když soustředěně pokračovala v práci.

			„Říkal jsem vám přece, že se nemáte hnout z místa,“ zaslechla za sebou Steinův hlas. „Co tady hledáte?“

			Byl tam. Měla ho přímo před očima. Na horním rámu dveří. „Pentagram,“ vysvětlovala Sarah a ukázala na symbol. „Říkala jsem vám přece, že dříve mívaly domy často ochranné znamení. A hlavně selské usedlosti byly…“

			„Ruth Neubergová,“ přerušil ji Stein, aby zastavil hrozící přednášku.

			„Ruth Neubergová,“ zopakovala Sarah zamyšleně.

			Pištivrátek. Sněhurka. Pravá nevěsta. Sofistikované svatební hry. Ruth Neubergová byla kreativní, dokázala si vymyslet svatební téma, tak proč by nemohla vykonstruovat rovnou celý příběh, postavy a místo děje? Sarah si uměla představit, že by Ruth díky velké dávce představivosti dokázala řadit vzdálené nápady logicky za sebou a vytvořila z nich hru. Jednotlivé dílky puzzle do sebe pomaloučku zapadaly.

			„Důvěřujete mi, Steine?“

			Vyšetřovatel povytáhl obočí. „Mám být upřímný?“

			„Tentokrát mě prostě poslechněte. Přiveďte psy. Mantrailery, žádné stopaře.“ Vytáhla mobilní telefon. „Jestli vám to vyhovuje, zavolám Felixi Beermannovi a požádám ho, aby přivezl nějaké oblečení Ruth Neubergové a Valentiny Macekové.“

			„Dobrá. Za pokus to stojí.“
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			PŘIZNÁNÍ – ČÁST II 

			 

			Valentina ještě nikdy v životě nebyla tak rozrušená jako teď. Ruth jí sice tvrdila, že s Felixem nespala od chvíle, kdy Daniela zmizela, ale že byli pouze přátelé, jenže Valentina jí to ve skutečnosti nevěřila.

			„Proč jste se tehdy prostě nedali dohromady?“ vrtalo jí hlavou.

			„Protože jsme se nemilovali. Tomu prostě nerozumíš, já vím. Přesto bude hodně smutný, když ztratí tebe i mě. Nevěstu a kamarádku.“

			Najednou se Valentině rozsvítilo. „Felix tě nemiluje. Jenže ty ho miluješ. Něco jste spolu měli ještě předtím, než poznal Danielu. Takhle to bylo, nemám pravdu?“

			„Ne tak docela. Daniela přece pracovala jako recepční v Beermannově hotelu.“

			„To jo, ale seznámil se s ní až ve chvíli, kdy jsi ji objevila pro casting.“ V ústech měla sucho. Vypila naráz sklenici vody a okamžitě si napustila další.

			„Objevil ji Toni. A já jsem z ošklivého káčátka udělala pyšnou labuť.“

			„Jenže Felix se do Daniely zamiloval. A když zmizela, zakoukal se do mě, ne do tebe. Trestáš ho tím, že mu bereš, co miluje?“ O téhle domněnce se přece Felixovi zmínil už ten policista Stein, když spolu poprvé mluvili. Bylo to krátce poté, co byla objevena Danielina mrtvola. A měl pravdu.

			Valentina se najednou cítila příšerně unavená. Nejradši by padla okamžitě do postele, usnula a už se nikdy neprobudila. Ale vzpamatovala se a znovu se pořádně napila.

			„Ty jsi Felixovi řekla, že s ním čekáš dítě.“

			Ruth usrkla šampaňského ze skleničky, pak přikývla.

			„Nejdřív mi nevěřil, ale pak prý že po finanční stránce si samozřejmě nemám dělat starosti. Jako by mi šlo zrovna o tohle.“

			Valentina vnímala bolest a hněv v Ruthině hlase.

			„Chtěla jsi ho pro sebe, jenže on odmítal opustit Danielu kvůli tobě,“ shrnula.

			Ruth opět pokývla hlavou.

			„A tak jsi zabila vaše dítě a unesla Danielu. Jak sis mohla být tak jistá, že není otcem toho miminka Toni?“

			„Toni je neplodný. Chtěli jsme děťátko, ale nešlo to. Proto jsme se nechali vyšetřit a zjistilo se, že je Toni sterilní. Nejspíš kvůli nemoci, kterou prodělal v mládí. Nejspíš příušnice…“ Odmlčela se a napila se sektu.

			„A jak jsi vysvětlila Felixovi, že najednou nejsi těhotná?“

			„Že jsem potratila,“ vysvětlovala Ruth.

			„A tak to zůstalo jen mezi vámi. A když Daniela najednou zmizela, byly důležitější zase jiné věci.“

			„A najednou jsme byli zase tým, chápeš? Všechno zase běželo, jak má.“

			„Co to povídáš, Ruth? Všechno běželo, jak má? Felix dodnes trpí jako zvíře. Toni pil víc než dřív. Odešel z Vídně a vrátil se teprve před rokem.“

			„Kdyby radši zůstal tam, kde byl, i kdyby to bylo třeba v pekle. Ale ne, milostpán si nám napochoduje zpátky, a ještě mě špehuje,“ nadávala Ruth. „Jen si představ, že ten syčák mě sledoval vážně až sem.“ Opovržlivě odfrkla.

			„A já husa jsem si toho nevšimla.“

			Teď Valentině došlo, proč se s ní chtěl Toni sejít. Viděl dům a sklep a dal si kvůli tomuhle šílenému pohádkovému světu tady v podzemí jedna a jedna dohromady a…

			„Proč mi Toni volal?“ chtěla vědět.

			„Chtěl ti všechno vyklopit, protože jsem mu nechtěla zaplatit částku, o kterou si řekl výměnou za to, že bude držet jazyk za zuby. Myslel si, že bys byla dobrou pojistkou, aby se mu nic nestalo. Jenže Toni byl zkrátka příliš hloupý. Naštěstí jsem náhodou viděla, jak jdeš do cukrárny, a hned nato se zpoza rohu vynořil Toni. Samozřejmě mi okamžitě docvaklo, co se tady děje. Odchytla jsem ho a nabídla jsem mu zálohu za to, že půjde se mnou, místo aby se sešel s tebou. A taky hned dostal tisícovku.“

			„Jenže s tím se asi nespokojil, nebo se pletu?“

			„To byl takříkajíc první dopis.“

			„Jaký dopis?“

			„Daniela psala Felixovi dopisy, každý den mu napsala jeden. Když tady Toni slídil, tak je našel a…“

			„A vydíral tě s nimi,“ dokončila větu Valentina. Uvědomila si, že ji začíná bolet hlava.

			„Tisíc eur za každý dopis. V den, kdy jsi našla Danielu…“

			„To jsi naaranžovala ty,“ skočila jí Valentina do řeči.

			„To ty jsi přivezla mrtvolu na invalidním vozíku do Schönbrunnu a tam jsi ji položila na máry. Ty přepečlivé detaily. Nechápu, že jsem na to nepřišla mnohem dřív.“

			Ruth se hrdě usmála. „V každém případě se Toni v den, kdy jsi narazila na Danielino tělo, najednou objevil u mě v kanceláři. Chvíli po naší poradě. Zrovna jsi vyšla ze dveří, když zazvonil. Otevřela jsem, protože jsem si myslela, že jsi u mě něco zapomněla. Jenže tam stál on. A že prý mě viděl, jak jsem šla sem, do tohoto domu. Pak mi strčil pod nos dopis a říkal, že pro mě musí mít určitě velkou hodnotu. Hajzl jeden.“ Poklepala si na čelo. „A ještě k tomu blbý jako tágo. Kdo si myslí, že může někoho neustále vydírat, je prostě pitomec. Chceš si nějaký dopis přečíst?“

			„Rozhodně ne.“ Tohle bylo vážně to poslední, co si v tuhle chvíli uměla představit.

			„Nebuď labuť, dáme si k tomu lahvinku červeného, bude to určitě legrace.“ Očividně to myslela vážně, protože se pobaveně zasmála.

			Valentina zakroutila prudce hlavou, ale Ruth se na ni nedívala.

			„Zbyl mi už jen tenhle. Byl totiž schovaný, proto ho ten hňup nevyčmuchal. Ostatní dopisy byly v krabici nahoře v obýváku. Daniela každý den prostrčila to svoje srdceryvné psaníčko pod dveřmi. Asi si myslela, že je někdo posílá Felixovi poštou. Naivní husa.“

			Ruth vyskočila, vytáhla dopis ze zásuvky a začala nahlas číst:

			 

			„Milovaný Felixi, milá maminko, milý tatínku, 

			už celé dny nedostávám otvorem ve dveřích žádné jídlo. Je odpojená i elektřina a voda. Piju sice vysráženou vodu z ledničky, ale je jí čím dál méně, trápí mě nesnesitelná žízeň. Celou věčnost žiju za sedmero horami u sedmi trpaslíků. Jsou tady i všichni ostatní. Popelka, Alenka v říši divů a spousta dalších. Mami, tati, možná si teď říkáte, že jsem už jako malá chtěla ze všeho nejradši žít v pohádkovém světě, být jeho součástí.

			Kolem mě jsou samé knihy. Spousta knih. V jedné jsem našla citát od Jeana Paula Belmonda o štěstí a o ctižádosti, která je jeho největším nepřítelem, protože zaslepuje. Bohužel už ho nemůžu najít. Belmondo tvrdí, že toho od štěstí žádáme přespříliš. Možná jsem i já byla často až moc ctižádostivá a pokoušela jsem své štěstí.

			Zpočátku jsem si byla jistá a překypovala jsem nadějí, že tohle všechno brzy skončí. Předpokládala jsem, že po tobě budou žádat spoustu peněz, Felixi, a že se k tobě budu moct vrátit. Doufala jsem, že jejich požadavky splníš. V jednom rozhovoru jsi tvrdil, že jsi ochoten zaplatit jakékoli výkupné. Už se nikdy nedozvím, proč se tak nestalo.

			Už dávno jsem pohřbila naději na záchranu. Všude kolem je ticho. Stala jsem se součástí pohádkového světa, z něhož pro mě není úniku.

			Miluji vás. Daniela“

			 

			„Jo, jo, s tou poslední větou měla pravdu.“ Ruth nechala ruku s dopisem klesnout a znovu se uvelebila na sedačce.

			Valentina chtěla za každou cenu získat čas a přinutit ji, aby to vzdala. „Co mi to tu vlastně povídáš? Vždyť je to naprosto absurdní.“ Pohlédla Ruth do tváře. „Jsme přece kamarádky a partnerky. Zrealizovaly jsme společně spoustu skvělých projektů. Proč potom tohle všechno děláš?“

			Ruth si Valentinu mlčky přeměřovala pohledem. Valentina měla pocit, že ví, co má říct: „Jestli chceš, opustím Felixe. Kvůli tobě.“

			„Blbost. Miluje tě,“ namítla Ruth.

			„Já mu přece nepatřím. Možná bude mít chvíli zlomené srdce. Ale to přejde a jednoho dne pozná, že ty jsi pro něj ta pravá.“ Upíjela vodu po malých doušcích a sledovala Ruth přes okraj sklenice.

			Ruth se zlomyslně zasmála. „Myslíš si snad, že ti na ty tvoje psychologické žvásty skočím? Jestli se my dvě dostaneme z tohohle sklepa, kočičko, tak pošupajdím rovnou za mříže, protože ty jim vyklopíš všechno, co víš. Jistě chápeš, Valentino, že tohle prostě nemůžu připustit.“

			„Nechceš aspoň Felixovi napsat dopis a vysvětlit mu své pohnutky?“

			Ruth zakroutila hlavou. „Felix by to nepochopil.“ Vrhla na Valentinu intenzivní pohled a pak řekla: „Danielu má na svědomí Toni a my dvě jsme jeho další oběti.“

			„Toni byl dneska ráno mrtvý, takže nás nemohl unést.“

			„Gerhard mu dělal přisluhovače, to tě přece taky muselo napadnout,“ poznamenala Ruth a zasmála se.

			Valentině přeběhl mráz po zádech. Snažila se ze všech sil nepropadat zoufalství.

			Tu zaslechly nějaký zvuk.

			Valentina vyskočila, utíkala ke dveřím a začala do nich vší silou mlátit. „Haló! Tady jsme! Haló!“

			„To jsou turisti, chtějí sklenici vody. Však oni zase půjdou, když zjistí, že tady není ani noha. Zamkla jsem domovní dveře.“

			„A co když je to přece jenom policie a najde dveře sem?“

			„To je nanejvýš nepravděpodobné,“ mínila Ruth nebezpečně klidným hlasem. „I kdyby ty dveře našli, nedokážou je otevřít. Jsou to ocelové bezpečnostní dveře zapuštěné do podlahy. Museli by zbourat dům a to trvá, moje milá.“ Vítězně se pousmála, vstala a odešla do kuchyně.

			„Kde je klíč?“ ječela za ní Valentina.

			„Na bezpečném místě, nedělej si starosti,“ zavolala z kuchyně Ruth. Něco zarachotilo, zavrzala přihrádka a potom se v pokoji objevila Ruth. Držela v ruce velký kuchyňský nůž a usmívala se na Valentinu. „To jen pro ten nanejvýš nepravděpodobný případ, že bys měla pravdu.“ Valentina ve vteřině pochopila tragičnost celé situace.

			„Byla jsi to ty. To ty jsi jela do Badenu, nechala jsi tam auto a vrátila ses. Chceš, abychom tady stejně jako Daniela umřely hlady a žízní, nebo…“ Zděšeně pohlédla na nůž v Ruthině ruce. „Jak ses vlastně dostala zpět?“

			„Dala jsem do kufru jedno z těch kol, co tady stojí, a pak jsem se na něm vrátila. Vždyť Baden je odsud, co by kamenem dohodil.“

			„Kdys to stihla?“ zeptala se Valentina tiše.

			„Po té ráně do hlavy jsi dost dlouho spala, zlatíčko.“

			„Kde je klíč?“ zopakovala Valentina otázku. Hlas se jí třásl.

			„Na bezpečném místě. Už jsem to přece říkala.“

			„Budu se bránit.“

			„Nepovídej.“ Ruth se podívala na hodinky. „Prášek na spaní rozpuštěný v minerálce začne působit asi za tři minuty. Nemyslím si, že tady tví zachránci budou tak rychle.“
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			JONES A NORA >


			 

			Jones byl belgický ovčák a Nora fena zlatého retrívra. Sarah musela bohužel čekat venku před domem. Felix Beermann se vedle ní choulil jako hromádka neštěstí. Přijel okamžitě s kufrem plným věcí, protože nevěděl, které kusy jsou pro psy nejvhodnější, aby dokázali co nejlépe zachytit molekuly pachu.

			Sarah si Beermanna představovala jinak, mnohem vyššího a méně zranitelného. Ale musela uznat, že ten chudák je teď v naprosto výjimečné situaci.

			„Ten dům opravdu patří Ruth?“ zeptal se už poněkolikáté nevěřícně. „Nikdo z nás nevěděl, že vůbec nějaký dům má. A policie si vážně myslí, že jsou ty dvě zavřené právě tady?“

			Sarah pokrčila rameny a nic na to neříkala. Pozorovala, jak policisté v uniformách připravují psy na pátrání. Simon všechny scény natáčel. Jonase nasadili pachové stopy patřící Ruth.

			„Myslíte si, že to k něčemu bude?“ zeptal se Felix Beermann skepticky. „Když není jisté, jestli tady opravdu jsou?“

			„Jsem skálopevně přesvědčená o tom, že jsou uvězněny tady,“ opáčila Sarah a sledovala, jak tým psů a psovodů mizí v domě. Věděla, že čekání bude nesnesitelné. Alespoň bude mít možnost si pořádně promluvit s Beermannem.

			„Kdo podle vás unesl vaši družku a paní Neubergovou?“

			„Nevím,“ procedil mezi zuby. „Policie teď vyslýchá toho fotografa Gerharda Dorfingera.“

			„To bylo řečeno i nám, novinářům.“

			„Prý sem měl Valentinu a Ruth, tedy paní Macekovou a paní Neubergovou, nalákat. Údajně jim dal tip, aby se přišly podívat na dům, kde by se mohly konat svatební hostiny. Ale vždyť to nedává smysl, když ten barák patří Ruth.“

			„Já jsem taky nejdřív podezřívala Dorfingera. Ale teď si myslím, že v tom má prsty Ruth Neubergová.“

			Felix Beermann na ni vyděšeně pohlédl. „Ruth? Jak jste na to přišla?“

			„Víte, v posledních dnech jsem se hodně vyptávala a pátrala jsem po informacích, které souvisejí s případem,“ začala Sarah opatrně, „je to prostě moje práce. Eva Weberová se mi zmínila, že Ruth je odbornicí na vymýšlení různých her pro velké svatební hostiny, které společně organizují. Vymýšlet, hrát si, iniciovat, inscenovat – tohle prý jsou její silné stránky.“

			„Správně, v tom je vážně dobrá,“ souhlasil s ní Felix Beermann.

			„Zastávám v tomhle složitém případu tezi, že tady s námi někdo hraje hru. Je třeba říct, že je dost matoucí a zlá. Ale také rafinovaná. Vystupují v ní znamení a symboly, a to i takové, které mají své místo v pohádkách, a také zpětné a křížové odkazy na události a postavy… Někdo to všechno promyslel a naplánoval do posledního detailu. A důsledně zrealizoval.“

			Beermann na ni vytřeštil zrak. „A vy si myslíte, že to byla Ruth?“

			„Byla to její hra, jak nás zabavit a zaměstnat, jak to dělává se svatebními hosty, zatímco provádí to, o co jí skutečně jde.“

			„O unesení Valentiny?“ zeptal se Felix Beermann tiše.

			„Proč jen jsem to už dávno neprokoukl?“

			„Mám za to, že Ruth Neubergová je umělec v přestrojení,“ povídá Sarah. „A v souvislosti s pohádkami jsem se vás chtěla zeptat, jestli se vaše… Myslím tím Danielu Meierovou… Jestli se v nich vyznala dobře.“

			„Jistě, byla pohádkami přímo posedlá. Vášnivě sbírala starožitná a taky dávno rozebraná vydání pohádek bratří Grimmů, a jakmile se jí naskytla příležitost, trávila celé hodiny na bleších trzích u stánků s knihami a v antikvariátech. Několik exemplářů mám doma na polici.“

			„Nevíte, jestli měla stejnou zálibu i Ruth Neubergová?“ Felix Beermann přikývl. „Ano, myslím, že tohle Danielu s Ruth v podstatě spojovalo.“

			„Kromě toho mě napadlo, že Ruth se očividně vyznala také v symbolech. Víte, je to totiž také moje záliba, každý týden píšu sloupky o pověrách. Ruth věděla, že Voland je starý výraz pro ďábla. Dozvěděla jsem se to mimochodem, když se mě Katrin Volandová zeptala, jestli může mít i pečivo a moučníky hlubší význam. A Ruth z legrace navrhla, že upeče ďáblův dort.“

			„Proč jen něco takového dělá?“ divil se Felix Beermann a kroutil hlavou. Sarah se musela v duchu ptát, jestli vůbec poslouchal, nebo zkrátka jenom nebyl s to ji pochopit. „To mi musíte říct vy. Já Ruth Neubergovou neznám. Je to závist? Nenávist? Co by ji mohlo pohánět? Neseznámil jste se s oběma svými životními partnerkami prostřednictvím Neubergové?“

			Najednou se z domu ozval hlasitý štěkot.

			„Psi. Něco našli,“ usoudila Sarah. „Ony tady jsou, nebo tady byly…“

			Přišel k nim Stein. „Psi stojí před cihlovou zdí a štěkají jako smyslů zbavení. Ale nic tam není, jenom cihly.“

			„Nemůže tam nebýt nic,“ oponovala Sarah, „jsou to mantraileři, na jejichž vjemy se můžete spolehnout.“

			„To tvrdí psovodi taky.“

			Ti právě vycházeli z domu se zvířaty na vodítku.

			„Nechte mě jít dovnitř,“ navrhla Sarah rozhodně.

			Stein váhal, ale nakonec souhlasil. „Dobrá, tak tedy pojďte. A vy taky, pane Beermanne.“ Na Simona, který přešlapoval opodál, vyštěkl: „A vy– žádné fotky. Rozuměl jste?“

			Fotograf přikývl a oznámil, že zůstane radši venku.

			Vešli do domu. Stein přikázal Felixi Beermannovi, aby si v prostorné hale sedl na židli a počkal. V jednom rohu stál invalidní vozík.

			Sarah se vydala za Steinem. Sešli po betonových sklepních schodech a po několika krocích se zastavili před cihlovou zdí.

			Sarah začala poklepávat na cihly.

			„Co děláte?“ chtěl vědět Stein.

			„Vzpomínáte si na můj článek o sklepu Zwölf Apostelkeller? Píšu v něm o dutém prostoru za zdí, v němž byly ukryté dopisy, vzkazy a další tajemství. A stejný dutý prostor teď hledám tady.“

			Stein ji sledoval a v očích se mu zračily pochyby. „A co podle vás najdete?“

			„Tajné dveře.“

			„Do tajné komnaty jako na zámku krále Modrovouse?“

			„Páni, vy se vyznáte.“ Sarah mírně naklonila hlavu.

			„Jen doufám, že za zdí nenajdeme mrtvá těla. A nepřešlapujte tady jen tak naprázdno, radši mi pomozte.“

			Sarah na něj úkosem pohlédla. Stein se trochu ostýchal. Bylo mu podle všeho trapné používat takovou – jak si jistě myslel – čarodějnickou metodu. Ale pak se překonal a začal poklepávat na zeď na opačném konci. „Vsadím se, že tahle akce nebude korunována úspěchem, Sarah.“

			Sarah jeho poznámku přešla. „Kdy vlastně Beermann dostane dopisy od Meierové?“ zašeptala.

			„Jakmile bude případ uzavřen,“ odpověděl Stein tiše. V tu chvíli Sarah objevila žulový kámen.
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			PŘIZNÁNÍ – ČÁST III 

			 

			Valentina neusnula. Zadržovala dech a soustředěně naslouchala. V jednu chvíli měla pocit, že slyší psí štěkot. Ale to se mohlo ozývat klidně odněkud z lesa. Lidi na procházce se psem. Poté zavládlo znovu ticho.

			Podívala se na Ruth. „Blafuješ. V minerálce žádný uspávací prostředek není,“ řekla a pozorně sledovala její výraz, aby jí neunikl sebemenší záškub svalu, který by ji prozradil. Ruth její pohled bez problémů ustála. Znuděně prohodila: „Když myslíš.“ Téměř něžně pohlédla na nůž v ruce a prstem zlehka přejela po ostří. Při tomhle gestu sebou Valentina mimoděk trhla.

			„Copak? Máš strach?“ zeptala se Ruth zlomyslně.

			„Stejně mě nezabiješ,“ oponovala Valentina statečně.

			„Tím bych si nebyla tak jistá. Daniela…“

			Valentina jí skočila do řeči: „Nechala jsi Danielu umřít žízní. To je něco jiného, než vrazit člověku do těla nůž. Takové brutality nejsi schopná.“

			Na chvíli zadržela dech. Provokovat Ruth bylo nebezpečné, toho si byla velmi dobře vědoma. Měla takový strach, že cítila, jak jí srdce buší v krku, a celou dobu jí bylo špatně od žaludku. Co když se Ruth skutečně odhodlá a bodne? Ten drobeček v břichu umře s ní. Při téhle představě se málem rozplakala, ale pak se vzchopila. Nepřipadá v úvahu, aby projevovala slabost.

			Najednou se na ni z ničeho nic něco vyřítilo. Hlasitě to štěkalo.

			„Pes!“ vyjekla Ruth.

			Dovnitř vběhl další. Dveře byly najednou dokořán. Do místnosti se hrnulo čím dál víc lidí. Valentina nechápala, co se děje, když tu ji najednou Ruth popadla zezadu, zatáhla za vlasy a přiložila jí na krk nůž.

			„Už ani krok,“ sykla.

			Psovodi zapískali a přivolali zvířata k sobě. Dva policisté mířili zbraní na Ruth.

			„Nestřílejte,“ přikázal Martin Stein. „Co máte v plánu, paní Neubergová?“ zeptal se klidně.

			V tu chvíli se za nimi objevil Felix.

			Ruth to na chvíli vyvedlo z míry a povolila sevření.

			Valentina se však neodvažovala pohnout.

			„Co máš v plánu, Ruth?“ zopakoval Felix Steinův dotaz a udělal krok do místnosti.

			Stein ho zadržel. „Pojďte, pane Beermanne,“ povídá.

			„Stoupněte si prosím za mě.“ Felix ho neochotně poslechl.

			„Jak je možné, že jste tady? Jak jste nás vyčmuchali?“ divila se Ruth. Nedalo se přehlédnout, jak je naštvaná, protože její důmyslný plán očividně nevyšel.

			„V bytě vašeho bývalého manžela ležely fotografie domu a na zadní straně stála adresa,“ vysvětloval ochotně Stein.

			„Ten idiot,“ vybuchla. „A já jsem si myslela, že přinesl jen Danieliny dopisy, aby mě mohl vydírat.“ Ale pak změnila názor a zeptala se: „A co novinářka Sarah Pauliová? Je tady taky?“

			Steina to překvapilo.

			„Vím totiž, že se velmi dobře znáte,“ mínila Ruth. „Přihrála mi to jedna novinářka, která píše o prominentech.“

			Stein mávl rukou směrem ke dveřím, aniž by Ruth spustil z očí.

			Vešla Sarah.

			„To se na to podívejme,“ mínila Ruth. „Tady ji máme, Sarah Pauliovou.“

			„Ahoj Ruth.“

			Ruth zesílila tlak na nůž na krku. Valentina měla zavřené oči.

			„Vsadím krk, že to ty jsi našla klíč od mého úkrytu. Nemám pravdu?“

			Sarah přikývla. „Ale přiznávám, že jsi mi to zrovna neusnadnila. Vzpomněla jsem si, až když jsem narazila na ten žulový kámen. Pravá nevěsta v té pohádce přece ukryla svůj raneček se šaty a drahokamy pod kámen. V tu chvíli mi došlo, že jsi klíč neschovala ve zdi. Ale k čemu to všechno? Proč celé tohle divadlo, Ruth?“

			„Vaše Conny se mi jednou zmínila, že se vyznáš v pověrách a mystice jako nikdo jiný. Dlouhou dobu jsem si četla všechny tvoje články a analyzovala jsem tě. Bylo to tak snadné. A pak se mi zalíbila představa, že bych s tebou poměřila síly. Zvládla jsi svůj úkol dobře. Klobouk dolů.“ V hlase byla patrná špetička upřímného obdivu.

			„A tvoje kamarádky zase vyprávěly, že vymýšlíš ty nejlepší hry na svatební hostiny.“

			Ruth se chladně zasmála. „Svatá pravda. Na tohle jsem vážně odborník. A to říkám ve vší skromnosti. Vyřešila jsi i hádanku s tvým růžovým kavalírem?“

			„Jacob jsi byla ty. Podle Jacoba Grimma, bratra Wilhelma Grimma.“

			„Jsi opravdu dobrá, všechna čest.“

			Co se to tady děje?, uvažovala Valentina, ale oči měla pořád zavřené. Zní to jako přátelský pokec dvou kamarádek u kávičky. V tu chvíli zaregistrovala Steinův trpělivý hlas.

			„Takže končíme, dámy. Paní Neubergová, odložte prosím nůž a pusťte paní Macekovou.“

			Jenže Ruth jeho výzvu ignorovala a vykřikla: „Ona je těhotná, Felixi. Co ty na to? Nechceš přece, abych zabila další tvé dítě, nebo to snad mám udělat?“

			Valentina zděšeně vytřeštila oči. Felix rázem celý zbledl.

			„Ale božínku, ty jsi z toho celý paf, nemám pravdu? Já jsem tehdy nepotratila samovolně, nechala jsem si to vzít. Zabila jsem ti dítě, tak je to.“ Poslední slova na něho vyprskla. Pak najednou pustila Valentinu a strčila do ní takovou silou, že nastávající matka zakopla a spadla.

			„Táhni,“ zaječela, „běž si za ním, ty couro.“ A teatrálně upustila nůž na zem.

			Valentina se okamžitě postavila a rozběhla se k Felixovi. Ten ji ihned sevřel pevně v náručí.

			„Stejně spolu nebudete šťastní. Nikdy. Slyšíte mě?“ řvala Ruth. Znělo to jako zlá kletba, kterou vyřkla nad Valentinou a Felixem.

			Tu k ní přistoupila mladá policistka a nasadila jí pouta. Ruth nekladla odpor. Stála vzpřímeně a vypadala, že svou porážku nese vyrovnaně.

			Sarah ji sledovala. Co se skrývá za touhle maskou? I když se Ruth dopustila strašného zločinu, Sarah v tu chvíli hluboce zasáhlo, že se takhle inteligentní a ambiciózní žena nechala stáhnout do víru žárlivosti, nenávisti, zoufalství a nakonec zkázy. Kdyby tak v Ruthině životě došlo k obratu, kdyby nastalo rozuzlení jako v klasickém dramatu, a přece jen dostala šanci na štěstí, určitě by nepřišli o život dva lidé a pár lidí by nebylo nešťastných.

			Valentina mohla dát konečně průchod slzám. Byla psychicky a fyzicky naprosto vyčerpaná a současně se jí neskutečně ulevilo. Felix ji podepřel a odvedl ji z místnosti a z domu. Venku se mezitím setmělo a Valentina zhluboka vdechovala čerstvý vzduch a vůni lesa.

			Přišel k ní lékař a požádal ji, aby se posadila na verandu.

			„Jsem v pořádku, vím to jistě,“ dušovala se Valentina.

			„Prosím, chci jet konečně domů.“

			„Jen vás krátce vyšetřím,“ oznámil lékař klidně a omotal jí kolem paže manžetu na měření tlaku. „Bude to rychlé, nebojte se.“

			„Potřebovali bychom ještě zaprotokolovat vaši výpověď,“ připomněl se Stein.

			„Nemůže to počkat do zítřka, prosím?“ pronesla Valentina prosebně.

			„Dobrá.“ Stein přikývl a vrhl na doktora tázavý pohled.

			„Krevní tlak je v pořádku,“ informoval ho lékař. Posvítil Valentině malou baterkou do očí. „Ano, myslím, že můžete jít domů. Dejte si nohy nahoru a zvyšte přísun tekutin na maximum.“ Pak se obrátil na Felixe: „Postarejte se o ni. Možná bude mít v následujících dnech obtíže. I když se tělo s celou situací protentokrát vypořádalo, nevíme, jaký dopad to bude mít na těhotenství vaší ženy a zda enormní psychická zátěž nevyvolá reakce, které prozatím nejsme schopni předpovědět. Nastanou-li jakékoli obtíže, neváhejte a okamžitě zavolejte lékaře. Dám vám s sebou také slabé sedativum, musí se teď hlavně pořádně vyspat.“ Vtiskl Felixovi do dlaně krabičku s lékem.

			Felix slíbil, že dá na Valentinu pozor.

			Potom ji odvedl za paži až k autu, pomohl jí dovnitř a sám usedl za volant. Na chvíli zavládlo naprosté ticho. Poté se Felix obrátil na Valentinu a pronesl tiše: „Možná není vhodné to teď říkat, ale jsem vážně moc šťastný, že vás oba zase mám.“ Pohlédla na něj, vzala ho za ruku, políbila ji a pak ji zase pustila.

			Během jízdy nepromluvili ani slovo. Valentina zavřela oči a přemýšlela o tom, jak mu má říct, že ho opouští.

			 

			V hotelu už na ně netrpělivě čekali kamarádi a kamarádky. Vrhali se jim kolem krku, smáli se a plakali úlevou. Felix všem připravil míchané nápoje, které by jim teď mohly přijít vhod. Své lásce podal ohleduplně jablečný džus. Bylo mu jasné, že Valentina teď nemá pomyšlení na to, aby si se všemi připíjela na těhotenství.

			Valentinu za chvíli přemohla těžká únava. Toužila jedině po spánku, a tak ostatním navrhla, aby přišli následující večer znovu. „Všechno vám později dopodrobna vylíčím. Teď už nemám sílu. Doufám, že se na mě nezlobíte.“

			Všichni ji naprosto chápali a rozloučili se. Oběma popřáli dobrou noc a Valentinu důrazně nabádali, aby se šetřila.

			„Nedáme si ještě čaj? Nebo chceš radši rovnou do postele?“

			„Ale ne, dám si ráda, díky.“

			Slyšela, jak se vaří voda. Pak Felix zalil čaj a vrátil se se dvěma šálky v ruce.

			„Taky bych ti chtěla poděkovat za to, že jsi nepřivezl mou matku.“

			„Taky to byla pěkná fuška,“ zasmál se Felix. Valentina se uvelebila na pohovce a dala si nohy nahoru. Poklepala na místo vedle sebe.

			Felix si přisedl a objal ji. Zavřela oči. Chvíli takhle seděli.

			„Zrušme tu svatbu,“ ozval se do ticha Valentinin hlas. Felix uvolnil sevření a překvapeně na ni pohlédl.

			„Já tě miluju, Felixi. Ale v posledních dnech jsem začala pochybovat o tom, zda jsem na manželství s tebou připravená.“

			Vyprávěla mu o Ruthině přiznání, o těhotenství a dohodách týkajících se výměny partnerů.

			„Ale vždyť už je to všechno strašně dávno, Valentino. Je to minulost. A dnes je dnes.“

			Valentina mlčela a Felix podle všeho pochopil, že to myslí vážně. „Proč?“ zeptal se tiše.

			„Myslím, Felixi, že se nejprve musíš rozloučit s Danielou, než budeš schopen nového vztahu. Daniela tady celou dobu byla a vždycky stála mezi námi.“

			Felix chtěl něco namítnout, ale Valentina mu něžně položila prst na ústa.

			„Tuším, co chceš říct. Ale taky vím, že je to tak. Její šaty, fotky a všechny ty osobní věci v komoře. Její knihy na tvé polici. Ta stará vydání pohádek bratří Grimmů jsou přece taky od ní, nebo se mýlím?“

			Felix na ni rozpačitě pohlédl.

			„Neboj se,“ pokračovala, „já to chápu. Dokud existovala naděje, že se vrátí živá a zdravá, nepřestal jsi ji milovat. Copak bys toho byl schopen? Ale život šel dál a ty ses rozhodl žít se mnou. Jenže najednou vyšla najevo krutá pravda, najednou bylo jisté, že se Daniela už nikdy nevrátí. A od té doby tě trápí výčitky svědomí. Jak jen můžeš být šťastný se mnou, když ona dlouhé roky trpěla a pak bídně zemřela? Nikdy jsi se mnou o tom všem nemluvil. Ale já jsem to celou dobu cítila a byla jsem z toho velmi nešťastná.“

			Felix chtěl znovu oponovat, ale Valentina pokračovala dál.

			„Když byla Daniela zavřená, psala dopisy.“

			„Cože?“ zeptal se zaraženě.

			„Policie ti je určitě vydá, jakmile bude případ uzavřen. Toni je našel v Ruthině domě a sebral jí je, aby ji mohl vydírat. Ruth na jeho hru na chvíli přistoupila a za každý dopis mu zaplatila tisíc eur.“

			„Jak mohl být tak hloupý? Mohl přece tušit, že tohle nemůže fungovat dlouho,“ mínil Felix a kroutil hlavou.

			Valentina ho něžně pohladila po tváři. „Přeji ti, aby ti ty dopisy pomohly a abys z nich nebyl ještě nešťastnější, než jsi.“

			Felix na ni smutněpohlédl. „Moc mě to mrzí,“ zamumlal.

			„Jednoho dne se s ní rozloučíš a necháš ji odejít. Ale chce to čas.“

			Dívali se jeden na druhého a mlčeli.

			Po chvíli se jí Felix ostýchavě zeptal: „A co naše dítě?“

			„Bude mít mámu i tátu.“ Usmála se na něj. „Můžeš ho vidět, kdy budeš chtít. A moc bych si přála, abys byl u porodu. Uděláš to pro mě?“

			„Tohle si nenechám za žádných okolností ujít.“ Felix se pokusil o úsměv, ale moc se mu to nepovedlo.

			„Mám ti zařídit vlastní bydlení v hotelu?“ zeptal se. Valentina se pořád ještě usmívala. „Ne, díky. Chci bydlet doma. A doma jsem na Schönbrunner Schlossstrasse.“

			„Odkdy?“

			„Od zítřka. Po svědecké výpovědi na policejním prezídiu.“

			Semkl rty tak pevně, že vypadaly jako tenoučká čárka.

			Valentinu bolelo, když ho viděla takhle trpět.

			„Dej mi čas,“ zaprosila tiše.
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			VYHRANÁ SÁZKA 

			 

			Na druhý den ráno informovaly všechny noviny podrobně o pátrání po pohřešovaných ženách. Všechny až na Vídeňského posla, protože oběti byly nalezeny a osvobozeny až po redakční uzávěrce.

			Simonovy fotografie dopadly skvěle. Ještě večer probral s Martinem Steinem, které snímky smí Vídeňský posel zveřejnit.

			„Jenže tohle je ústupek z naší strany,“ zdůraznil později Herbert Kunz. „Protože jemu může být v podstatě šumák, co z toho otiskneme.“

			„Ale není to ani chyba,“ chlácholila ho Sarah, „co víš, kdy budeme od Steina zase něco potřebovat. A přece jenom jsme byli jediné médium, které mohlo být přímo na místě. Měli bychom mu za to být vděční.“

			Stepan dal Sarah za pravdu a ostatní zastávali stejný názor.

			Rychle se shodli na tom, že Gerharda Dorfingera ze zprávy vyjmou zcela. Byl do toho zapletený úplně nevinně. Z policejního výslechu vyšlo najevo, že nevěděl o Ruthiných plánech a neměl ani tušení o jejím domě. A jak se ukázalo, růže, které kupoval v Gentzgasse, potřeboval na profesionální focení.

			„A co měly znamenat všechny ty pohádkové bláboly?“

			„Všechny tyhle pohádkové bláboly nás měly zmást a odlákat na špatnou stopu,“ vysvětlovala Sarah. „Ale nakonec nás přece jenom dovedly k cíli.“

			„Mimochodem – dnes ráno mi volala Valentina Maceková,“ ozvala se najednou Conny. „Ze svatby nebude nic, ti dva se rozcházejí.“

			Stepan se zamračil. „A proč? Neřekla ti to?“

			Conny zakroutila hlavou. „Podle toho, jak diskrétně se ti dva chovají vůči médiím, se skutečný důvod nejspíš nikdy nedozvíme. Ale slíbila mi, že mě pozve na další svatbu nějakého prominenta, kterou bude organizovat.“

			„Takže ona povede agenturu dál?“ ujišťovala se Patricia Franzová.

			„Ano. Pod svým jménem.“

			„À propos,“ vložila se do hovoru Sarah. „Dlužíš mi láhev sektu, Conny.“

			„Jak to?“

			„Třetí kytice růží, vzpomínáš si na naši sázku? Tvrdila jsem, že ta třetí je poslední, zatímco ty jsi říkala, že se o tom pobavíme, až přijde čtvrtá.“

			„Aha. A dál?“

			„Za růžovým kavalírem Jacobem se skrývala Ruth Neubergová. Takže jsem vyhrála. Zítra večer v Panoramě? Chris má šichtu.“

			Conny zasténala a pak přikývla.

			„Kdyby šel Anton Neuberg raději na policii, místo aby vydíral svou bývalou manželku, ještě by žil,“ zkonstatovala Patricia Franzová.

			„On ano,“ mínila Sarah. „Ale Danielu Meierovou zachránit nemohl. Ruth Neubergová se nedokázala vypořádat s tím, že Beermann si chce Meierovou vzít. A tak musela zmizet. Ruth Neubergová se dlouho odmítala vzdát naděje, že se Felix Beeermann nakonec přece jenom rozhodne pro ni.“

			„Jenže plány jí zkřížila Valentina Maceková,“ dodal Günther Stepan.

			„Přesně tak. A krutá hra začala nanovo.“

			„Ale proč to pokaždé udělala těsně před svatbou?“

			„Protože svatba je myšlena vážně. Představuje trvalý svazek. Jakýkoli jiný vztah se může rozpadnout rychleji než manželství.“

			„Blbost.“

			„Jasně. Jenže ona tomu věří.“

			 

			Jak se dalo čekat, v následujících dnech chrlil bulvární tisk jednu senzační zprávu za druhou. „Vražedkyně s andělskou tváří“ a „Pachatelka ze země pohádek“ – to byly jen dva ze záplavy vynalézavých titulků, kterými byly nadepsány neuvěřitelné příběhy o domnělém přátelství. Články doprovázely rozhovory s lidmi z prostředí agentury, kteří se k interview nechali přemluvit.

			A pak najednou mediální zájem poklesl. Bublina splaskla stejně rychle, jako se objevila, a noviny se začaly nelítostně věnovat novým skandálům a katastrofám.

			Jednoho dne Gabi navrhla, že by mohli všichni společně strávit příjemný večer u dobrého jídla a kvalitního vína. „Musíme si už konečně pořádně orazit,“ mínila a poprosila Sarah a Davida, aby byli doma včas. A doma bylo v bytě na Yppenplatzu.

			Všichni čtyři se pustili do jídla s velkou chutí. Poté se Chris s Davidem nabídli, že sklidí ze stolu a dají do pořádku kuchyň. Gabi a Sarah se odporoučely se skleničkou červeného do obývacího pokoje.

			Po chvíli strčil Chris hlavu do dveří. „Půjdeme už?“

			Gabi přikývla, vypila víno a vstala.

			„Kam máte namířeno?“ vyptávala se Sarah překvapeně.

			„Dneska spíme v Gabině bytě,“ vysvětloval Chris. Sarah je doprovodila na chodbu. „Tak vám přeju dobrou noc.“

			Vrátila se do kuchyně, kde David zrovna utíral poslední skleničku na víno. Objala ho zezadu a přitiskla se k němu.

			„Miluju tě.“

			„Já tě taky miluju.“

			Jemně jí uvolnil ruce, otočil se a láskyplně se na ni usmál. „Víš, co mi není jasné?“ Zatahal ji za náušnice.

			„Nosíš v podstatě nepřetržitě různé amulety a talismany, a přesto k sobě přitahuješ zlo. Připadá ti to normální?“

			Sarah se usmála. „Ale já přece se zlem bojuju. Kdoví co by se mi bez těch mých cornicelli stalo.“ Sundala si náušnice a s máchnutím je odložila na kuchyňský stůl.

			„Teď jsem naprosto bezbranná. Chceš si to ověřit?“ David ji mlčky odstrkal do ložnice. Líbali se ve stoje.

			Sarah zavřela nohou dveře. Po dlouhé době se vášnivě milovali.

			Když pak leželi se zavřenýma očima vedle sebe, unavení a spokojení, vyrukoval David s překvapivou otázkou.

			„Můžeš mi říct, proč se tolik ženských tak rádo vdává v Schönbrunnu?“

			Sarah otevřela oči, obrátila se na bok a opřela se o loket.

			„Třeba proto, že si tam aspoň jednou v životě můžou připadat jako princezny.“

			„Chtěla bys na vlastní svatbě bílé šaty?“ Sarah přemýšlela. „Myslím, že ano.“

			„A co Schönbrunn? Líbilo by se ti tam?“

			„Na místě, kde bych se jednou jedinkrát v životě mohla cítit jako princezna? Jasně že líbilo.“ Musela se usmát.

			Najednou se zarazila. Že by ji takhle David žádal o ruku?

			„Proč se ptáš?“

			„Jen tak.“

		


		
			PODĚKOVÁNÍ 

			 

			Nejprve bych chtěla poděkovat vám, milé čtenářky a milí čtenáři, že jste se rozhodli pro tento román. Spousta z vás zachovává věrnost mé Sarah Pauliové. Neskutečně mě to motivuje k tomu, abych pro Sarah vymýšlela neustále nové příběhy.

			Stejně tak děkuji všem lidem, kteří mi pomáhali a inspirovali mě k napsání této knihy:

			Děkuji své rodině za trpělivost a průběžné povzbuzování ve chvílích, kdy píšu.

			Srdečně děkuji své redaktorce Kerstin Schabové z nakladatelství Goldmann Verlag za úžasnou spolupráci ve všem.

			Chci poděkovat také Manuele Braunové a Barbaře Henningové, které se zas a znova vrhají do práce, když jde o Sarah Pauliovou.

			Srdečné díky patří mé lektorce Karin Ballauffové z Vídně za příjemnou společnou práci na textu.

			Velké poděkování patří také mému literárnímu agentovi Peteru Moldenovi za báječnou profesionální péči a za to, že nade mnou drží ochrannou ruku, když jde do tuhého.

			Děkuji za důvěru a skvělou práci. Jste úžasní.

			B. Maxian 
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